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గంలాబితోట 


సాదీమహాకవి * గులిస్తాన్‌ ” 
అను పారసీ కొవ్యమునకు 
అనువాదము 


ఆనువ క్ర 
66 కవికోకిల”? 


దువూ రి రామిరెడ్డి 


అన్నిహక్కులు 


దువ్వూరు వేణుగోపాలరెడ్డి వి 


అవతారిక 


వనంహోన్నత _పఫావ ఫాసురుండగు భగవంతునిస్తుతించుటయు ఆయన 
యెడ శ్ర ద్ధాభ క్తులు కలిగియుండుటయు తత్సామిష్యమునకు హేతు 
వగును; కృతజ్ఞ త భవంద నములు ఆన్ముగ హాభివృగ్ధికి మూలవగును, మనము 
లోని కి పీల్చుకొను (పతియూపిరియు జీవితమును పొడుగించును, వెలికూర్చు 
నప్పుడు హృదయోల్లాసము కలుగును, కావున, (పతియూాపిరి వలన రెండు 
లాభ ములు చేకూరుచున్న వి. (పలిలాభమునకును మనము దేవునికి కృలేజ్ఞులమై 
యుండుట ఆవశ్యకము, 


ఎవనిచేతులు నాల్క. యీశ్వరుదయకు 
దగినట్లు నెరవేరు దమ కృతజ్ఞతను ? 
౧ ఖో 


6 దావీదు సంతానములార, కృతజ్ఞత నభ్యసిం పుడు, నా సేవకులలో 
కృత్యాలు కొ గిమందియే యున్నారు,” 
దాసుండు ర్రైవసన్నిధి 
దోసములందెల్సి వినతి తోకమవేడళా 
వాని; యటుగాక యెవ్యడు 
వీసర పోకుండ దై వవిధులనొనర్నుT 1? 
సశ్వేశ్వరుని యనంత కరుణామృత రసము అన్ని చోట్ల వర్షి ంచును। 
ధారాళమైన ఆయున అనుగ హ సంతర్బ్చణము ఎల్లయెడల వెలయు చుండును, 
పాపయుతు లై నను తనసేవకుల గారవయవనికను చింపి వారిని సీగుపరచడు., 
తప్పు లొనరించినను చారి దినబ _త్తేము నిరాకరింపడు, 
ధర్మబాహ్యుల కగ్నిమతస్టులకును 
గుప్త భాండారమున నుండి కుడువ నిడుదు, 
వాదరింతువు శతు)ల నైన గరుణ; 
నిక నెటు బహిష్కరింతువు హితులనీశ ? 
భగవంతుడు గృవాపరిచార కుడి న (పభాతవాయువునుు పచ్చల రత్న 
ళంబళమున్కు పరచుట కాజ్ఞాపిం చెను, దాదియైన వాసంత జలదమును ఓవధీ 
కువూరికల ధరా డోలిక యందుంచి పోషింప నియమించెను. తరులతలకు 
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రకా న త. రా నూన య వ న న ల నా క న తు. యా యా టు 
అ వ యాల Rr ల ద కహ షా మాట. టు భయ ర రా య మ. 





ఉగాది కౌనుకలుగా పచ్చని యంగీల (పసాదించెను, వసంత సమాగమనోత్సవ 
సమయమున కొొమ్మకిొమరులు తలను ధరింప కుసుమగుచ్చ కిరీటముల నొసం ను, 
చెరకుగడ రసమును తన శక్తి చేత ఉత్తమ మకరందముగ మార్చెను, ఖర్హూర 
బీజము తన శిక్నణమువలన ఉన్నత తరువగు నటులాన ర్చెను, 


జలదము వాయువుకా శశియు సారసమితుదు నంబరంబు నీ 
విల దినభుక్తిగాంచ, లభియించిన భోజనముంగృత జ్ఞతా 
కలితుడ వై భుబింప, నిజికార్యనిబద్దములైై తొలంగ వౌ 
జ్ఞిల; మరి నీకు మాాతమది న్యాయమె యాజ్జనతిితమింపగక౯ా,. 
(పాణికోటులకు నాయకుండును, సృస్తియందు (ముండును లోకము 
లకు కరు[ఇాపదాతయు, మనుష్యులలో నిష్క_ అంక హృద యుండును, కాల 
చక పర్మిభ మణమున కు పరమావధియునగు మహమ్మగు ముస్తఫాను (చైవా 
శీర్వాదము, శాంలి ఆయన పె నెలకొనునుగాక 1) గురించి హాదీసున 


చెప్ప 
బడియున్న గి, 


మతతత్సరులను గోడకు 

సతతము మీవంటి యాను సమకురియుండకళా 
వెతలేల? నోహు నాలిక 

పతియైనళ౯ా తుభిత జలధి భయపడనేలా ? 


హదీసు; దురదృష్టవంతుడును పాపీయువగు నొకశేవకుడు పళ్చా 
త్త పుడయి, మన్నన గలుగు నన్న యాసతో చేతు లెగు నేని మహూోన్నగు 
డగు భగవంతుడు వానిని కన్నెత్హియెనను చూడడు, మరల ఆతడు ప్ర 
చును, దేవుడు నిరాకరించును, తరువాత దీనతతో జీదనాభరితుడయి ఆతకు 
చేడికెనును, ఆంతట దేవుడు “వాని (పార్థన మంగీకరించిచిని ఏలయన, 
ఆడదాసుని నిరంతర రరనమునకును పరిదేవనమునకును నేను నీస్గపడితీ”’ నని 
సిఅవిచ్చును, 


భగవంతుని యౌదార్యము 

ఆగణిత కారుణ్యమెంఠౌ యరయుమ, దానుం 
డెగబడి తప్పులొనర్చిన 

యగడునకుందానె పొందు నారిని నీగ్గుళా. 


జేవునికీకి, గౌరవములకు చిహ్న వెన కాొబాియుద్ద నిరంతరము నివనీంచు 
భక్తులు తమవూజాలోపమును ఒస్పృకొని మిమ్ము పూజింపవలనీన విధమున 
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పూజింపకుంటి” మని విన్నవింతురు, ఆయన రూపసౌందర్యము నభఖివర్లించు 
వారు ఆనంద తన్మయత్వమున “మిమ్ము తెలనీకొనవలనీన రీతి-గా "తెలిసికొన 
మైతి మనివ చింతురు, 


భగవంతుని వర్దింపుమ 
తగినటులని యొకడునన్ను దమిగొనివేడకో 
జిగదీశు నిరుపమేయుని 
విగత హృదంతరుడ నెట్లు వివరింపగలక౯ా ? 


పింయురాలి బలిపీఠి బేీయనుల్‌ మృతులు ; 
పలు కేదియుకా రాదు వారిగొంతుకల. 


ఒక మహనీయుడు ఆలోచ నానిమగ్నుడయి తలవంచుకొని భావదృళ్య 
పయోధియందు మునిగియుంటడేను, కమం బయటకి వచ్చిన పిమ్మట 
66 వరు పచారు చేయుచుండిన యుద్యాన వనమునుండి యేమి వింత కౌనుక 
మాకు తెచ్చితి” రని యొక మితు9డడి ను, 


““ఫలానిపొద దగ్గర కుపోయిన ప్పుడు, నాచొన్రైాయి వెంగునిండ పువ్వులు 
కోసుకొని మితుంలకు కానుక గా సమర్చింపవలయునని నేను తలంచితిని, కాని 
ఆచ్చటకి వోయినప్పుడు గులాబిపూవుల సౌరభ్యమున కం మత్తుడనయి చేతీకొంగు 
జారవిడిచితిని”” ఆని ఆయన చెప్పెను, 


ఓసి బుల్చులి, శలభము నొర్ధనీవు 
అలవరుచుకొమ్ము ప్రణయపారాంతరమ్ము ; 
దీపశిఖబడి యది కడ తేరుగాని 

బయటికే రావము౯ా వినబడకయుందు, 


దేవుని గనుగొంటి మటం 

న భమ వర్ణించువార లెరుగనివారల్‌ ; 
చేవునిగాంచిన తన్మయ 

భావుల వృత్తాంత మెట్లు వచ్చును మనకుళా ? 


భావోహాతీతుడ వగు 

దేవా, నిను పండితుల్‌ నుతించెడు కం 'పళా 
నేవిని చదివినకం అను 

నీవత్యధికుండ వంచు నేదలపోతుళా. 
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సూ త న మం కు లాం లల. లాల. నుడ. అ అ తా నలందా టా. ద దామ ను. స్తాన దానా దారపు దూ దా సుజ ద క్వ న మూల... రావాలా 
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కొడదాకేె గింథరా జము 

కడదెను నాదీవితంబు గాంచుచు నుండళా, 
విడువక మున్నటివరెనే 

గడ పెద సీఐర్హ్ణనమున కాలము నీశా. 


ఇస్తాం మహాపిభువు వర్ణనము 


సాదీని గురించిన చక్కని (పశంసలు (పజా సాయాన్యయు నోట వెలు 
వడు చుండెను, ఆతని వచనముల (పఖ్యాతి లోక మెలెడల వ్యా పీం చెను, 
ఆయన (పీయమైన రెల్లుకలముతో రచించు కృతులను జనులి చ కె. రవ లె 
భుజించు చుండిరి, ఆయన పద్యములు (వానీన చిత్తుకౌగితపు ముక్కలు 
సర్కారు నోట్లవలె చలామణి యగుచుండెను, దీని కంతయు ఆతని పాండి 
త్యాతిశయము వచో నె పుణ్యము కాౌకఇణమన గాదు, ఏలయన, సార్వభ" 
ముడు కాలచ్మక పరిభమణమునకు రూత్తర [ధువము, సు లేమానుకు (వతినిధి 
ముసల్‌ మాకా భక్కరకుకుడు సాద్‌ జంగీ పుుతుడు, ఇహలోకమున “వ 
చాత ము జఫరుద్దిక అబూబకర్‌ (సన్వేశ్వర-! ఆయన కోర్కెలను "నెర వే 
ర్చుము) అను గవాదృష్టి సారించి; అంగీకారము సూచించి; నిష్మపటమైన తన 
యఖీస్టమును 'తెలియపర చి నందువలన, గొప్పవారు మొదలు సామౌన్యులవగ౧కు 
అందరును ఆయనప3పె స్నేహ భావము చూఖు చుండిరి, ఏలయన రాజుల మత 
మునే (పజలును ఆవలంబింతుకు, 


అనువమ తావకీన రరుణామృత దృష్టులు నన్నుబోటి దీ 

నుని పయి సోకినంత నె వినూతన యోగ్యత లాంఛనంబు హె 
చ్చెను రవికంటె; న్రైజముగ సేవకున.:దు ననేక దోషముల్‌ 
పొనరియు, రాజు మెచ్చు (పతిలోపము మారును సద్గుణంబుగక్ళా 


(పేయసి యొక నాడు పెస్టెై నాచేత 
స్నానంపు గిదిలోన, సౌరంభంబీను 
మృత్తిక నొక్కింత; మెచ్చుకొంచలరి 
“కస్తూరి తున్కువా, కాక, యంబరువ, 
సేనుమత్తుడ నైతి నీదు నెత్త్సావి” 
కనినేను దానితో నంటి నెయ్యమున, 
ఆది నన్నుగని యిట్టులనియె: “ఓమిత, 
కొరగాని మట్టినై కుమిలితి మున్ను; 
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చాలకాలము గులాబీల సాంగత్య 
మున నుంటి, నద్దాన దనరె నీపాటి 
యంద చందము తావి, యట్లుగాకున్న 
మున్నటివలె నేను మన్ను నైయుందు. 


భగవంతుడా! ముసల్మానుల జీవితము పాడుగించి జీవిత ఫలము ననుభ 
వింస జేయుము, వారి సత్కార్యములకు తగు (పతిఫలము హెచ్చింపుము, 
వారి స్నేహితులయు కార్య ఏర్వావాకులయు పదవుల ఉన్నతి నొందింపుము, 
వారి విరోధులను కీడుగోరు వారిని, ఖురానునూక్షి (వ కేోరము ని రూ లము 
చేయుము లోక పోషకా! వోరి రాజ్యమును సంతౌనములను కౌ పాడు 
చుండుము, 


ఉన్ననోన్నతుడును కలంక రహితుడును ఆగు భగవంతుడు న్యాయాధి 
పతుల దిండనీతి వలనను కర|-గాహుల [పయత్నములవలనను పావన షీరాజ్‌ 
పట్టణము అంత్యదినముదనుక శాంతియుతమై వర్శిల్లునట్టుర శీంచు 
A) a @ ౧ గరి 
చుండును గాక! 


కర ణాపాలిత లోక, మీకు నిహలోకచ్చాయయౌ పాదుషా 
వరిపాలింపగ, పారసీక ధరణీ భాగంబునం; గాలదు 

స్తర దౌర్గత్యము చిచ్చె; నేడును ఫరస్‌ దేశంబునందెచ్చట౯ా 
ఆరయకా లేము తదీయ దేహళికి దీటొనాశంయస్టానము౯ా, 
ఆదరు వేమితేని పిజనందర బోఎచు భరంబుమీది, యో 
పాదుష, తత్క్భతజ్ఞతను వాకొను భారము మాది; యాపయిం 
గాదనకుండ యుత్తమగు కార్యఫలంబుల నిచ్చుభార మా 
యాదిమసృష్టికర్త కరుణాఢ్యువి దొనని విన్నవిం చెదకాం 


మా పారసీకరాజ్యము 

గాపాడుము దేవదేవ, కలకాలంబు౯ా 
ఏపాటి విప్లవానిల 
కోపపిళయోగహతికి గురిగాకుండకా, 


గంథర చనా హేతువు 


ఒక నాటికేయి, గతించిన కౌలమును గురించి యాలోచించుచు, వ్యర్థ 
ముగ గడచిపోయిన నాజీవితమున కై చింతించ) వృాదయళశిలా గృహమును 
బామ్బవ[జముతో భేదించి అప్పటి నాస్లితికి సరిపోవు ఈద్విపదలను పఠించితిని. 
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పతి నిమేషము నూర్చువలన జీవితము 
వ్యయమౌను; గమనించి యరయుదుమేని 
ఎక్కువ శేషింప; దేబదియేండ్లు 
గడచెనోయీ, యింక గన్ను మోడ్చెదవు; 
మిగత మైదుదినాలు మేల్కని (బతుకు. 
ఆఅఆంత్యకాలపుబింత నాత్మ్యయందిడక , 
సత్కర్మ రహికుడై చచ్చినవాడు 
పరలోక మున సిగ్గుపడుట నిజంబు, 
ప్రస్థాన భేరీరవంబు బోర్కొనియె, 
చంకమూటాముల్లె సవరింపవింక; 
వెడలు చేకువనిదY రడుసుఖంబయ్యు 
జాగుచేయును బాటసారి పైనంబు. 
ఇటకు వచ్చినవారలెందరో (కొత్త 
గృహమును నిర్మించి, యేగుకాలమున 
నింకొక్కరికి దానినిచ్చి పోయెదరు, 
వారును గొన్నేండ్లవరకు సుఖించి 
యేగుదురేగాని యిల్లాక్క-డైన 
బూర్వంబు కం పెను బూర్తిచేయండు, 
చంచల చిత్తయౌొ చపలాక్షిసీవు 
కామింపబోకుము; కడుదోంహురాలు, 
తగదు నీపేేమకు, దలపోనీ చూడు; 
అఖిల మానవులకు హార్షమూలంబు 
కడుపెయౌ; నది మెల్లగడచిన నేమి? 
కట్టిన వెళ్లిన గష్టంబె రెంట; 
అన్యోన్యము విరుద్ధమౌ చతుర్భ్ఫూత 
ములు కొంత కాలంబు గలసియు మెలని 
యొకటిగా నుండిన నొదవు సుఖంబు; 
ఆటుగాక నందొక్కడా మూటినణచి 
చెలరేగ, దియ్యని జీవంబుమేను 
వెడలునుగాన, వివేక సంపన్ను 

డీ జీవితము పైననిచ్చ పెట్టండు, 
సజ్జినుల్‌ దుష్టులు చచ్చెద, 'రైన 
సౌజన్యమజళా జండు జక్క గొంపోవు 
సతడె సంతుమ్టండు నతి యళోధనుడు. 
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సీకంచెముందుగా నీదు గోరీకి 
బరసౌఖ్య సాధన (ప్రతతిబంపించు 
వెనుక నంపెడువారు వేరె లేరెవరు, 
(బతుకు మంచునుబోలు, భానుండు వెలిగె; 
మంచంత కరగెను, కొంచెమే నిలిచె; 
అంత్యదినస్వామి యటవేచు చుండు; 
ఓయి నెచ్చెలికొడ, యుత్తచేతులను 
అంగడి వీధికి నరిగినా వేమొ 
తలగుడ్డతో మళ్లి వెలువడ వంచు 
భయము గల్లెడు నాకు; పండక మున్నె 
యూచపొట్టల మెక్కు నుత్త దరి(దు 
డామని దినములం దన్యుల మడుల 
వరిగయేరి భుజింప వలనీయే యుండు, 
సాదిహితోప దేశము (పియంబార 
వినుము; మార్గ ౦బిట్టలొన రు; మానవుడ 
వగుము; ధీరుండ వై పధగామి వగుము. 


ఆలో చిం చిన యనంతగము విషయ విముఖాడ నె, మౌనము వహించి, యితే 


రుల సాంగత్యము వీడి ఈయుొకనోూాల కూర్బుండుటయే యు చితమని నారు 
నోచివ గి, 


తననాలుక పని వినునటు 
లొనరింపని వానికన్న యోగ్యతరుండౌ! 
తన నలుక తెగి మూకత 
షునబధిరత మూలబడిన కష్పుండ్రైనకా. 
ఇట్లుండ, యాత్రల యందును ఇంటియందును నారు గోడు నీడగా నుం 
డిన యొక న్నేహీతుడు మున్నటి యలవాటు చొప్పున లోనికి (ప చేకించి 
నన్నాట పట్టించి చతుగరో కులు (పేలియెంత వేట్కు_నల్సి నను ఆతనికి (పత్యు 
త్తర సత మో కాలిపె తల నానించుకొని దాస సత్వము వహీంచి యుంటిని, 
అతడు మనసు నొచ్చుకొని నాతట్టుచూచి యిట్లనియెను; 


ఆన్న, వచియించు శక్తి నీకున్న యపుడె 
(పమదమున నాదరంబున బలుకు, మట్టు 

గాక. రేపు మృత్యువుబంటు కడపదదొక్క 
మౌనమని వార్యముగ నీవు పూనవలయు. 
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నా మితులలో నొకడు నాజీవిత పద్ధతిని గూర్చి యాతని కిట్లు తెలియ 
పరచెను, “సాది తన జీవిత శేప మంతయు నిరంతర ధ్యాన పరాయణుండయి 
మానము వహీంచి యుండుటకు దృఢముగ నిశ్చయించు కొ నెను, నీవు నీ చేతి 
_నెనమట్టుకి నీపనులు చూచుకొని నీకు నూటియైన డారినిపొమ్ము,.” అఆ౦తట 
ఆస్నేహితుడిట్లనియెను:; * నేను దేవు పెనను పూర్వసహావాసము _ఫెనను ఒట్టు 
సెట్టు కొంటిని, మునుపటినలె ఆయన నాతో మాటలాడకున్న ఊపిరిపీల్వను' 
ఆడు?నాన వెనుకకు తీయను, (పతిజ్ఞా భంగము తేలికయెయుండ మితులమనసు 
నొస్పీంచుట యవి వేకము, అలీఖడ్షము ఒరలో నుండుటయు సాదీచాలుక నోట 
నతుకొని యుండుటయు “పెద్దల యఖ పాయమున కును బుజామార్లమున కును 
వ్యతిరేక ముగ నుండును,” 


అరయకా విజ్ఞాని నాల్క. యెట్లిదన: (బాజ్ఞానేక విశ్తాన సం 

ణః టె షో షా 
భర భాండారకవాట కుంచికయగుళా; ద్వారంబు బంధింప మం 
దిర మందున్నయతం డమూల్యమణిీ మాణీక్యాది వికేతయో 
చిరు సంభారము లమ్మువాడొ యని వాచింపంగ లరెవ్యరుకా, 


పలుకక యుంట పండితుల భావమునం గడు మంచిదయ్యునీ 
తులు పచరించుచో బలుకు దోసముగాదు; తగళా వచింపగా 
వలనినచోట మౌనమును, బలుుట యుక్తము గానిచోట న 
గఅమగు మాట, లీ యిరువగల్‌ వెలయించును బుద్ధిమాంద్య ముకా 


మొత్మ ముమిడ ఆయనతో మాటలాడళ యూారకుండుటకు త గ న 
శక్తియు పరాజ్యుఖుడ నై యుండుటకు కావలనీన దిట్టతనమును నాయం౦దు 
నశించెను, ఏలయన; ఆతడు నామనస్సున కెక్కిన (పాణమ్మితుడు, 


పోరంగ వలనినప్పుడు 

వైరి౯ విర్దింప దగు నుపాయము గానీ. 
వీరంబు సడల, వెనుకకు 

దారందగు దారిగాని తడవుమ మున్నే. 


ఆవళ్యకమును బట్టి ఆయనతో మాటలాడి వోయిగా విహారించుటరకు బయ లా 
వెడలి తిని, 


ఆది వసంతసమయము, మంచు దౌర్టన్యము శమించి సుఖ సదముగ నం 
డేను, ఎర్రని గులాబీలు విరబూచి కలకల లాడుచుండెను, 
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తయా అనాయయ యు లు 
నా వరాహా వారన రామం ప లం టకా మన యా జయా యాయ కాయా Dc అనా యా rea మనమున ముల్‌ టల SLE 
మలో య చ హు య ర క య న న య క ల లో లలల కాల య ల. న న క లలల ల్‌ కా త న. నయం ముల టల్‌ లో 








కొరలు వసంత కాలమిది; కొమ్మల వేదిక లెక్కిబుల్చులుల్‌ 
సరస మనోజ్ఞ గానములు సల్పుచునుండె; రుషాత్త చిత్తయై 
చెరచెరలాడు కాంత నునుజెక్కు.లజారు (|శ్రమాంబులట్లు పొం 
పిరీగొనె మంచుబొట్లు రుచిమించెడు న్మెరగులాది పూవుల౯. 


తోటయందొక మితునితోడ ర్మాత్రియంతయు పుచ్చవలనీనట్లు తట 
నీంచినది, అది మనోహర |పదేళము, ఆచ్నట తరులతలు ఆలిబిలిగ నల్లు కొని 
@ Ce బ ౧ 4 య 
యుండెను, శేలయంతయు అద్దపు దునుకలచే వెదచల్లబడినట్లుం డెనని చెప్ప 
వచ్చును, (దాక తీగలందు పండ్లగుత్తులు నక్షత ఫుంజములవ లె (వే లాడు 
చు 9 "డె ను, 


వనమునందు గొలును వంకరలటు పారు 
జల్లయూట కాల్వ మెల్ల మెల్ల; 
దరుకులాయ ములను దనరు పకి కులంబు 
సేయు రుతులు కర్ణ పేయ మయ్యె. 


పలువగ రంగులంగనుల పండువుసేయు గులాబి పూలతో 
జెలువుగ నిలడె బూబొదలు; చెట్లుఫలంబుల మొగ్గ గాలికిం 
జలితములైన కొమ్మ చిరు సందుల వెన్నెలదూరి చెట్లచా 

యలొనరె రత్న కంబళమునన్ని దెసల్‌ పరపించినట్టుగకా, 


(పొద్దుపొడుపున ఇంటికి తిరిగి పోవలయునను కోర్కె అచ్చట చ్చే 
కూర్చుండ వలయునన్న తలంపు నథఃకరింప, నామ్మితుడు పన్నీరు పూవులను 
సంబులముఅను ఇతేర సుమములను కొంగునిండ నింపుకొని తిరిగిపోవ నుద్దేశించి 
నప్పుడు ఆతనితో నిట్లంటిని: “గోటలోని గులాదీలు ఎంతేకౌల ము ౦డు వో 
నీ వెరుగుదవు, వూలతోట యదనుగాడ నమ్ముటకు వీలులేనిది, న శ్వర మైన 
దానిపై మనసు పెట్టుట యుచితము గాదని పండితులు చెప్పుదురు?” “అట్ల 
యిన గత్యంతర మేది” యని యాయన అడి7ను, 


ీనిట్లంటిని; *చూచువారికిని దగ్గరనున్న వారికిని సంతోషము కలిగించు 
“గులాబితోటి యను [గంథమును నేను రచింప గలను, ఆగులాబినోట యాకులు 
శర న్మారుత నిరంకుళశత్వమునకు పాల్చడవు, "'కాలచ (క పరి భమణము 


ఆయు ద్యానవన వసంత శోభను శరతో్క్క_పమునకు గురిచేని మార్చలేదు.” 
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అ దా ర ల. మ... న ల ల ల న న న లన న 
నయ క యయ య య యాయ యయ య య య ప ర య షయ య ర య య యాయ య య య. 


'పెరిమందట్టనునింపియుంచిన గులావీ పూవులైదారు వా 

సరముల్‌ చెల్లినవాడు; నట్టిసుమముల్‌ సంపాద్యముల్‌ గావు; నే 
విరచింతుకా రమణీయ మైతగు గులాదీతోట; నందొక్క సుం 

దర పత9మ్మును గొమ్ము; తద్వన రుచుల్‌ దర్శించు నిత్యమ్ము లె. 


చేనిటు వచింపగ నే తన కొంగులోని పన్నీరు పూవులను కి)ింద కుమ్మ 
అ క్క ¥ 9 జో > 
రించి నాచొకాా_యి కొంగు పక్టుకోొని కరుణాహృదయులు చేసిన (పత్ని 
ను చెలింతురి”ని ఆయన పలె_ను, 
ఇ | 


కొన్ని దినములు గడచిన పిదప, వక్కలకు పరెకిన చద్చువట్టుగ మ, షత 
లేఖకులవచో నెపుణ్యు హిచ్చుటకుందగినటుగను రెండ ధ్యాయములను 
(7, 8) చిత్తుపుస్తకిమున వా)నితి9, గులాబిగోటలోని శోభ యింకను శేషిం 
చియుండగ నే ఈ *గులాబితోటి యను గ9ింథము సమౌప వై నది, 


ఆయినను లో కాశింతుడు, ఇ వాత కరుణాకిరణుడుు జనపోష 
కుడు, వ దాన్యుడు, మతౌళయుడునగు పాదుపా ఆస్టానమున మెప్పవడోసీ 
నప్పుడే యీ గొంథము. నిజముగ 'సమౌాప్ప మైనదనవ చ్చుకు, (పొదుసా యిం 
క్‌ ఎట్రవాడన గా) దైవ బలయుతుడ్రు వైరులనీర్జించువాడు, 'సంసల్ల మీక 
జాహువు మత (పదీపము, ఉత్త మోత్త ముడు, ఇస్తాము మతకీర్సి మారి, అతా 
బేక్‌ పుతుిడు సాదు రాజాధిరాజు, జన సమూహము కంఠములపె నధికార 
ముగల పాలకుడు, అరబ్బీ పారసీనుల్తానుల కధి నేత, సము[దములను ఎడారు 
లను పరిపాలించు (పభువు, సులేమాకా రాజ్యమునకు వారస్సు ముజఫరుద్దిన్‌ 
ఆబూబకర్‌ బికా సాద్‌ వికా జంగీ, 


దేవుడు తం డిబిడ్డల భాగ్యమును నిరంతరము పోషించుగాక! వారి 
యిరువురి గొప్పతనమును అభివృద్ధిపరచు గాక! వారి సత్కార్యములను సఫలీక్ళ 
తము చేయు శాన! 


భూధవానుగ9హ కృపాధిభూషితంటు 
నైనచో నాదు కృతిరాజ మన్నికడల 
జెలువు వెదజల్లు నార్జంగి చ్మితమటుల, 
చని చితాలయముచోలె; దీని జదివి 
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హా లాను ల TR Tr Pm ST PST DoT PrP TPR TTT లో STII యయ re CN 
కామలోకం మో యాన ననన ననన 


నవలను టం పస్తు ను యట 
"ననన నయ యస క య య ల య ర 





విసుగువేసట గొనరని విళశ్వనింతు 

విరిసిన గులాదితోట హృ ద్వేదనలకు 
కారణము గాదు; ఆందు మంగళము గూర్చు 
పీఠిక అబూబకర్‌ సాదువీనుజంగి 
'పేరనంకిత మైయుంట పిగియతరంబు 


అమీర్‌ ఫికరుద్దీకా అబూబకర్‌ వికా ఆబూనసర్‌ ప్రశంస, 


మరియొకమారు నాభావమను నూత్నభధువు సౌందర్య విీపహీనయని 
యెరింగి సిగ్గుపడి తలయెక్తక నిరాళాసృోరకము లై న కన్నులతో ఆధేముఖభి మె 
సుందరయువకులున్న సభను శోభావతియై ప్రిచేశింప వెరచుచున్నది. ఏల 
యన, లోకాధిసతి, న్యాయవంతుడు, విజయళాలి జనపోషకుడు, రాజ్యా 
ధారుడుు రాజ్యవ్యవహార మం త్రద్దాడు, దీనశరణ్యుడు, విదేశ SE యుడు, 
పండితులకు ప్య్రుగొమ 3 పుణ్యాశ్ళులకు మితు9డు, పార సీక జాతీయకీర్సి 
మూరి, రాజ్యమునకు దవమీణబచాహువు, ఆస్టానికుల కు అధి నేత మత రాజ్య 
పాలకుడు ఇస్తామునకును ముసల్మీనుల కును (పాసు రాజ్యమున కును రాజుల కును 
విశ్వాసపాతుడు ఆబూబక ర్‌ ఓకా ఆబూన సర్‌ అంగీ కార భూషణమునో నఅంక 
రింపబడినదే ఈ వధువు వెరపుమానదు, జేవుడాయిన జీవితమును పొడుగించు 
గాక! ఆయన పౌరుషము నున్నవి నొందించు గాక! వృాదయమును రంజింప 
జేయు గాక! ఆయన సత్కార్య ఫలితములు తన) చెందించుగాక! ఏలయన 
ఆయన అన్ని దళముల గొప్పవారలో పంఖ్యాతుడుు సకల సద్ధుణములకు 'సంగ 
పము: నము? 


ఆయన యనుగంహచ్చాయ యందు మనెడు 
వాని దొషంబులు వివేయ వర్శనలుగ 
మారు; పూర్వవిరోధులు చేరదారి 
పాిణమితు9ల పోలిక దాసిచనరు, 


సేవ కొను యాయుల యందరయందు ఒకాా_కనికిని ఒక్కొక కొలువు 
నియత మయున్నది, దానిని నిగ్వహించుటయిందు అలక్ష్యుయుతో కొం-చెవమాల 
సీంతు నేని వారు నిశ్చయముగ శిక్షకు పాతు9లగుదురు. ఆమునను గొప్పవారికీ 
కృత గతేను 'వెలిపికొనుచు వారి సద్దుణముల నభివర్శించుచు, వారికి శుభము 
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లత నా మా లలా త నా ల న తాతా మా లా ల నా తులా. ల సల మాలా లో 
లా see న మ మ మై a ల యయ యంలో రా ల నా తశ క మన మూ 





చేకూరుటకు దేవుని కంల మాబోటి దరిబేసీ మండలికి ఈ శిక్షవ ర్తింపదు, 
ఇటువంటి కొలువు నిర్వర్శించుటకు సమీపమున నుండుటకం కొ కూర లగ 
నుండుటయే మేలు, ఏలయన, ద్య్వరకీ రించుట ముఖస్తతియగును, దూరమున 
నున్న, ఈ నిందపాడమక అంగీకృతమగును, 


కొలమాతకు నీవంటి ఘనుడు సుతుడు 
పుపైనన్న సంతోషము పట్టలేక 

నింగి వంకరవీపు చక్కంగనయ్యె; 

పీతి సొమాన్యపిజలకు నీతినేర్చ 
సృష్టిచర్తయు నొరదాను నేరికొంట 
సదమల వివే3 మునకు దృష్టాంతమగును; 
శేరుజీవించు నతడొందు విపులకీర్తి; 
అతదు మరణింప గుణవర్షనాత్మింంబు 
పేరు జీవించు; పండితుల్‌ చేరినిన్ను 
బొగడినను బొగడకయున్న సగుటుకొక పె! 
సౌగసుకత్తె మొగంబు సోయగము దిద్ద 
చేటి పనితనమేల పంచేటుగాక! 


సేవనంగీకరింపక వైరాగ్యము పూనుటకు కొరణమఘు. 


పిథాశ మం తిని స(యముగా సేవించుటకు కొలువుకూటనున కు 
"నేను రాకపోకలు సేయని లోపమునకు ఈ (కిందికథ యుదాహరణ (పాయ 
మగును, 


హారిరూనై నయన పండిత సంఘము బుజుర్‌ జుూంహార్‌ గుణగణములను 
గురించి తేర్కి_ంచుచుండిరి, కట్టకడపట ఒక్క దోషము తప్ప మరియేమియు 
లు 
వారిక, తోపలేదు, ఆది యేదన:; ఆయన ఇాల యాలస్యముగ మౌటాడును. 
ఆయన చెప్పునదంతయు వినవలయునన్న (శ్రోతలు చాల కాలము వేచియుండ 
వలయును, 


ఈ దోప నిగ్రయమును బుజార్‌ జాంవారు విని యిట్లనియెను : చూట చెప్పిన 
వెనుక ఏల వెప్పితినని వేదన పడుటకం క, చెప్పకమునుపు ఏమి చెప్పుదునని 
యాలో చించుట మేలు, 


183 అవతారిక 


అహా. మ. క మా మా. RR tn Tn sn hm నాలాల ద మా మ రట టో ర తాయాఖా ఖా 
rr ప మ మ i i మ మావా మ య tr St రాయా! 





అనుభవజ్ఞుడు మాటలందు దిట్టండు 
మును ముందు దలపోసీ వెనుక మాటాడు; 
యోచింపక వచించి యూర్సు వెచ్చింప 
వలదు; చక్కగబలుం వాడాలనించి 
మాటాడ నేమి పమాదంబుగల్లు? 
పలుమారు దలపోని వచియింపమేలు; 
ఇకజాలునని చెప్పుటకు మున్నె నిలుపు; 
మృగసంతతులకం టె శ్రేష్టుండు నరుడు 
మాటలు నేర్చుట; సూటిగా నుచిత 

భంగి వివేకించి పలుక లేవేని 

మృగములు నీకంటె మేలన వచ్చు. 


పుణ్యాత్యులకు నా కరమును, ఉత్త మపండితులకు కేం్యదస్థానమునగు 
రాజా స్థానిక సభ యెదుట నేనెట్లు భాపింపగలను*ి ఎటులో సాహసించి మాటా 
డుదు నేని నాసీగ్టిడిత్‌నమును వెల్లడించిన వాడనయి పొల్లు సరకులను మహోమం 
ల్రియెదుట పెట్టి యుందును, గాజుఫూన రత్న వ్యాపారుల యంగడియందు ఒక 
యవగింజకెన కొర గాదు, దీపము నూర్యునియెదుట జక కిరణము నెన చెలి 
జిమ్మదు. సౌధాగ)గోళము అల్వందు పర్వతము (సక్క_న చిన్నదిగ నగపడును, 


గర్వించి మెడనికు్కు గిల్లిన వాడు 

తిన యధఃపతనంబు దానే యార్జించు; 
సాదినము9డు, ముక్కసంచార పరుడు; 
పెతితుని పైనొరుల్‌ పగబూనటోరు; 
మొదట నాలోచన, పిదవ వాక్యంబు; 
మునుమూలబంధంబు వెనుక కుడ్యంబు; 
ఏను రృితింమ సుమాకృతుల నిర్మింతు; 
వైన, బూదోటలోనవి కొరయౌ నె? 
నేను సుందరమూర్తి నైన పే్రేయసుడ, 
వైన, “కనానులో నది యేమిలెక pi? 


“ఇంతటి పా్యాత యొవనియొద్ద చేర్చుకొంటిివని లక్మౌనును కొందరు 
పశ్నించిరి, 


న. 
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ల. ద యుండ ల " ఖూఖాఖాయి ల లా యము. యా ల 
లల ల ల తో తయో నలో లల లల ల. 





po 


“గుం డివానియొద్ద, ఎటన వాడు నేల తడవుకొని చూడనిదే కాలు పెట 
Gé రు (ag) 6 
డు అని ఆయన చెప్పెను 


66 అక గ ఇ జ ల 99 
ఎదురొ_నుటకు పూర్వము తిరోగభున మౌగ్గము పదిలపరచుకొను 
మని ఆరబ్బులు చెప్పుదురు, 


మగతనంబున్న దని రుజువుచేనీ పెండియాడుము, 


బవరమున గోడిపుంజు దుర్వారమైయ్యు 
గెందగోళుల చేగతో గెలయబడునె? 
ఎలుక పెదూక నింహమాొ నింటిపిల్లి, 


యదియె పులిమో9ల నెలుకమై యపరిసారు. 


అయినను గొప్పవారు దీనుల దోషముల పె కన్ను వేయరు, తక్కు_వవారి 
లోపములను తూర్పార బట్టరు, అట్టి యుదార హృదయుల సుస్వభావము పగల 
నమ్మకము చేత, సంక్నేపముగ ఆవూర్యము లైన సాదృశ్యుములు, క వితలు, కథలు 
పూర్వునరపాలుర స్వభావపరిశీలనము మున్నగునవి యీ గంంథమున సమకూర్చి 
తిని, దీనికై నాయమూల్య జీవితమున చాల భాగము వెచ్చించితిని, “గులాబి 
తోటిిను రచించుటకు ఇవియీ కారణములు, 


, ఈ కవితయు నీ క9మమును, 
నాకొాయము చివికి యణుగుణంబులు ధూళి౯ 
ఏకంబై చను పిదప న 
నేరము లౌొనేండ్లు పూండ్లి నిటువలెనిల్బు౯ా. 


సరసమౌ నీ రచన నాదు స్మరణ చిహ్న 
మైన చితపందు; స్టిరిముగాదవని బతుకు 
ఆనఘు లిదీనజనుల కృతార్థతిలకు 
దేవుని బ9ణతి సల్చి పా9ర్ధింపకున్న. 


గంంథ రమ నాపతి, ఆధ్యాయాలంకగణ విన్యాసకం మము, సంగహా 
వచోబంధము చక్కగ వాలోచించి శోభావంతమైన యీగులాబిగోట 
అప్రద్వారయుతమైన స్వసగ్దమును బోలునట్టు ఆ స్టాధ్యాయి గా నొనర్చితిని, 


15 అవతారిక 


లోల దల. కల రం రు యయ నలు TTT TRIE TR TER TNT TE. వందనం యనం నుం. BTR res Bn Tn Ic TET ATR TR TARLETON 
మై మల... ల. జా కాల rr a కోన మూ రాటం యువ న యో యులు మాకం గాలాలు. రా. 





పఠితలకు విసుగువేసటలు కలుగకుండు నట్లు గ9ంథమును సంక్నేపించితిని, 


ప్రచురణ సంవత్సరము 


(శ్రీ. వె 1258, 


మాకు సంతోషకర మెన మాసమదియు; 
ఆరు వందల యేబదియారు హిజి9; 
హిత మె యుద్దేశ; మటురచయించినాడ; 
అవల వెడలితి దేవుని కప్పగించి. 


అవతారిక సంపూర్ణము, 





దూ దుంగ పరు పలి 


ఒకానొక పాదుసూ యొక "ఖై దీని వధించుటకు ఆజ్ఞాపిం చె 
నని వింటిని, దిక్కులేని యా వాతభెగ్నుడు నిరాళొసిగియందు 
తన సాంతభావణలో తెలివితక్కువగ మాటాడి, పాచుపాను హామిం 


పసా7ను, (పాణముల పె ఆనవదలిన వాడు మనసునకు వచ్చిన న్లైబ్ల 
మాటాడును, 


తప్పించుకొనరాని తరుణంబునందు 
గత్తివాదరబట్ట గమకించుదేయి 


నాూణసు పలుకుచున్నాడని పాదుషా యడి7ను, అచ్చటనుం 
డీన వజిరులగో సున్వ భొవుడొ' డు మసో (ప్రభూ, [కోధమునడంచు 
కొని దీనుల మన్నించువారిని స ద్యేశ్వరుడు నఖ్యముతో కనిక రంచు 
నని వాడు మనవి చెయుచున్నాడు అని ఏను వించెను, ఈ పలుకులకు 
పాదుహాకు కరుణగలిగి వాని వారణదండనము ఉపనంహరిం చెను, 


అంతట ఆ వజీరునకు పకన సున వేరొక వగరు లేచి మహ 
పీభూ మాబోంట్లు పాదుపాయిదుట సత్యముదప్ప ఇతిరము చెప్ప 
రాదు. వాడు ఏలినవారిని సిచముగ నిందించెనసి 2 ప్పును, ఆ నూ 
టలకు పాదుషా కోపముతో పెడ మొగము పకోెని, ఓయూ ఆతడు 
చెప్పిన తూ స్‌వు చెప్పిన సత్యిమునకంమె నాకు (సయ మెనన్‌ 
ఏలయన, ఆతనియబద్దము సదుదేశ | వేర్‌తిము సీ సత్యము అసూ 
యామూలక ము హితకర మిన యనత్యాము, ఉవ్మధ్రవకర మప సతి 
మునకన్న మేలని పెన్గలు చ్పిరి. 


తాను జెప్బినట్లు తప్పకపరి ౦చు 

య =D 

న్ఫెపుని కవ్వదైన నెన్నడేని, 
మంచిమాటవప్ప మరియేయి చెప్పిన 


నకట। yds నఘమువచ్చు. 
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ము సమా పున అవుతు ము. న వా సాము రారారా. ల ల న reer thir య 
షన న వ వ. న టు మా టా సు య మాయు రల పాల్‌ ఆ 


ఫరీదూను చక9వర్హి సౌధతోరణమునందు ఈ సూక్తి వా? 
యబడియున్నది : 


స్థిరముగా దెవ్వరికినైన ధరణితలము, 
మనసు దేవునిపై నిల్చికొనుము; చాలు; 
నిన్నుబోంప్లైెందరనొ పెంచిమన్ను సేయు 
నవనిని తలాడగానమ్మి యానుానకు. 


ఎప్పుడో యొక్క-నాడంతు చెప్పకుండ 
విమలజీవము దేహముకా విదును గాన, 
రాచగద్దియ మరణంబు పా9ిప్కమైన, 
దుమ్ములోబడి చచ్చిన దుదకు నొకౌె! 


=) 


నబుకగీ౯ కుమారుడై న సుల్తాను మహమ్ముదు క ఛేబరమం 
తయు మన్నుదిని దుమ్ముయిపోయినను, కన్నులుమా త్రము కంటిలొ 
తలలో అటునిటు కదలుచు మూాచుచున్నటుల, ఒక ఖరాసాను 
రాస్తా) ధిపతి కలగ నెను. ఆకలలోని భావమును వివరించుటకు పండీ 
తులకందరకు అసాధ్యమయ్యాను, అంతట నొక దరి బేసి వినయపూర్య 
కముగ నమస్క_రించి, అయ్యా, ఆయన రాజ్యము పరహస్తగతమై 
నదని యిప్పటికిని భూచుచున్నాడని న్వవ్న భావమును వెలడించెను. 


పూర్వ మెందర బిభ్యాతపూరుషులను 
ఇలను బూడ్చిరి, యునికీ గుర్తేదినేడు? 
భువిని జెటిన ముదిపీను చివికిమన్ను 


డిగుటి నస్థకలెనను గనుల బడపు. 
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అత లత తామ తతా చు వ చం న ము తంట నలా ల రోం షు శ) రూమ లా మా లా. కా. ~- భో 
రన నంత కాద క అ ల. లో = య యో య నట న న యడ 


న అలక. న ర అదా... న. 


చెల్లి బహుకాలమయ్యు నౌషీరవాను 
ఇంకనుంబేరు బతుకు న్యాయేశుడౌట; 
కాయముండంగ లోకోపకారివగుచు 
జీవితామూల్య లాభంబుజెందు మోయి. 


= 


ఒకానొక రాజకుమారుడు పొట్లివాడుగను కంటికి తాళని 
సామాన్యుడుగనుం డెనని వింటిని. ఆతనితోడబుట్టువులు ఒడ్డవాడుగు 
గలవారుగను రూపవంగులుగనుండిరి. 

ఒకప్సు షు తం (డి ఆ అల్ప కాయుని లిరస్కారడృ్భవ్టీతో పూచి 
విసుసకొ నెను. కుమారుడు కుశా(గబుద్ధితో విచారించి యిట్లని 
ఇను: 

నాయనా, బుద్దిమంతుడై న పాట్టివాడు బుద్ధిహీనుడై న పొడు 
గువానికన్న మేలుగద! 

ఆకార పుసీ గల (ప్రతిదానికి మూల్యము 'పాచ్చుచుండునా! 

( మేక ఆ కారమున చిన్న డయ్యు దాని మాంనము తినుటకు 
యోగ్య మెయున్నది ఏనుగ పెద్దదయ్యును డానిమాంనము నిషిద్ధ 
ము, తూర్‌ పర్వతము కొండలన్నిటిగో చిన్నిదయ్యును భగవంతుని 
దృస్ట్రీయందు పెద్దదిగను గౌరవ యుక్త మైనదిగ నున్నది. ) 


బక్క చిక్కీయు నుశ మాళ్వంబు మేలు 
గాదె, దొడ్రెడుఖరములకంట ననుచు 
తెలివిగల బక్క వాడొక తెలివిలేని 
స్ట్థాలకాయునితో నన్ని నూక్తి వినవె ? 


శ 


ఈ మాటలకు తండీన వ్వెను; అమాత్యులు మెచ్చుకొనిరి; 
సహోదరులు రోపావమాన పీడితులై రి, 


లో 
[ 
ణం 
, రా 
(ప 
to 
లచ 


ఎవ్విదైన మాటాడ నోరెత్తుదాక 
శెరివియును లోపమును దాగితెలియరావు; 

పతివ క నరటును శూన్యగర్భంబటంచు 

నూ హసేయకు, పృలికూర్కు చుండ వచ్చు 


ఆ కాలమున రొజు నకు [పబలవిరోధిగను డిన పరినర రాస్తా) 
ధిప్‌దమొక ఎ తెలా పని వింటిని. వరువాగుల కులు ముఖాము 
ఖు నిలబడి వో తక నున్యుకు 'లెనప డు మొ మొదట ఆల్పకాయు 

OY _ DA oo? 7 
డ్‌ న ఆల జకవూాగుడో రణరంగమున (ప వేళించి యిట్లు వచించెను, 


సంగరంబున బోరాడు సమయమందు 
దుమ్ము నెత్తుటిబురదలు గమ్ముకొ నిన 
నాశిరము జూతురేగాని, నాపిరుంద 
కంరగత జీవినైనను గాంచరరులు. 


sls 


డీకొని పోరునతదు 
జాన జూదమాడుచుండు; 
చి వెన్నిచ్చి పరుగిడు పిరికిపంద 


క 


భటుల రుద పంవాహంబు బందెిముడును 


ఇట్టునుషవ్రుచు అరాజకుమారుడు విరోధి సైనికుల పై కరిక్‌ 
కొందర మొగ దారులను వధించెను. తరువాత త.౨(డ్రయొగన్తకువ చ్చ 
(౧ 
గ "రవ ఫురన్పరముగ సేలముదిడి యాతడిట్లని యను : 
© లా 


నాశరీరాల్పత దలంచినావె గాని 

గిటిత నప్పు నైపుణ్యము గాంచవకట |! 
బపాగు గుర9ంబు రణభూది బసీకి వచ్చు 
గ్‌ డదట్టి యు నెర్గులకిి-రకురావు 


అుంవక్ర౧శరు శ సన గురు హాచ్చుచుం జను; క్స్‌ _సెనికుల 
స తిను మండోన ని విం లి తమ సిపాయోాలకో కొందరు -వెర చి 


23 పాదుషాల (ప్రవ ర్హనము 


ల లాల య ల ద సలు పు... వాల ఏ! మం 
ల్‌ క యా ర రూ సా ష్‌ వై పాము లా మో జో ies స్త ~ 


వెన్నిచ్చి పరుగెత్త నుద్దేశించుచున్న నంగతి నెరింగి రాజకుమారుడు 
ఎలుగతి, (ప్రో తాహకరముగ శేశవేసి ఓ వీరులారా! ఆడువారి 
రవికెలు మోర తొడుగుకొనక యుందు చేని యు ద్ద (ప్రయత్నము 
గావింపుడు అని మందలిం చెను, ఈపలుకులు విన్నంతనే గు [ర్రవు 
శాతులకు వీరావేశము పిచ్చలించి మరియొక మారు విరోధిసైన్య 
ములపై తలపడిరి, ఆనాడు రాజకుమారుని పత్సమునకే జయ ము 
చేకళూ ఇను, అంతట తండి కుమారుని కౌగిలించుకొని మొగమును 
కన్నులను ముద్దిడి కొనియను, నా నాటికి తిండ్రికా ప్యుతున్నిపె (పీతి 


పాచ్చుచుం డెను, కడకు ఆతనినే యువరాజుగా నొనర్చెనని వింటిని, 


నసోాదరులు అసఘాయా[గస్సు లయి ఆతని చంపుటకు అన్న 
మునందు వివము ప్కెరి, ఈ విషయము సహోదరి మేడమోాది గది 
నుండిచూచి, హౌచ్చరించుటకుగా కిటికీ తలుపును కదలించి చప్పుడు 
చేసను. రాజకుమూగుడు నూత బుద్ధి కావున ఆ పాచ్చరికలోని 
భావమును [గ్రహించి అన్నములోనున్న చేతిని వెనుకకుతీసి, సమ 
రులు మరణించుటయు, బుద్ధిహీనులు వారి స్థానము నా (క్రి మిం చు 
కొనుటయ. క ప్రసాధ్యమని యనుకొ నెను, 


(9వని హుమాపకి యంతరించినను 
గూబ రక్కల నీడగోర రెవ్వరును. 


ఈ దుష్కార్యము తం(డ్రీక తలియవచ్చి కొడుకులను రావించి 
తగువై న చీవాట్లు "పెట్టి పంపెను. తరువాతి అన్న దమ్ములలో 
అన్యోన్య కొలహాములు కలుగకుండు నటుల వీమాంత ర్యాష్ట్రములను 
తృప్పికరముగ నొకరొకరికి తడి పంచి సెన్టును, 


ఒక గొంగడి పదిమందిదరి బేసులు ని[దపోవుటకు చాలునుగాని, 
ఒక రాజ్యము ఇదరు పాదుపాలను భరింపలెదసి పెద్దలు చెప్పుదురు, 
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న tg Sb em BI Pa UT I UT I EP na ram లో... 
టా దం నదే టాం... యాలు 





సగమురొగటైను భక్షించి 'మిగత సగము 
దైవ భక్తుండు పేదకు దానమిచ్చు; 

ఒక్కా ' దేశంబు గెలువ నింకొక్కాదిక్కు 
గడనసేయ సులానుకు గలుగుగోర్కె. 


౮ 


అరబ్బీ -దేశవు దారిదోపిడిగాండ) తండము ఒకపర్వత శిఖ 

రమున నివసిందుచు బార బావాముల మార్షము నరికట్టుచుండీరి, 

చుట్టుప్టట్టుల గా(మస్లులు వారి మోనములకు వాల కషపడుచుండిరి , 
లు లు య లు 


దుర్గమపర్వత (పదేశమునందలి యొక య ఖేద్య దుర్గమును 
వశపరచుకొని. వారు దానిని తమ నివానస్థానముగ నొనర్చుకొని 
యుండు కతన, సులాను, రతుశకభటులు సైతము వారిదెబ్బకు తట్టు 
కొన లేకుండిరి. ఈదారిదొంగలను ఇ్లు అ(ప్రతిహతముగ వదలి పెట్టిన 
ఇ్రకమిాద వారిని (పతి ఘటించుట యసాధ్యమని తలంచి చుట్టుపట్టు 
జిల్లాల యధికారులు వారివలన గలుగు బాధలు నివారించుటకయి 
ఆలోచించిరి, 


కొరిత్సగా వేరునాటిన కుజమునొకడె 
పెల్లగించును; కాలంబు చెల్లెనేని 
గిలక యత ంబు సంధించి వెలువరింప 
నలవిగాకుండు వేళ్ళిల నంటిదిగుట. 


ఊటనీటికాలువ తలనొక్క. మేకు 
గొట్టియొక వేళ నీరాపి పెట్టవచ్చు; 
ఆదియె పెంపొంది వెల్లువయయ్యెనేని 
గజమునెక్కియు దరియింప గష్టతరము, 
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కాకాహాకాకాకారారాాారాాా పనా ాహాాదాదా దాదా SnD CDE ప 


దొంగల చర్యలను కని పెట్టుటకు ఒకచారుని నియమింప 
నిశ్చయించి అధి కారులు ప్రశ కం. సమయము కొరకు సిరీశ్షీంచు 
చుండిరి, 








ఒకనాడు దొంగలగుంపు ఇంకొక నంఘముపై దా డివె డలి 
యుండుటవలన వారి విశారము అరశీతముగ నుండెను, అమభవజ్ఞు 
లును యుద్దమునం దారి తేరి న ధైర్యవంతులునగు కొందర న. 
పంపిరి, ప కొండలోయలలో దాగీయుండిరి, చీకటి పడిన వెనుక 
దొంగలు దోపిడి యా|త్రనుండి మరలివచ్చి కొల్లముకుపుల నొక 
చోట నుంచి ఆయుధములను తీసి పెట్టిరి, 


రవివింబ మంధకారంబున (గుంకె; 
చేపనోటను |బ్రచేశించె యూనస్సు, 


అంతట విరోధియైన నిద్దుర మొట్టమొదట వారిపై నధికా 
రము కొనసాగిం చెను, రాథ్రి యొక జాము గడ చెను. 


తరువాత గర్భ శాలురైన యుద్ద భటులు మాటును-డి వెడ 
లివచ్చి దొంగల నొక్కొ_కరసి పెడ రెక్కలువిరచి కట్టి న 
మెన వెంటనే సుల్తాను దివాణము ముందు నిలువ'జెట్లిర. సులాను 
వారినతిదరను వధింప నాజ్ఞాపిఐ చను తలవని కతత వారియందు 
కొతగా వొటమరించిన యెలజవ్యనపు ఫలముగలవాడును, కపోల 
గులాబీవనమందు నవీశముగ న .కురంచిన యాకుపచ్చలు గలవాడు 
నగు నొక యువకుడుండెను. వానినిమూాచి యొక వజీరు సు ల్తాఛు 
సింహానన పాద(ప దేశమును గౌరవ ఫురన్నంముగ ముద్దిడి ప్రార్థనా 
spo శిరము భూమిపయిమోవీ, మహాో(పభూ, యో యువ' 
కుడు తక్కిన నహచరులవ లె జీవితారావము లోని ఫలములను రుచి 
మూచి కడుగడు, యావన భోగము లనుభవించియుండడు, 
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కాన్రన వీనినిమన్నించి, యురిశితను నువనంహారించి, యీమో చా 
సుని మనోభీష్టమును ఆదకింతురని యీలినవారి సహజ" దార్యము 
పై నాకు ఆశగలదు అని మనవి చేసెను. 


QQ 


ఈమాటలు పాదుషా యున్న తాశయముసకు (పతికూల ముగ 
నుంకుటవలన పెడమొగము పెట్టుకొ సి యిట్లనియెను: 


భవ్యహృదయుల సద్బోధ పట్టువడదు 
అధమ నైజము గలయట్టి యల్బ్పముతికి 
చెనటి మూకకు గావించు శిక్షణంబు 

గర్భగుడి పెన యకరోటు కాయసూవె. 


వీరి వంశమును కుటుంబమును నాశనము చేయుటయ మేలై 
నపని, ఏలయన, మంటను చల్లార్చి వేడికొరకచ్చును వదలి పెట్టు 
టయు, విషనర్సమును చంపి దానివిల్లలను పోపించుటయు బుద్ధిమం 
తుల కార్యము గాదు. 


ఆంబుదంబులు గురిసియు నమృత వృష్టి 
ఫలము గనలేవు *బేదు”" కొమ్మలను నీవు; 
దుఃస్వభావుని శిక్షింప దొడర కెపుడు, 
చక్కెరనుదీయ వశమౌనె చాపతుంగ, 


నజీకరు ఈపలుకుల నాలకించి, యిష్టము వ చ్చీ రానియటు 
మెచ్చుకొని, అభిప్రాయ సౌష్థవమును కొనియాడి యిట్లని విన్న 
విం చెను: మహాో(పభూ, మో యేలుబడి శాశ్వతముగ నుండుగాక |! 
చేవరవాకు సెలవిచ్చిన దంతయు సత్యము, (ప్రత్యుత్తర రహితమైన 

అజా యై 

(పశ్నము. దుర్భాపుల సంఘమువందు శిక్షణము పొందిన యడల 
వారి న్వభావ మే పట్టువడి ఏకును అట్టి వాడేయగును, కాని, సజ్జనుల 
సహవాసగోష్మియందు శివ్లీంప బడునేని ఆబుద్ధిమంతుల స్వభాన మె 
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యలవడును, పాపము |! వీడిప్పుడు చాల లే(శాయమువాడు, స్వసం 
ఫఘము యొక్క. దుర్భర నములు, సపెడడారులు వీని చిత ము నం 
దింకను హత్తుకొనవు. *వాదీసున నిట్లు చెప్పబడి యున్నది: 

న! ౧౧ 


““నిజముగా (ప్రతి బిడ్డయును *ఇస్తామునకు తగిన (ప్రకృతితో 
పుట్టును, తర్వాత తల్లిదండ్రులవలన, యూదుడుగనో శై )స్మవుడు 
గనో ఆగ్నేయ మతస్థుడుగనొ యగు చున్నాడు.’ 


దుర్గనులతోడ నోహు కూతురు వసింప 
జ్లానదృషి నశించె సంతానమునకు; 
సప్మ్కని|దాళు తనకంబు సజ్జనాను 
సరణమున మానవత్వము సం[గహించె. 


ఇట్లుపలికి నంతట, ఆస్తానము నందలి యితర రాజమి(త్రులును 
ఆ యువకుని క్షమింప (ప్రార్థించిరి. ప్రభువు వానిని మన్నించి “ఉచి 
తము శాదని వెలిసియు మన్నించితి” నని యిట్లు పలిశెను; జాలు 
రుస్తుమునకు చెప్పిననూక్షి తలియునా + 


ఆల్బుడును నిరాధారు డటంచు నీవు 

పగతు నెప్పుడు దలపోయ బాడిగాదు; 
ఊట మొగదల జిన్నచై యుండి యుబ్బి 
బరువు నొంచెను గొంపోవ నరసి యుంటి. 


అంతట వజీరు ఆ యువకుని ఇంటికి కొనిపోయి _పేమాదరణ 
ములతో పెంచుచు శాశ్రు పారంగతుడై న యొకపండితుని వాని కి 
విద్య గరపుబకు నియోగించెను, నంభాపణమునందలి యొరపును, 
తర్కమును, రాజాస్థాన వర్కు లకు తెలియవలసిన మట్టు మర్యాదలను 
చేర్చుకొని కళల యందారి తేరి ఆ యువకుడు అందర (ప్రశంసలకు 
పా(త్రుడయ్యెను, ఒకనాడు వజీరు ఆ యువకుని నద్దుణములను కొల 
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దిగ సులాను (మోల Bees పండితుల శిచణము హాని 
చిత్తమున చక్క_గ నతికినది. మున్నటి యజ్ఞానము వాని స్వభావ 
మునుండి నిర్మూఆ మెనది అని విన్న విం చెను, ఈమాటలకు నులాను 
నవ్వి యిట్ల నెను; 


మనుజుని సాంగత్యమున బెంచ బడియు 
తుదకు దోడేలెయొ దోడేటికూన. 


రెండు సంవత్సరములు గడచినంతట పట్టణములోని యల్లరి 
మూక యా యువకుని యొద్ద చేరి స్నేహ సూతముల బంధించి, 
ఆతడును నమయమునకై వేచియుండి, వవీరును ఆతని యిద్దర విడ 
లను సాత్యగావిం చి విశేషధనమును కొల్లనొట్టి దొంగల ని వాస 
స్థానమైన పర్వతిగస్యారమునకు వెడలి, తం|డ్రిస్థానమును ఆక్రమించి 
౫డిదీకన జనకంటకుడాయను. ఈ వృత్తాంతమువిని సుల్తాను దుఃఖ 
ముతో (వేలుకరచి యిట్లని యను, 


చెడ్డయినుము పెట్టి చేయ సాధ్యంబౌనె 
యేరికెన వాడి యెసగువాలు? 
శిక్షణమున దుషస్టచిత్తుండు సజ్జనుం 
డగునె పండితుండ, యరయుమోయి, 


పక్షపాతరహిత భావంబుతో వర్ష 
మన్నిచోట్ల గురియు, నై నగాని 
తోటలందు మొలచు దొలికారు లావెలు, 
చవుటి పరలనెదుగు "జట్టు తుంగ 


నీపయత్న వీజింబులు నిరుపయుక్తి 
జల్లకు ము; చౌటబెరుగునే సంబులములు? 
చెడవారికి నువకృతిసేయు బెల్ల 

Gé na) 
మంచివారి కపకృతి గావించినట్టు 
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ఉగ్గమిషు చక)వరి, సౌధద్యాంముకడ నేనొక సేనాధిపతి 
కుమారుని కాంచితిసి. తెలివి తేటలయందును కుతా(గబుద్ధియందును 
అతడు వర్ల నాతీతుడు. బాల్యము నుండియు గొప్పతనస్రు సూచనలు 
ఆతని లలాటమున మూ రీ భవించియుం డెను, 


తెలివి తేటల కల్మిదీపించె నతని 
తలమీదుగా గొప్పతనమను చుక్క. 


ఆ యువకుడు శెరీర సౌష్టవ సౌందర్యములను బుద్ధి పాటవ 
మును గలవాడని సులానున కెగుకపజెను. ఐశ్వర్యము హృదయము 
నందున్నది, ఆసియందు కాదు, గొప్పతనము వి పకము నందున్నది, 
వయస్సునందు కాదని పండితులు చెప్పుదురు, 


నరినమానులగు నవావాసులకు ఆతని యున్నతిపై అసూయ 
వొడమి (ద్రోహియన్న అపనింద నారోపించి చంపించుటకు వ్యర్ణ(ప 
(ప్రయత్నములు సలికిరి. స్నేహితుడు దయగలిగి యుండ విరోధి యీ 
మి చేయగలను? 

సియందు వారికి "ద్వేషము కలుగుటకు కారణ మేవముని 


రాజడి7గను, 


చేవరవాగి పు భుత్వశీతలచ్చ్భాయా(శ్రయము వలన అందరను 
సంతోష పెట్టగలిగితిఏ, నాయధథ పతెనముచే సంతసించు అనూ మూ 
గ+స్తులు మాత్రము మిగిలియున్నారు. చేవరవారి భోగభాగ్యములు 
శాశ్యతముగ పెంఫౌందుగాక ! అనియాతడ నెను, 


ఒరుల మతులనొప్పింపక యుందుగాని 
యాత్మపిహితార్తుడయిన యీర్ష్యాళు నేమి 
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సేయగల? చౌవుమోయి దుశ్ళీల, నీకు 
వేదనాముక్తి మృతికంచెవేరులేదు. 


ధనవంతుల కింకెప్పుడు 

ధనమును గౌరవము యశము తగ్గునటంచుం 
బని చెడిన ముందభాగ్యుడు 

దినము నిరీక్షించుచుండు దీరని కోర్కె_౯, 


గబ్బిళముకన్ను, దినవేళగానకున్న 
తప్పుసూర్యునిదాయేమి? తథ్యమరయ 
నట్టి వేయికన్నులు (గుడివగుట మేలు 
లు BR 
అర్క.బింబము నల్లని దగుటకం బె. 


తో 
అని 
న. 


పారసీక నరపాలుడొకడు దార్ల నమునల్సి శె తుల (ద్రవ్యము 
న్‌ ం-_ 
హరించుచు వారిసి పడరాని యిడుమల గుడుపు చుండెనని చెప్పుక 
సిరి ఆ కపములకు మోనములగు (బతుకుపై రోతెపుటి బా ధలు 
6౬ Q_. టు 
తప్పించుకొనుటకు (ప్రజలు పరరాష్ట్ర్రమునకు వలనపోయిరి. 


రై_తులసంఖ్య తగ్గుటవలన (ప్రభుత్యాదాయము నన్నగిల్లెను. 
రాజకోశము నిర్ణనమాయెను. ఈ కీ అరిగి విరోధులు విజృంభించి 
యొతి,డి కలిగించిరి. 


రిక్కదశ దోడుపాటు గోరెదవ యేని 
యున్న యప్వుడు దాతృత్వ మూనవలయు; 
బానిసయు నాదరింపని స్వామి విడుచు; 
పరుడు సైతము దాసుడొ గరుణ చూప, 


ఒకనమయమున, రాజనముఖమున *“పానామాి” యను 
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heh PMD haga te ye siete Sdn ile a st heels ta nan nin i ein enti hale Ayre AR RO యనంగ a ARR ain 
ల. లన న న త న 
లా ఎ ల ర ర రో ర రాడో ర ల క టర క ర ప ర క న క రో క క య మనవలు న 


పూర నర పాలుగ చరి(త్రమునందలి బొహాక్‌ అనుజనకంటకుని 
రాజ్య (భస్థతయు ఫరీమాళ౯ా అను రాజగ్రోమ్లని రాజ్య కాలమును 
గురించిన పులు చదువబడెను, చతురంగ బలములు లేని ఫరీ 
దూనునకు ఎట్లు (ప్రభుత్వము లభించినదో మోరు తెలిసికొన గలిగి 
తిరా యని వజీరు రాజును (ప్రల్నించెను. సీవిప్పుడు వినినట్లుగ నె 
(ప్రజలు |క్రీతి విజ్వానము లతో అండా దండ నిలిచి సాయపడుట 
వలన ఆతనికి (ప్రభుత్వము సిద్ధిం చినదని 'రాజునుడీ వెను, మహా(పభూ 
అట్లయిన (పజలు అండా దండ నిలచి సాయముచేయుటయ (ప్రభుత్వ 
(పాపి కి హాతువై యుండ మో లేల (పజలను కష్ట పెశ్రైదరు ? మోకు 
(పభుత్వ కాంత లెదాయని వజీరు (ప్రశ్నిం చెను, 


థూపాలకుడు సేన బోషింప మేలు, 
దాననే సర్హారి తనము వర్ధిల్లు. 


౧ 


రయితులు సిపాయీలు భటులు దగ్గర చేరుటకు సదుపాయ 
మేదని రాజు వజీరునడి7ను, పాదుపాకుఓ” దార్యముండిన రైతులు 
సీపాయోాలు చుట్టు మూగుడురు, కారుణ్య ముండిన మోాచల్లని పరి 
వాలనమున వారు సురవ్నీతముగ నర్వ సుఖముల ననుభ వంతురు, 
కాని తమగు ఈరెండు గుణముబును లేవు. 


బ్రజల బాలింప దగడు నిర్ణయాడు రేడు; 
వృకము మేకల మేప నెందేని తగునె? 
ఉన పరముగా? నలు మనుజ విభుడు 
తన (ప్రభుత్వపు మూల బంధంబు త్రవ్వు, 


చెనకజా శకి విహీనులైన (ప్రజ గాసింబెట్టు భూపాలకుం 
గినుక_ బాయు దురాప్తులుం బరుల పోల్కింగప్ష కాలంబు నకా , 
జన సంతుష్టిగ నేలుమీ, రిపులమాత్సర్యంబు నిన్నేమిసే 
యును ? న్యాయప్రభుసేన రైతులను లోకోక్కిలా విన౯ా లేదొకో, 


లేశ 


ప nerimi a ee ఉనా గ్‌ mw ge 


ద ద మ ల నై. ah సం వ re man A 


ల ఖం. శో అలా మలాల. ల eon ~~ 
లలన త దాదా హూాం దాదా దా చ ఆటులు నలు న 
వ కా 





నిస్సహాయుల పైని నెనరూను మోయి, 
కాలదౌర్లన్యంబు గడవ రెవ్వరును. 
య 


నమ్ముద యాత్రయందు సులానుతోడ ఒక పారవీకవు చానిన 
యుండెను, వాడెప్పుడై నను సము[దమూను చూచిగాని నమ్ముద 
యాన కష్టములను అనుభవించి గాని యెరుగకు. ఓడ(త్రుశ్చింతలకో 
వాడు భయపడి వెక్కి. వెక్కి మేడ్చుచు గడగడ వడక సాగాను, 
ఫీనివలన సులాను నంశోషమునకు భంగము కలిగెను. ఎంత యో 
డార్చినను వాడు వినకున్నందున ఏమిసేయుటకు తోపక పారూ ర 
కుండిరి, 


ఓడ య-వొక నైద్యు డుండెను. అతదు సులానును సమీ 
వించి, దేవర యాా్యాయన యెడల ఏదోయొక విధముగ వానినోరు 
మూయిం చెదనని విన్నవం చెను అనుయిన ఇవాలయుపకాగము చేసిన 
ట్లగుననిసుల్తాను సెలవి చ్చెను అంతట వైద్యుడు ఆ వానికశను నము[ద 
ముగోపడ (దోయిం చెను. కొంత పేఫు బుటకణు వేయని చ్చి వెంట్రుకలు 
జవిరి పట్టుకొని వానిని నీడ యొద్దకు లాగిరి. వాడు రంకు వేతులతో 
చుక్కా_ని పలకను ప్వుక్‌ని ఒడె కెక్కీవచ్చి ఊముక్‌ మూల కస 
దిగా కూరుచుండెను, సుల్తానుకు ఇది యంతయు వింత గాదోచి 
దీని రహన్య మేమియని యడిగెను, ఇంతకు పూర్వము వీడెన్నడాను 
నీటిలో పడుట యందలి యపాయమును ఓడియందలి నిర పాయ 
మును కని యెరుగడు, వ్యాధిగస్తుడు గాక పూర్వము శ రీ రాడో 
గ్యము విలువ యవ్వ డెరుగును 2 
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పూ గ గ చ ాళ్టంచ డన వవ ఒం చాడ మం బోలా చలు టా దది చూదం అ చం మదా ఉదా మన 
యవరొ టై దిననీకు నభిలాషపుట్టదు 
తృప్తుడా, యాకలిదీరు కతన; 


నాకు బ్రోయసియైన నారీవతంసంబు 
కుటిలాంగిగా నీకు గోచరించు; 


దేవలోకమునందు దిరుగు నచ్చరలకు 
నడిమిలోకముదోచు నరకచుటుల; 


నరకవాసులకును నాకమట్లానంద 
సంధాయియోౌ మధ్యజగము; మరియు 


పా9ణవల్లభ రొమ్మాన బటి విగ 

య (a) a 
గొగిలించెడు సంతుషకా ముకునకు 
జెలికొరకు ద్వారసీను వీక్షించు విరహ 
దాధితునకెంతొ భేదంబుపరగుముండు 


OO 


నృద్దుడగు నొక పారకీక ప్రభువు వ్యాధిపీడితుడాయెను, ఆత 
నికి జీవితము సె ఆనయంతరిం చెను, అట్టి సమయమున అ శ్వారోహకు 
డొకడు హజారము (ప్రవేశించి “మహాప్రభూ, ేవరవారి (పాభవము 
వలన ఆదుర్లమును వశపర చుకొంటిమి; విరోధులను కట్టి తెచ్చితిమి. 
ఆ | వాంతముల ,రెతులును సివాయీలును ఏలిన వారి యాజ్ఞ ను తిర 
సావహీంచి”'రని శుభవార _ దెల్ప్సెను. అందుకు రాజు నిట్టూర్చి, యీ 
గుభవా రృనాకుగాదు; నావిరోధులై న రాజ్యపు వారసులక ని చెప్పెను, 


హృదయమున నున్న కోర్కె యీడేరుననెడు 
తలపుతో జెల్లె బిియజీవితంబు; నేడు 
ఇష్టమొనగూడె; నైన నాకేమిమేలు? 

అయ్యొ! కిమ్మరునే గత మైనవయసు, 
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పరస్థానభేరిని వాయించెద్భుత్యువు 

తలనుండి కనులార, సెలవుగొనుడు; 
ఓచేయి, యరచేయి, యోముద్దు ముంజేయి, 

యొండౌరుల్‌ వీడుకోలొసగికొనుచు? 
పగవారి కోరికఫలియించె, నేనింక 

భోగభాగ్యము వీడిపోవు వాడ; 
ఎప్పుడో యొకనాడు తప్పకవత్తురు 

మీరు నాతోబాటు మితు9లార; 


జ్రానహీనుండనై నేను గాలమెల్ల 
వ్యర్థపుచ్చితి; నేజేయనట్టిదాని 

నుండి మీరలుద్చోధంబునొంది బ్రతుకు, 
జ్ఞాన సంపాదనమునందు గడప మేలు. 


జె 


మి తండ్రిగారి మంత్రులను ఇరసాలయందుంచుటఓకు వారి 
యర బేమి తప్పిదముగో చరిం చెనని కొొందరు మిత్రులు నారా నడి 
గిరి, నాకు వారియం చేమియు దోషమగపడుట లేదు. కాని యీ విష 
యముమా।త్రము నాకునిశ్చయముగ తెలియును, నన్ను గురించిన భీతి 
వారి హృదయములందు విశ్తేషముగ నాటుకొనియున్న డి. 


నామాటె వారికి సంపూర్ణ విశ్యానము లేదు, నిజాపాయ 
0 ర... న 
శంక వలన వారు నన్ను చంవు తలంవుతోనుందురని వెరచితిని, 
అంతట పుడితుల సూ కిని ఆచరణకు తెచ్చితిని, వారిట్లు చెప్పి 
యున్నారు, 
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క Fre ాఆయాహాయాయాణలూా ఖా నా ఆ టా! 
EPP 














జమాల్‌ Ew డాయ 


నినుగని భీతిజెందునరునింగని భీతిలుమోయి, యట్టి వా 

రిని అని నూరుమంది నెదిరించి జయింపను శక్షియుండియుక౯ా; 
గొనకొవి పాముపట్టుకొను గొల్లనిపాదము వేంటుళంక; డా 
గను తరిలేకయున్న, బులికన్నుల జీలుచు పిల్లిగోళుల౯ా. 


(౧౯ 


దిమిష్క_నగరమునందలి గొప్పమసనీదునందు పై పె గంబర్‌ ఏహ్య 
మహాత్తుని స సనమాధీరుదుట నేను కొంత కాలము నిరంతర ధ్యాననిర్భ 
గ్నుడనై యు-టిని. అధర్శప్రవర్శ నముచే దుమ్కీర్హి గాంచిన యొక 
అరబ్బీ చేశ ఫు రాజు అచ్చటక వచ్చి నమాజుచేసి వర ప్రసాదముకో రెను, 


ధనికులుంబేదలు దాసులీయెడకు; 
ధనికులౌ కొలదిని దనరు నక్కరయు, 


అతడు నాతట్టు తిరిగిచూచి, దరి బేసుల సచ్చింతనమునకును 
నిష్క_పట వ్యనహారములకును అనురూపమగునట్లు మిరు నాతోడ 
దేనని (ప్రార్సింపవలయును. ఏలయన, బలవద్విరోధియొకడు నాపైకి 
దండోతివచ్చునను భయము నన్ను గాధించుచున్నదని చెప్పెను, అం 
తట శేనిట్లంటిని: బలహీనులై న కై తులను దయాడదాశీణ్యములతో 
కాపాడుము, బలవ-తు.లై న విగోధులవలన నీకు బాధయండదు, 


భుజబలంబును శౌర్యంబు పొనరుననుచు 
బీదల యకక కరముల విరువదగదు; 
పతితులగు వారలకు దోడుపడని వాడు 
పడిన జేయూత యిడరను భయములేదె? 
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చెడ్డ విత్తి మంచినిగోరు చెనటివాడు 
పనికిమాలిన వెకలిభావములదేలు; 
చెవియొసగి న్యాయదానంబు సేయు; మట్టు 
గానియెడ “ఆంత్యదిన” మొండుగలదుగా దె! 


మనుజు అన్యోన్య మవయవమాతు౨; లంద 
రేకమూలమునుండి మోసెతి నారు; 
కొలపశమున నొక్కయింగకమునొవ్వ 
చల్లగా దక్కినవి యూరడిల్లగల వె? 


ఒరులయాపద కెదగరగని నిన్ను 
మనుజుడవని పేరుకొన బాడీగాదు, 


_దెవాను్ముగహముగల దరిబేసి యొకడు నాగ్దాదు పట్టణ 
మున గనిపించెను, ఆ వృ తాంతము సహుజ్ఞాజు యూనఫు విని ఆమ 
హాత్సుని పిలిపించి, నా_కేయోభివృద్ధి కొరకు "దేవుని (ప్రారి ంపృమని 
కోరను. అంతట ఆ దరి చేసి, సశ్వేశ్వరా, యోోాతిని (పాణములను 
గొని పొమ్మని (ప్రాఃంచెను. అయ్యో దేవడా! యి ది యేమి 
(ప్రార్ధన యని రాజడి గను, ఈ (ప్రార్థనయ సకనుమున లా ను, 


లందరకును శుభావహా మైనదని యతిడు పల్కెను, 


_వీదసాదుల వీడించు పృథ్విపాల, 
యెంతకాలము వీయాట లిట్లుసాగు 2 .. 
ఉర్వియుండి నీకేమి ప్రయోజనంబు ? 
జనుల వేచుట కంటెను జావు మేలు, 


87 పాదుషాల ప్రవర్శనము 





ల మూ న ద మ దా చ యంలో pagans este! లా. దక! 
a న దం యాన 


మాం దద... మ దల. ద మం ల య క క 


ద ద జ దాట. ర. 


C=) 


న్యాయ దూరుడగు నొక (ప్రభువు ఒక ఫుణ్యాత్ముని గాంచి, 
C 
నాకు ఏవిధమైన దెవచింతనము మేలుగ నుండునని (వన్నించెను, 


న్స్‌ మధ్యాహ్న వేళ నిద్ర మేలుగనుండును, ఆయొక్క_ తుణము 
నం దై నను (ప్రజలను గాధ ప్యెకయుందునని ఆపుణ్యాత్ఫుడు చెప్పెను. 
అరదినము కూర్చు. కరినాత్ము నరసియంటి : 

నీవు దౌర్లన్య మవు, నీకు నిద్రతగును ; 

ఎవని జాగర్యకంటె మేలవుగు నిద 

యట్టి దుష్టుని జీవితం బరుట శుభము, 


(3 


ఒకానొక (పభువ సంతోష భోగములచే రతిని దినముగ 
పరిణమింవబేసెనని విసియుంటిని, పానమనుడె న ఆసులాను ఇటు 

౨౧ ల య 
నుడీ నెను, 


ఇంతకంటెను సంతోష మిడెడు క్షణము 
వేరొకటిలేదు మాకిల వెదకి చూడ; 

మంచి చెడల భావంబు మదిని జొరదు, 
ఆఖిల విషయచింతా తీత మయ్యె మనము, 


ర్డీత్ర కాలప్రుజలిగో వన )హీనుడయి యచ్చట పండుకొ”పి యుం 
డిన దమొకదగి బేసి యిట్లని యెను: 


ఓ మహారాజ, నిజమె, నేనొప్పు కొందు; 
పరులు సరిరారు మీకు నంపదలయందు, 
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లబ్బకాములు మీకునేలాటి వంత 
చేకురదుగాని మా బోంట్ల చింతలేదె ? 


సులాను ఈ మాటలకు సంతసించి వేయిదీనారటంకములు గల 
సంచిని కిటికీసుండ బయలు పెట్టి, దరి బేసి కొంగుపట్టుమని యడిగెను. 
వొక్కాయియీ లేనివానికి కొంగెచ్చటనుండి వచ్చునని యాతడు 
బదులు చెప్పెను శోచనసీయమైన యాత నిస్థి తి 
కిపభువు మిక్కిలి జాలికొంది గారవసూచక మైన యుడుపును 
కరాడ చేర్చిదరిబేసికి పంపెను అతడు కొద్ది కాలములోనే ఆరొక్క_ 
మును ఉడుపును కరగ దావి కస్ట సా ఆ మరలవ చ్చెను, 


జల్లెడ నీరంబు, క్షమకామి మతిని 
రాగముక్షునిచేత ద౦ంవ్యంబు నిలదు 


ఆతని తలంపేలేక సుల్తాను చిత్తము ఆన్యాయత మై యున్న 
పుడు వానిరాక నెరిగించిరి. అందుకు (పభువుకోప/0చుకొని మొగము 
త్రప్పుకొనియెను. కావుననే పాదుపాల (క్రోధమాను కరకదనమును 
గమనించి లేళవతో మెలగవలయునని ' అనుభవజ్ఞలయిన బుద్ధి 
మంతులు చెప్పియుండీరి. ఏలయన హారిమనస్సు ముఖ్య మైన రాజ్య 
కార్యాలో చ చలనయందు మగ్న మైయున్న పుకు సామాన్య (పజల 
ఇడ ఓరిమియుండటు. 


ఆర్హసమయంబు నెరుగని యతనికెపుడు 
రాజుల ధన:బు చేముట్రరానిదగును; 
పలక తరుణంబు ముందుగా దెలియవేని 
చెనటిమాటల నీ బెట్టు చెరచుకొనకు 


ఇంతళొద్ది కాలములో నంత (ద్రవ్యమును నృధావ్యయముచేసిన 
యాసిగ్గు లేని దూబరదిండి బిచ్చగానిని తన్ని తరిమి వేయుడు, ధర్మ 
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నిధి నిరుపేదలకు కబళము వేయుట కేర్పడినదీ గాని మె తాను అను 
చరుల పాట్టనింపుటకు గాదని సులాను సెలవిచ్చెను, న 


పగటిపూట కర్పూరపువతి దివ్వె 
నింటవెలిగించు మూఢాత్ము డెవ్వడై న 
రాతి9పూటకు దీపపాత౦0బునందు 
తైలమడుగంటియుంట సత్వరమెరుంగు. 


విశ్వాస పాతు?డై న మొక వజీరిట్లనియెను: మహాప్రభూ, 
ఇటువంటి బిచ్చగాం(డ్రకు ఉదర వోపణమునకు కావలసినంత మాత్ర 
ము కొన్ని దినముల కొక తూరి యిచ్చుచుండుట యుచితమని నాకు 
తోచుచున్నది. అట్లయిన ఆబ ₹మును వారు దుర్యయముచేయరు, 
"చీవర వారు సెలవిచ్చిన్ను బొత్నిగ వారిని త్యజించుటయు, ఒకనిసీ 
ఓ" దార్యముచే ఆనపురికొల్చి మరల నిరాశ చే నొవ్పించుటయు గొప్ప 
వారి యాశయమునకు సహతమగ నుండదు, 


ఊరక యర్హుల వాంఛా 

ద్వారము దెరవంగబోల; దటుదెరచినచో 
గూరత గిమ్మరమూయం 

గోరుట తమవంటి దాతకుంచగవౌనే ? 


దప్పిగొను యాతి9కులు నీరుదా9వనెంచి 
కడలి యొడ్డున గూర్చుండ గాంచమెపుడు; 
ఎచటదియ్యని సెలలూరు నచటజేరు 
మనుజపళుపక్షీకీటక మకీకములు 


౧ 


పూర్వకాలమున నొక నరపాలుడు రై తుల నుండి కప్పము 
చక్కగ వసూలు చేయక, సిపాయి-లకు నెలజీతములు (క్రమముగ 
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నియ్యక అం తప్పనిసరిగా కొన్ని దినములకు బలవం 
తుడైన విరోధి దండెతి, వచ్చెను, సిపాయీలు వెన్ని చ్చి పారిపోయిరి 


ఎపుడు (ప్రభువు సిపాయీల కిచ్చుజీత 
మీయకుండిన జెయికత్సి నెత్తదడయు; 
కడుపుగడవని రిక్సుండు కలనియందు 
ఆత్మళర్యంబు చూప సమర్దుడగు నె 7 


జు (దోహముచేసి పరు గెత్సి పోయిన వారిణో నామి (తు 
డొక డుం డెను. చీవాట్లు పెట్టి యన౫నితో నిట్లంటిని: కొంచెము సతి 
మారి నంతనె పూర్వస్వామిని ఒప్పరికిలచి అన్ని సంవత్సర జు 
నుండి యతిని యుప్పు సులుసు దిన్న-దులకు లేశ మైన కృత జ్జ త 
చూపక, నట్ట నడియీట ఫుట్టి ముంచినట్టు పరుగాక్తుటకంబు నీచ 
మును అగాగవకరము నగు కార్య మొకటి యు*డునా ? ఆతెడిట్లు 
బదులు చెప్పెను: దయతో మన్నింతు వేని .........నాగ్మురము 
మేతకు యవలు లేవు. జిని నండా పు కుదువబడియున్నది. సులాను 
సిపా యాల కియ్య వలసిన ధనము భోభముచే విగబకిన యెడల 
సహృదయ పూర్వకముగ ఆతని కొరకు శౌర్య సాహనములతో 
వారెట్టు పోరాడ గలరు? 


యుద్రభటులకు నెలజీత మొసగు మోయి, 
వారు తమతలనిత్తు ఓ పోరునందు; 
జీతమును బత్తెమును లేక సిలుగు గుడుప 
నింక మరియొక చోటికి నేగువారు. 


౧౫ 


వజీరులలో నొకడు ఉద్యోగము నుండి తొలగింవబడి దరిబేసి 
మండలియందు చేరెను, ఆగోవ్వి దివ్య[పభావము ఆతని చిత్తమున 
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నాటుకొని మన శాంతి చేకూన్చెను, మరియొక సమయమున రాజు 
నకా వజీరుపై నద్భావము కలిగి, మరల యుద్యోగము నిర్వహింప 
మని యాజ్ఞావిం చెను, దాని కాతడు నమ్మతింపక, ఉద్యోగ నిర్వహణ 
మున కన్న నిరుద్యోగ నే మేలని వచించెను, 


కార్యముక్తులు శునక వక్కరంబు లకును 
సరులనోళ్ళకు జిక్కాలువైచి, కొగి 
తంబులను జింపిపోసి, కలంబు విరిచి 
చెడువిమర్శకు నోటను జేతబడరు, 


ఎటయినను రాజ్య కార్యములు నిర్వహించుటకు నొకిప్వు 
డొక వివేకినున వజీరు అత్యావశళ్యకముగ కావలసి యున్నాడని 
సుల్తాను చెప్పెను, కార్య నిర్శగ్నులు కాశ యుండుటయె వి వేకపం 
తుల చిహ్నానుని ఆ వజీరు పల్కెను, 


ఆస్టులే భక్షించి యలహుమా పక్షి 


'పులుగులనేపక పూజ్యమై తనరి, 


భు గహ. 


సింహము సేనను నీ వేల గోరుకొంటివని సివ- గిని కొందరడిగిరి, 
ఏలయన, అది తిని వదలిపెట్టిన మాంసమును నేను దిను చుందును, 
దాని శౌర్య (పతాపముల యా(శ్రయ మూలమున విరోధుల 
డాష్ట్యమునుండి రథీచు కొందునని యదిచెప్పెను. అట్లయిన 
ఇప్పుడు నీవు దాని యా[శయ రతుణనము పొందుట వలన కృతజ్ఞతను 
తెలుపుకొను చున్నావుగదా, మరి విశ్యానపాత్రులయిన న్వ'సేవకు 
లలో నిన్నొకదానినిగ ఎంచుకొనునటుల నీవేల సింహమునకునమిప 
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మున వర్తింపవు?! ఏలయన దగ్గరనున్న యడల డాని కోపమునుండి 
సురథవ్సీతముగ నుండజాలనని ,ఆ మెకము చెప్పెను, 


అగ్నిని నూ రేండ్లు నర్భ సల్పియును 
అర్చకుండీల్లడే యందుదా బడిన! 


సుల్తాను సచివునకు దవ్యము దొరకిన దొరక వచ్చును; లేదా 

తలయూాడిన నూడవచ్చును. అనుతు.ణ భిన్నమైన పాదుపాల చిత్త 
వృత్తులయెడ అత్యంత జాగరూకతతో మెలగవలయును, నలాము 
చేసినందు కొకప్పుకు వారు కోపగించుకొందురు, నిందించినందు 
కొకప్పుడు గౌరవించి యంగీ నొనంగుదుర సి పెద్దలు చెప్పుదురు, 
హోస్యోక్తు లు రాజమి(తులకు వన్నిను, పండితులకు లో పము ను 
తె చ్చు ను, 

వినయంబు యోగ్యత విడదోకు మీవు; 

విడు రాజసఖులకు వేడుకల్‌ నగవు, 


(౬ 


నామి[తులగో నొకడు తన దుర దృష్ట ఇాధనుగూర్చి నాయి 
దుట నిట్లు మొర ముక నెను: వరు వూనముక్‌ద్ది; కరుటుంబవూ. 
పెద్దది. నిరశన కష్ట భారమును వహంచుటకు దార్జ్యము లదు, ఏపర 
జేశ మైన వలనపోయి అచ్చట నాజీవితిము గడపిన యడల నాయోగు 
బాగులు ఇతరుల శకెరుకపడక యుండునని పలుమారు తలంచిగణిని, 


పలుమారు నాకట బన్నుండెగాని 
యవ్వాని స్థితిగతు లరయ రెవ్వరును; 
పలుమారు పెదవిపై నిలిచె బాణంబు 
వాన్నికె యేడ్చిన వారు లేరెవరు. 


43 పాదుషాల ప్రవర్తనమ 


బండ EE ాలాటమంాయ యాయాయా యాయ. యాయ తాయారు. మా సా న న ముల య న సలుల ల సం 
EE లా! వాక సం ద లుల లుల లాల. ద టల ల దా బా, Br క 





కుటుంబము కొరకు నేనుళావించు (పయత్న ములను అమాన 
పుత్యముగను నినా" ధ్యతగను పనా ము కల్పించి నా (ప్రత్యర్థుల 
చేను లేకుండుతరి తూలనాడి నవ్వు కొందురనియు, నాదురవస్థకు నం 
గోషించు చుందురనియు మరల తలపోసితిని, 


ఎప్పుడు నదృష్ట మెట్టిదో యెరుగదోని 
పరువుమాలిన యధముని పాటు గనుడు! 
నేడు సుఖముగ దనపొట్ట నింపుకొనుచు 
ఏిడిచినౌ డాలువిడ్డల వెతిలు చెంద, 


గణితము వాకు కొంత తెలిసియండుట మోరెరుంగనిడి కాదు, 
మోాపలుకుబడి మూలమున నాకొక చిన్న యుద్యోగము పాపించు 
నెడల మనసు కుదుటబడి మరణ పర్యంతము మోకు కేను కరస లా 
బుణబద్దుడనుగ నుండగలనని అతను పల్కెను, 

తమ్ముడా, పాదుసాల సేవకు శెండుదిక్కొ_లు గలవు, ఉదర 
పోషణము జరుగునను ఆనయొకటి; పా)ణభీతి మరియొకటి. ఇంతమా 
(త్రపు టానశై అంతటిభతి ననుభవించుట పెద్దల యాశయమునకో 
భిన్న ముగ నుంకును, 


చేనుదోటల కప్ప్రంబు చెల్లదనును 
నెవరు నతుగరు దరిబేసి యింటి కరిగి 
కష్టవేదన స్రైపుము; గాక నీదు 
(పేవులను గాకి మూకకు వేయ బొమ్ము. 


దీని కాత డిట్లనియను: మీరు చెప్పినది నాస్థితికి న రిపోదు; 
నా (ప్రశ్నకు తగువై న (పత్యు_త్తరమును గాదు, ఎవడు వంచనము 
చేయునో వానిచేయి భీతిచే గడగడ వణకు చుండుననువూట మీరు 
విన లేడా? 


గులాబవితోట 44 


ల ల సటోఖు 

















III ల య యయ. 


సత్యమార్గము +దివపమ్మతంబగును 
దారి దప్పంట్లోడు ధర్మాధ్వగామి. 


నలుగురు మనుష్యులనుచూచి నలుగురు [పాణముపోవునట్లు భయ 
పడుచుందుర ని పెద్దలు చెప్పుదురు, కో ఫాపపహోరి సులానును, కన్న 
ఫుదొంగ తలయారిని, వ్యభిచారి బారుని, బజూరులం బె కొ త్యా 
లును చూచి భయపడుచుండును, లెక్కలు నిర్వోషముగనుంచిన 
వానికి తనకీదారువలన నేమి భయము? 


మిడిసి యుద్యోగమున మేర మీరకున్న 
పదవి దొలగిన, శతుల బారి బడవు; 

నిర్మలుడ వెన భయ మేమినీకు సఖుడ, 
మురికిగుడ్డ నె బండపై మోదుజాకి, 


ఇప్పటి సీస్థితికి ఒకనక్క_కథ సరిపోవుమున్నదని యిట్లు చెప్పీ 
తిని; ఒక నక్క పడుచులేచుచు పుగాత్తుచుండెను. వమియాపద 
సంభవించినది, ఇసుచావు (బతుకులతో పరుగెత్తుచున్నావని యొక 
డడి”ను, వారికి సింహుములోపనబడెననివింటిని అని నక్క చెప్పెను, 
ఓసి తెలివిమాలినడానా, నీకును సింసామునకును ఏమినంబంధ సామ్య 
ములున్నవి!నోరుమూసుకొమ్ము . అసూయా గ్రస్సు లుదురు దేశ ముత 
ఇదియునుసింగ సృ గొదమయని నిరూవిరతు #ేని చేను బంధింపబడుదును, 
విచారణనలిపి నన్ను వదలి పెట్టించుటకు ఎవరునాపతుమూనుదురు? ఈ 
రాకు దేశమునుండి సంజీవనౌపధము తెచ్చులోపల నర్పదమ్భుకు మర 
ణించును, అనిఅదిబదులు చెప్పెను, ఇచేవిధముగ సీకు యోగ్యతయు 
భర్తీ విశ్యానములుండి సురటీతుడ వై యుండియును (ప్రత్యర్థులు మా 
టున పొంచియుందురు, విరోధులొక మూల కని పెట్టుకొనియుందురు, 
ఒకవేళ నీ నీకిపీవ ర్హనము వారు మారుపరచి సుల్తానుకుఎక్క_ జెప్పి 
నీపైెదురభిప్రాయముకలిగించినయెడల, అట్టినమయమున నీపక్షమున 
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మాటాడుటకెవరికిశ కి యండును? సీవ్ర నంతృ _ిరాజ్యమునుర శ్నీంచు 
కొనుచు (ప్రభుత్యోద్యోగకాంచకు సీరవదలుటయె (శ్రేయస్కరమని 
యిప్పటికినినాకు తోచుచున్నది. 


జలధియా[తంగల్లు సర్వలాభములు; 
నిరకపాయతంగోర బరగు తీరమున 


నా మిత్రుడు ఈమాటలకు (పీతినొందక మొగము(తిప్పుకొని 
నిష్టురముగ నిట్లనియను: 


ఈ మాటలయం'చేమి వివేకము, కార్యవరత్వము, విషయ 
(గ్రహణము అగపడుచున్నడి? చెరసాలయందు న్నేహితులు అక్క. 
రకువత్తురు. తిండికూటమునందు విరోధులై నను నెయ్యము చూ 
వీంతురను పెద్దలవాక్యము ఇప్పుడు దృష్లాంతీకరింపబడినది 


సంపదల దేలునప్పు డిచ్చకములాడి 
అన్న, తమ్ముడ, యను వార లా ప్రవరులె? 
కష్టదినముల నేదిక్కు.గాంచనపుడు 

చేయి యందిచ్చువారెపో చెలిమికాండడ్రు. 


అతడు కలత చెంది నాబోధను వినకుండుట నెరిగి, నాకుపూర్వు 
పరిచితుడై క్ష కో శాధి కారియొద్దకు పోయి ఆయువకోని దుఃస్థితియు, 
యోగ్యతయు, శ క్రి సామర్య్యములును అభివరిం చితిని, అంతట నొక 
చిన్నయుద్యో గమిాయబడినది. కొంత కాలమునకు ఆతని యోగ్య ఆ 
సగ భి వములకును కార్యనిర్యహణ నై ఫుణ్యమునకు ను (మి యధికా 
రులు మెచ్చుకొనిరి, అప్పటినుండియు ఆతనిపని మేలయ్యును, జంత 
కన్న పెద్దయుద్యోగ మొనంగబడినది, అతని నంతోషగహాము 
వాం ఛాపరిపూ ర్రియను ఉచ్చ స్థితి నలంకగరిం చెను, 
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(కమ(క్రమముగ ఆయువకుడు సులానుకు (పేమపా(త్రుడయి 
రసహూన్యములు చెప్పుకొనదగినంతటి విశ్యాననీయుడాయెను, అతని 
సౌఖ్యమునకు నంతోవించి యిట్లంటిని : 


కటికిలేమిడి కీవు గాసి చెందకుము; 
చీకటిలో నూరు జీవామృతంబు 

మోము మాడ్చకు కాలనేమి దుగ్షతికి, 
ఓర్పు చేదయ్యు బండొసగు దియ్యనిది 


ఆ సమయమున కొందర స్నేహిశులతోడకలని నేను ముక్కాాయా 
(తకు వెడలవలసినట్లు తటస్థిం చెను. మరల నేనుయా (తెనుండిశిరిగ్‌వ చ్చు 
నపుడు ఒకటిరెండు అం చెలు- డగనే ఆ గామి(త్రుడు నాకు యెదురు 
కోలానగెను, దరిబేసియుడువులు ధరించుకొనియుండిన ఆతని 
దుఃస్థితినిచూచి, యి'దెట్టు నంభవిం చెనని యడిగితిని, మిరిదివరకు 
చెప్పిన క్షైయసూయా[గ సులు న్నాపెనిందనారోపించిరి. సుళాను అం 
దలి సత్యాసత్యములను విచారించుటకు యత్నింప లేదు పూర్వ 
మి(తులును (పాణన్నేహితులును న్యాయము ఎప్పక నోరుమూసు 
కొని యూరకుండిరి. వారు మున్నటి నహావానమునుకూడ మరి చిరి, 


చూచుచున్నారుగద ముఖస్టుతినిపుణుల 
వషగత హస్తులయి భాగ్యవంతునెదుట ! 
ఆత డె దురద్భృషవశమున నధనుడెన 
నఖిల లోకంబు కాల్మెట్లు నత వితలతను 


వేయీల, యింతవరకు చెర నాలక స్థ్రములనుభవించితిని, ఈ 
వారము మక్కాయా్రికులు సురతృుతముగ నగరముచేరిరన్న నం 
తోవువార్త విని అధికారులు మమ్ము బంధవిము కుల గావించిరి, 
పిఆర్టిత మైనఆ_స్టినిగూడ జు వ్రీచేసిరని చెప్పెను, అనాడు నామాట 
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Rena ల. 
లా. అులన్పులాచ ఇందా ా foun 


స చవికెక్క_కపోయను, పాదుపాలసేవ అపాయకరమును, ఆదాయ 
కరమునేె న నము(దయా।త్రవంటిది, ధననూారి ంచిన నారి ౧పవచ్చును 
చేదా యలల దెబ్బకు పాాణములు సపేయినను పోవచ్చునని 
యిదినరికు చేను చె చెప్పియుండ లేదా ? 


పెద్దవారల బోధకు బెడచెవి నిడ 

కాళ కుం జుటుకొనును సంకెళు; మరల 
౧ (J) య 

గాటుబాధకు నోర్చుకో దీటులేక 

తేలు నివసించు బొరియలో (వేలి నిడకు, 


Cor 


కొందాం చేశ దిమ్మకి ఫకీరులు నాగోవ్టిణో నుండిరి, వారు 
శాంతగుగా లంకృతులుగ బయటి గకగపడు చుండిరి, ఒకానొక 
సంపన్నుడు వారి నమాజముపె విశేష సద్భావము గలిగి నదావృత్సి 
దచమొనంగు చుండెను, అంతట కొన్ని దినములకు వారిలో వొకడు 
దరి బేసుల కుచితము కాని సీ చ కార్య మొనరిం చెను. ఆపెద్దమిష్యుని 
మనస్సు విరిగను వారి యోగ్యతకు విలున తను. దిన బవెము 


అలివీివేయ బడెను 


వవిధము చేతినై నను నామితులకు మరల జీవనాధారము 

కల్పింప వలయునని తలంచి ఆనంవన్ను ని చీవించుట కుదేశించితిన. 

అచ్చటి ద్వార పాలకుడు నన్ను లోనికి (పవేశింపనీయక య రి క టి 

. a) 

మొరకుదనము చూపెను, సెద్దలీట్టు చెప్పియుండుట వలన వానిని 
వు న్ని ంచితిని, 
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ధరణి పాలుర మంతుల ద్వారనులకు 
పరిచయము లేక నీవేగ వలనుపడదు; 
కుక్కగాంచిన జొక్కా-యి కొంగులాగు 
గడుసు పణిహారిగన మెడనొడిసిపట్టు, 


ఆనంపన్ను సి నమోపవ ర్పులగు ముఖ్య సే వలకు నాస్టితియరుక 
పడినంతట వారును ర్యాదతోనన్ను లోసీకిగొనిపోయి యున్నా తానన 
మున కూర్చుండగోకిరి, అయినను శేను వినయపూర్వకముగ క్రింద 
కూర్చుండ యిట్లంటిని : 


మీగులాముల పంక నే గూరుచుందు; 
అధమ దాసునినన్ను నటు సేయనిండు 


నాపలుకులువిని, అయో దేవుడా! యిదియేమిమాట! 
ల 


కోరి నాకనులపై కూర్చుందువేని 
ముద్దుదీర్తును; నీవు మోహనుడవోయి 


అని అనంపన్నుడు పల్కెను, అంతట ఉచితాసనముపె కూ 
ర్చుండి వివిధవిషయములు (ప్రనంగించుచుండ వానిమధ్య (ప్రస్తావ 
వశమున నామి(తుల దోవచరిత)ము కూడవచ్చినది నేనిట్లంటిని: 


పూర్వదాతవైన పూజ్యులు మీకేమి 
నెరసుదోచె దాసు బరిహరింప 
గొప్పతనము శాంతి యొప్పు సర్వేశుండు 
తప్పుగనియుదిండీ తప్ప కొసగు, 
అంతట ఆ పెద్ద మనుష్యుడు నామాటలకు (వీతినొంది నొమి 


(తులకు మునుపటివ లె నే పోమణ్మ ద్రవ్య మొనగుటకును, నిలువపడీి 
యున్న బత్తేెముగూడ ఇ్రచ్చుటకును అజ్ఞాకించెను, 'నేను Se త్ర 
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'తెలుఫుకొనుచు వినయముతో భూమిని ముద్దిడ, నాసాహస ము 
మన్నింప వలయునని యిట్లుంటిని ; 


ఆశలీడేర్చు కాదాికు నరుగు చుందు 

దేశ దేశాలనుండి ధెదృక్షు జనము; 

తాము మముబోంట్ల సహియింప దగును ; విఫల 
కుజము నెవరైన రాలతో గొట్టటోరు. 


(కా 


తండి నంపాది 'చి సెట్టిపోయిన వీశేషధననంచయము 
కుమారునకులభిం చెను. ఆరాజపు(త్రుడు ఉదార చిత్తుడయి దాతృత్వ 
హస్తము తెరచి ధారాళముగ రై తులకును సిపాయీలకును ధనము 
"వెద చల్లుచుం డెను, 


ఊదునింపిన పశ్లర ముంచినంత 
ఇంపునత్తావి గొనదు (ఘాణేంద్రియంబు; 
వేడినిప్పుల నాపొడి వేయ వెడలు 
ఆతీబరును మించు సౌరభం బన్నియెడల. 


గొప్పతనమును వహియింప గోరుదేని 
మానసంబున నౌదార్య మూనవలయు; 
ఆర్ద్ర కేదారమున విత్తునంతవరకు 
'మొలకలెత్త వుధాన్యంబు; తెలియుమోయి, 


వివేచనా రహితుడగు నొకమితు్రుడు ఆరాజకుమారున కిట్లు 
నీకీ బోధించుటకు (ప్రారంభించెను, “మన పూర్వులై న భూపతులు 
ఎంతయో (ప్రయత్నముశల్పి అక్క_రలకొరకు ధనము కూడబెట్టిరి, 
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సీవు చేతిని కొంత మట్టుపరచుకొనుము, ఇప్పుడెరుగరాని కార్య 
ములు ముందు తలపడును. విరోధులు వెనుకనుందురు. పనివడీ 
నపుడు ధనహీనుడ వై కష్ట్రపడకుండునటుల అరసికొమ్ము .” 


“ ధనము సామాన్యజనులకు దానమీయ 
నొక్కొాకరికొక్క బియ్యపు చుక్కువచ్చు 
ప౦తి మనుష్యుని కడయవపాటి వెండి 
గొన్న దినదిన వృద్ధియే గోశధనము. ”" 


రాజకుమారునకీమా లు గమ్ముతముగాక కోపగించుకొని 
కశినముగ నిట్లు పలికెను: * స ర్వేశ్వరుడు నన్నీ రాజ్యమునకు పరి 
పాలకునిగా నొనర్చినది, చేననుభవించుటకును ఇత కులకు పెట్టుట కే 
గాని కావలివానివలె ధనము కాఫవుడారి చేయుటకు గాదు,” 


నలువది కొట్టుల దివ్యము 

నిలిపిన థారూను చావనే చచ్చెను; ని 
రల కీర్తి నిలిపి చనుటను 

వెలయును నౌషీరవాను పరిప్పటికిజా. 


జాం 


న్యాయ ప్రభువైన నావీరవాను వేటాడుచుండిన స్థలమునందు 
మాంసమును కరుకుట్లు చేయుచుండిరి, ఉప్పులేదని తెలుసుకొని 
ఒక గులామును (గ్రామమునకు పరు౫ తిపొమనిరి, అంతట నావీ. 
రవాను ఇట్లు చెప్పెను: వెలయిచ్చి తీసికొనిరమ్ము, లేకయున్న యిది 
యొక్‌ చెడ్డ యలవాటుగ పరిణమించి (గానుమును నాశము చేయును, 


ర్‌! పాదుషాలప్రవర్తనము 
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ఈ కొద్దిశే యేమి యపకారము కలుగునని వాడచాను, 
ఈలోకమునందు నిరంకుశత్యమునకును చార్జన్యమునకును మూలము 
మొట్టమొదట సూతుముగనె యుండెను, వెనుక వచ్చినవారు 
ల జగ వ్‌ 9 
దానిని మరింత అభివృద్ధి చేయగా ఇప్పటి నిన్సిమస్థితికి వచ్చినదని 
“రాజనియను. 


రైతు తోటను ఫలమొండు రాజు దినిన 
ధ్వంస మొనరింతు? పరిజనుల్‌ పండ్ల చెట్లు; 
అయిదు గుండ్ల కొలకు నృపుడాజ్ఞి వెట్ట 
వేయికోళ్ల సిసాయీలు వేచి తిందు9) 


౨0౧ 


పన్నులు వసూలుచేయు నొక యుద్యోగి రైతుల కొంపా 
గోడి నాశముచేసి రాజు బొక్కనము సెంపొందించుచుండెను మను 
ష్యులచి_త్తము మెప్పించుటకొరకు సశ్వేశ్వరుని హృదయము నొవ్పిం 
చువారి సంపదలు నిర్లూలించుటకు అటువంటి మనుష్యుల నె దైవము. 
వారిపైకి నియోగించునను పెద్దలసూ క్రి ఆయుద్యోగి యెరుగడు 


కాబోలు | 


రెల్లు మంటల పొగ రేగుటకంటె 
ఆర్జిల నిట్టూర్భు యధికమై పొదలు, 


మృగములలో నెల్ల సింహము (చేష్ట మెనదనియు గార్ల భము 
యం 2) 6... లు 
అధమమైనదనియు జనులు చెప్పుచుందుఠు, సెద్దలంగీకరించినట్లుగా 


గులాబితోట ర్‌ి 


య కల... మ సలు మామల మ ద నా మాల స రాం న. టల లక మల క కో రాల ద కల కమలా. APP ము యులో 
వాచం ల రయ లల ల. యా ఆ య కు... య ల యయా రాకా పష యయ క క ల లో ల ల డగా యయ ల లో అల ల ల 





మనుష్యులను హీాంసించు పంచాననముకంటు భారమును వహించు 
గారభమె మేలె నది, 
టలు 6. 


ఖరము బుద్దిలేని మొరక జంతువె యయ్యు 
బరువు మోయుచుంట గరము పింయము; 
గార్టభంబు వృషము గాన్నించు మేలుగ 


ప్రజల హిం సపెట్టు వారికంటె! 


కొన్ని దినములకు నింద్యాడైన యాయుద్యోగి సభా వము 
కొంతవరకు సులానుకెట్లో తెలియవచ్చి వానిని చిరుత పలకలళో 
నొ_త్తి పలు తెరగుల బాధపెట్టి చంఫుట కాజ్ఞావిం చెను, 


పజల యంగీకృతికి బాలుపడవయేని 
పాదుషాహికి నీపయి రాదు పీతి; 
దైవకారుణ్యముం గోరదలతువేని 
అతని సృష్టికి శే3యంబు నాచరింపు 


ఆ యుద్యోగిచే నిదివరకు చాధలొందిన వారిలో నొకడు 
ఆసమయమున తత్సమిాపమున పోనుచుండి వాని యథఃపతనమును 
తనలో తాను తలపోసుకొనుచు సిట్లని యెను; 


ప్రభుని యోగబలంబున్న ప్రతి మనుజుడు 
ప్రజల (దవ్యంబు దిన నొంట బట్టగల దె? 
గట్టి యెముకను గబళింప గలడుగాని 
పొక్కిలిం జేరివస్పుడు పొట్టజీల్చు. 


దురదృష్లవంతుడౌ దుషనుండీల్లు ! 
అ జ a 
పజల శాపము వేలు వానిపై జిరము. 
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అరా జాయ 


రాన 


(కూర కరు దైన యుద్యోగియొకడు ఒక సాధువుతలపై రాయి 
రువ్వెనని చెప్పుకొందురు, ఆదరిబేసి కప్పుడు కసితీర్చుకొనుటకు 
శ క్రి చాలక ఆరాగిని చాచియుంచుకొ జను, 


ఒక ప్పుడు వాదుపాకు అఆయుద్యోగి పై ఫోపమగ్గవించి తలబంటి 
గోతి వాతించెను, సమయముకొరకు వేచియుండిన ఆదరి బేసి 
ఆరాతిజే ఆతని తలపై వినశెను. నీవెవ్వడవు ? ఈరాతినేల రువ్వి 
తివని ఆయుద్యోగి యడి”ను. నేను ఫలానివాడను, ఈ రాయి 
ఫలానిఏ, ఫలానిదినమున ఈరాతితో నాతలపయి కొట్టియుంటివని 
దరిబేసి చెప్పెను. ఇంత కాల మెచ్చట నుంటివని ఆయుద్యోగి 
యడీ7ను నీయధికార గారవములకు భయపకుచుంటిని, ఇప్పుడు 
నిస్నీ గుంటలో చూచి యనుకూలనమయము పా) ప్తింవెనని తెలుసు 


కొంటిని, 


ఇల నయోగ్యుల భాగ్యంబు హెచ్చుచుండ 
సూక్ష్మబుద్దులు మర్యాద చూపుచుందు9; 
వెరజ సపెనువాడి గోళులు పెరుగువరకు 
దుష్టరిపులను మార్కొన దొడరకీవు, 


ఉక్కు చెయివావి పంజాను నొ త్తబోకు 

నీదు మెత్తని ముంజేయి నిక్కునలగు ; 

వాటు విరి బదహాసుడె బలము దొఅగ 
ధ 2 


మెదడు పెరుకుము మితు9లు ముదమునొంద, 


గులావితోట ర్‌శీ 


ప ల wr ఖననం పడు. 
rr క 


మము మున 








జ) 


ఒకానొక యధిపతి తీవ్రమైన రోగముచే బాధపడుచుం డెను , 
దాని విషయము వక్లింపక వదలుటయీ మేలు, ఈవ్యాధి కుదురు 
టకు ఫలాని గుణముగల మనుష్యుని పి త్రకోశముతప్ప వేరొక మందు 
లేదని యూనాని వైద్యుల నంఘము ఏక (గీవముగ తీర్మాబిం చెను. 


అంతట అట్టిగుణముగల మనుష్యుని వెదకుటకు ఆజ్ఞభైనది, 
ఒకానొక పల్లెటూరి చిన్నవానికి వైద్యులు చెప్పిన గుణములన్నియు 
కలవని వానిని తోడ్కొని వచ్చిరి. త ట్లదం[డ్రులకు "లెక్కకు ముక్కు 
టమైన ధనమునిచ్చి నంతోవపెటిరి, 
వ్‌ a (A) 


పాదుషా జీవిత శేమముకొరకు ఒక 3 తును వధి-చుటకు 
"సలవొనంగితినని న్యాయాధి కరి ను నొన7ను, అటుపయి 
వధకలు ఆబాలుని కొంవోవుటకు నంసిద్ధులెరి. అంతట నాతడు 
మొగము నాకసమువంకళె త్తి నవ్వెను. ఈస్థితిలో నీకు నవ్వు 
వచ్చుటకు కారణమేమని రాజడిగెను, బిడ్డలు తల్లిదండ్రల ప్రేమ 
నాసింతురు, వివారణకొరకు న్యాయాధి కారి యొద్దకు పోదురు, 
న్యాయమునుకోరి పాదుపా నా(శ్రయింతురు. ఇప్పుడన్ననో, తల్లి 
తండ్రులు కొద్దిపాటి ద్రవ్యము నపేవీంచి నన్ను మృత్యువున కప్ప 
గించిరి, న్యాయోాధిపతి నన్ను వధించుటకు ఆజ్ఞాపిం చెను, పాదుసా 
నావధమూలమున తాను శేమపడజూచు చున్నాడు, ఈ నమయ 
మున శతుణీమయుడై న సర్వేశ్వరుని రతుణముతప్ప నాకు వేరొండు 
ఆ(శయము లేదు 


'నీ సేత కెవరితో నేమొర్రలిడిదు ? 
నినుగూజీ. | యొద్దనే విచారణయు ! 








ర్‌ర్‌ పాదుషాల(ప్రవ ర్హన 
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ఈపలుకులకు సుల్తాను చి త్రముకరుణార్ల మయి కన్నీ ఈ 
బొట బొట గారుచుండ నిట్లనియిను; అమాయికుడై న యా బాల 
కునిరకె ము (స్రవింపజేయుటకంకు నామరణమేయు తృమనుని, వానిని 
చేరదీసి కౌగిలించుకొని కన్నులు ముద్దిడుకొని మితి లేని (ద్రవ్యము 
బహుమానమిచ్చి యింటికి పంపెను. ఆవారమునం దె సులాను వ్యాధి 
యుపగమిం చెనని చెవ్వకొనిరి, 


ఏలునదీ తటమున నొకవమూవటివాడు పొడుకొను చుండిన 
పద్యము ఈ నందర్భమునకు సరిపోన్రుచున్నడి, 


నీపదంబు కిిందరూపరు చలిచీమ 
కష్టమెరుగవేని, కరిపదంబు 
కి)ందజిక్కి- బాధనొందు నీకొలెట్టు 
లున్నాదాని నీవు నూహసల్చు, 


పళ 


ఉమూలెస్‌ శానినలలో నొకడు తప్పించుకొని పారిపో 
యెను, కొందరు వెన్నంటివోయి వానిసి పటి తెచ్చిరి, తక్కిన కాసి 
కు 
నలు ఇకమోద నిట్టి కార్యము చేయకుందురను నెపము పెట్టి పూర్వ 
"ద్వేషమును నాధించుకొనుటకు వజీరు ఆభానినకు మరణదండనము 
వధించెను, అంతట వాడు ఉ(మూలెసు నముఖమునకు వచ్చి శిరము 
భూమిపై మోపి యిట్లనియను: 


నా కేదివచ్చినా న్యాయరిబెయగును 
అది పాదుషాకిష్టమై యుండుకతన ; 
ధర్మ పభులుమీరు, దాసుండ నేను; 
మీయాజ్ఞ కెదురాడ మేలౌనె నాకు? 
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. అయినను, వలీనవారి కుటుంబ ప్రుటుప్పు వృలును తిని “పెరిగిన 
మేలు మరవనందున, నిర్లేతుకముగ నాయూిశితీసిన నేరమునకు 
అంత్యదినమునందు మీరు పస్టుపడకో యుండవలయునని నేను కోరు 
చున్నాను. సెలవిత్తు లేని యీవజీరును చంపెదను,. ఆయపరాధము 
నకు (ప్రతికారముగ మిరు నాకు మరణదండనము విధింపువ, 
అప్పుడు మారు న్యాయముగ శికీంచిన వారగుదురు. ఈమాటలకు 
నుల్తాను నవ్వి ఈ ధర సందేహమెట్లని వజీరునడిగెను, మహాప్రభూ, 
_దెవ(్రీతిగ దీనిని మో పెద్దల గోరీలకు జన్నెవిడిచి వదలి పెట్టుటయ 
యోగ్యమని నాకు తోచుచున్నది, అందువలన నాకుగూడ ముప్పు 
దప్పును, తప్పిదము నాదియేయని తలంతును, ఏలయన పెద్దల వాక్య 
మిబ్బన్నది. 


మంటిగడ్డలు విసరెడు మనుజుతోడ 
బుద్ధిహీనత బోరిన పురెపగులు; 

ఎదిరి ముఖమున బాణంబు వేయునపుడు 
వాని గురికి నీవును బాలుపడుట నెరుగు. 


అ 


జూజ౯ రాష్ట్ర్రాథపతి యొద్ద దయార్ష) చిత్తుణును సున్వభా 
వుడునగు నొక ఖాజీ యుండెను. ఆయన అందరను ఎదుట 
గౌరవించునే. వారివెనుక మంచి మాటలాడుచుండును. ఒకప్పుడు 
ఖాజీ యొనర్చిశ గార్యము నుల్తానుకు అంగీకారముగాక జిమానా 
విధించి శివీంచెను, రాజ భృత్యులు పూర్వమాతని కారుణ్యమునకు 
పాత్రులై యుండిన మేలు మరవక కట్టుబాటునందు వలాటి యిక్క_ 
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టులు గలుగనీయక ద యా దాఖీణ్యములు భూప్రుచు ఆతని, 
గారవించు చుండిరి. 


వెనుక నిందించు వైరి మైత్రిని వరీంతు 
వేని మెచ్చుకొమ్మ యెదుట వానిమాట; 
ఆదుంాత్ముడెటుకఖ మాటలాడు; వాని 
నుడుల చేదేదసలుపుము నోరుతీపు, 


అతడు తనపు మోపబడిన కొన్ని నేరములనుండి ఏము కృ 
డయి మరి కొన్ని టకొరకు చెరసాల యందుంచబడెను, పరిసర 
రాస్తా) ధిపతి యొకు రహస్యముగ అతని కిట్లు "లేఖ (వాసిపం పెను, 
అపాం కౌధిపతి అటువంటి నొప్పవారి యోగ్యతను తెలిసికొనక 
యగారవించెను. ఫలానివారి యభి(పాయము (వారీసి దేవుడు విమ 
కలను చేయుగాక!) మాయడల (పనన్నమగునేని శ క్రివంచన లేక 
వారి కోరిక ననునరించుటకు పు యత్నింపబడును. ఈ రాజ్యాధి 
పతులు వారి దర్శనముసకు నువ్విళ్లారుచున్నారు. ఈయు త్రర 
మునకు పత సరము నిరీప్రీంచుచున్నా రు, 


ఖాజీ యీ లేఖలోని విషయము మనసునకు తెచ్చుకొని, 
యందు అపాయము శంకించి, యొక వేళ బయలు పడినను ఆపద 
రాకుండునటుల తత్షణమె ఆ లేఖ వెనుక (ప్రక్క. సరికేపముగ (ప్రత్యు 


తరము వాసి పంపెను, 


ఒక రాకోద్యోగి యీనమాచారము. తెలిసికొని, ఏలిన 
వారప్పుడు శివ్సీంచిన ఖాజి పరినర రాష్ట్రాధిపతులతో ఉత్తర 
(ప్రత్యుత్తరములు నడుపుచున్నాడని సుల్తాను కెరిగించెను, అంతట 
అజాబు కొనివోవుచ్తుండిన భృత్యుని పట్టుకొని దానిని చదివిరి. 


గులావికోట 58 


Pr నయ్‌ 0 ను మదమూ వాను నన es టూ. - దూ హూ మా 
a mm క ననన mm య ఆ మూ మ. క. లాలా రా కాల న brides 


.అందిట్లు వ్రాయబడి యున్నది: గొప్ప వారికి నాయందు నాయోగ్య 
తకు మీంచిన నదభిప్రాయమున్నది, కాని వాడ పసాదించిన 
వరము నంగీకరించుటకు ఈ చాసునకు వలను పడదు, వలయన, వీరి 
కుటుంబపు సొత్తుతిని పెరిగన నేను కొద్దిగ ఆదరణము మారినందు 
లక పూర్వమునుండి మేలు చేసిన వారియడ కృతఘ్నుడనుగ 
నుండజాలను, 


నిరతంబు నీమీద నెనరూనువాడు 
చెడుగోందు నొకవేళ జేయమన్నించు. 


సులాను ఆ ఖాజీ కృత తకు నంతోవీంచి, గారవ సూచక 
మగు అంగీని ధనమును బహుమానమిచ్చి యిట్లనెను, నేను తప్పు 
చేసితిని, నిరపరాధుని నిన్ను కష్ట పెట్టితిని, మన్నింపవలయును, మహో 
ప్రభూ, యీడాసునకు ఏలినవారియందు ఏతప్పిదము నగపడుట 
"లేదు, నేనట్లు కస్టములపాలు కావలసి యుండుట దైవ నిర్హీతము 
గావున, నన్ను చిరకాలము సాకి నంతరించిన వారి మూలముననే 
* చెడుగొందుటయు మేలని యీోడాసుడు తలంచుచున్నాడు, పెద్ద 
లిట్లు చెప్పియున్నారు, 


పరులు కష్టంబు విడిరని సనవటోకు, 
తలప సుఖదుఃఖ హేతువు దైవమగును; 
వింటిలోనుండి బొణంబు వెడలినట్లు 
గనుపడియు గారకుండు విల్కాడుగాదె 


ష్ష్‌ కస 


అరబ్బీ జేశపు నరపాలు డొకడు కోశాధికారులతో నిట్లు 
చెప్పనని వింటిని; ఇప్పుడెంత యిచ్చు చుండినను ఫలానివాని జీతము 


ర్‌ి పాదుషాల(ప్రవర్తనము 
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ఇమ్మడి చేయుడు, ఏలయన, వాడు ఆజ్ఞానువ ర్హియయి దివాణమును 
జానరూకతతో చేవించుచున్నాడు. ఇతర సేవకులు ఆటపాటల 
పాాదువుచ్చుచు వాగిస్స్స్‌ సర్వ రనమందు (పమత్తులయి నంచరించు 
చున్నారు, 


ఈ మాటలు వినుచుండిన యొక పుణ్యాత్తుడు నిట్టూర్పువిడిచి 
మూ ్రైను. సీశేమి తోచినదని ఆయన నడిగిరి, సర్వేశ్వరుని ఆస్ట 
నమునందాగూడ దివాణపు దాసులకు ని'క్లై పదవులు హెచ్చు 
చుండును. 


రెండు రేపులు సులాను వీంతిగొలువ 
గనికరించును మూడవ దినము, నిజము; 
సదయుడౌ నీశ్యరుని మొగసాలనుండి 
యర్జిక్‌ టి క్రమ్మరదు భిగ్నాశ నెపుడు, 


ఆజ ననుసరింప నలరు నేతృత్వంబు; 
దో 

ఆజ్జదాటగాంచ వధికపదవి; 

ధిర్మిపరులు సతము దైవసన్నిధియందు 

శిరమువంచి సేవ చేయుచుందు), 


జ 


ఒక నిరంకుశుడు నిరు పెదలయొద్ద వంటకట్టియలు బలవంత 
ముగ తక్కువ వెలకు తీసుకొని, యెక్కువ వెలకు భాగ్యవంతులు 
విలుచునట్లు నిక్కచ్చి చేయుచుండెను. పుణ్యాత్ముడొకడు ఆతని 
యొద్దకు పోయి యిట్ల నను, 


కనిన వారల నెల్ల గరచు సర్పమవు; 
కూర్చుండు నెడబాడుగోరు ఘూకమవు, 
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సీబలాత్క్యతి మాయొద నిగవచ్చు, 
(a) ౧ 

సర్వ సాకిదేవుని కడసాగబోదు; 

పజల బలవంతముగ గష్టపరతు వేని 

వారి పా9ర్ధన మాకొశ పదమునంటు. 


అతడు ఈమూాటకు కోపగించుకొని అందలి నీతికి విముఖుడయి 
యానజ్జనుని నిరాదరిం చెను, ఒకనాటి రేయి వంటయిటినిప్పు 
కశ్షైలగుట్ట కంటుకొొని అన్ని వస్తువులను కాల్చి వేసెను. మెత్తసి 
పడుక శకాలిపోవుటవలన ఆతడు వేడిబూడిదభో నిలబడియుండెను, 
ఈనిప్ప ఎచ్చటినుండి నాయింటిసె బడినదో తెలియకున్నదని ఆజన 
కంటకుడు మిత్ఫు లతో కవనం నమయమున మున్నటి ఫుణ్యా 
తుడు ఆకసి స్టికముగ ఆదారిని వచ్చుచుండి యాతని చూచి, నిరు 
పేదల హృదయముల వెడలు వేడి eres యని బదులు 
చెప్పెను. 


వేదనాత ప్త హృదయుల వేడియూర్పు 
గూర్చి యవధాన! మెడదల గోడుతుదకు 
దలకొనును; జేతనై నంతకొలది యొరుల 
యెదల నోంపకు; నిట్టూర్పు లేర్చుజగము. 


కై ఖుసువు చ(క్రవరి, కిరీటఫలకమున నిట్ట వాయబడి యుండెను, 


ఎన్ని పురుషాంతరము లేడు లీజనా? 

నాదు మృత్తిక పెనింక నడచుచుందుి | 
రాజ్య మెటునాకు జెయిమారి పా? పమయ్యె 
అపై యదివేరు చేతుల కరుగుచుండు, 
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జల 


ఒకానొక మల్లుడు కుసీ, విద్యయందు (పవీణుడాయిను, 
అతనికి మున్నూట యరువది చక్కని కున్సీపట్లు తెలిసియుండి, (ప్రతి 
దినము నొక్కొ_క (కొత్తపట్టుభూపగలిగి యుండెను, తన శిష్య 
లలో రూపవంతుడైన యొక యువకునిపై (వ్రీతిజనించి, అతడు 
వానికి మున్నూట యేబది తరి పట్టులను నేర్పించెను, కాని 
యొక పట్టుమాత్రము నిలిపి పెస్టుకొని దాని తరిబీదు ఆలస్యము 
చేయుచుండెను, 


క్రమ (కమముగ శిష్యుడు బాహుబలము నందును మల్ల 
యుద్ద నె పుణ్యము నందును వన్నె ఇెక్కెను, ఆ కాలనున ఎవరికిని 
వాని నెదిరించు శేక్సి సామర్ష్యములు లేకుండెను. ఆ దీమనముతో 
శిష్యుడు సులాను దగ్గరి కుపోయి యిళ్న విన్న విం చెను, మా గురువుల 
వారు విద్య చేసేనందువలనను, వయస్సు చే తను నాకన్న మిన్న 
యగును గాని, లేకున్న బాహుబలమునదు ఆయన కన్న తిక్కువ 
వాడనుగాను, కళాకెశలమునందు ఆయనకు నరి నమానుడను, 


రాజు ఈ చులకదనపఫు మాటలకు ఈనడించుకొని గురు శిష్యు 
లను కుస్పీ పట్టుటకు ఆజ్ఞాపిం చెను, విశాలమైన (ప్రదేశము నాయ త్ర 
పరచిరి, అమాత్యులును "జన్యులును చేశ చేశములను-డి వచ్చిన 
మల్లురును అచ్చట చ్చు? మూగియుడిరి, ఆయువకుకు మ త గజము 
వలె గోడారోనికి [ప వేశిచు నుకువడిమాడ, కంచుకొండ యడ్డము 
వచ్చినను దానిని పెకలించి పార వేయునో యనునట్లు డెను, వాడు 
తన కన్న బలవంతుడసి యెరిగి, వానికి చేర్చక దాచియుంచిన 
పట్టును ఈ తరుణమున గురువు (పయోగిం చెను, శిష్యునికి డాని 
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నుండి గవ్పించుకొను ఉపాయము ఢకౌలియకుండెను, అంతట కోప 
గించుకొని వసాదు రెండుచేతులతో వానిని భూమినుండి తన తల 
పెశెత్సి (క్రిందికి వినళెను, 


(ప్రజలలోనుండి నంతోప.కలకలము పల్లు చేసెను, అంతట 
గురువునకు గెరవనూచకమగు అంగీని ధనమును బహుమానమిచ్చు 
టకు రాజాజ్ఞ మెనది, నిన్ను పోషించి విద్య నేర్నినవానిపెకి కాలు 

ర ౧ 0 (Sm 
దువ్వితివి. తుదకు సియత్నము విఫలమాయెను అని రాజు శిష్యుని 
విలిచి చీవాట్లు సెళ్లైను. మహాప్రభూ, భాహుబలముతో ఆతిడు 
నన్ను శగేలువ లేడు, కాని కన్‌ వద్యయందు ఒక పట్టుమూ[త్రిము 
కొరవవడి యుండినది; దానిని నాకు నేర్చక బిగబట్టి యుండెను, 
ఈ దినము ఆపే నన్ను చిక్కించుకొన్నదని యువకుడు విన్న 
నిం చెను, 


ఇటువంటి దినము ఒకటి వచ్చుననియే ఆహ్మును నేరక దాచి 
యం.౦చితిని, బుతులొక వేళ విరోధులగుదు చేని వారు నీకపకారము 
చేయగలయంతటి బలము మెపి/యున్న పుడొనగబోకుమని బుద్ది 
మంతులు చెప్పుచుందురు. తన శిమ్యసి చే అపకార మొందిన మొక 
గురువు చెప్పిన మాటలు విన లెదా? 


ఇలసు విశ్వాసమభిలంబు ఖిలమొ! లేక 
యిత్మరిని తదాచరణంబు రిత యే మొ! 
బాణపిద్యనాకడ నలవరుచుకొనియు 

నన్నుగురిసేయడను శిష్యునెన్నడెరుగ, 


ఒకానొక దరిబేసి యిసుక యెొడారియందు ఒకమూల 
కూర్చుండి యుండెను, పాదుషా యామార్లమున పోవుచుండెను, 
దరి జేసి నిశ్చింతముగ సంతృ'ప్వి రాజ్యము చేలుచురిడుకతన పాదు 
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పూను కన్ని చూడలేదు. అందులకు రాజ్యాధికార గద్వితుడగు 
సులాను కుతిలపడి యిట్లసియెను: కుట్లబొాంతలు లోొడుగుకొను ఈ 
దరి బీసినుగాక నాలుగు కాళ్ల జంతువులతో నవమానము, వీరికి 
యోగ్యతయు మానుపత్వము శూన్యము, క్ట 


అంతట వజీరు దరిబేసి యొద్దకు పోయి * అయ్యా ! యో 
యిలనంతయు, పరిపాలించు పాదుపా మో [పక్కన పోవుచుండ, 
మారు రాజోచిత మర్యాదలు నెరవి మేల యీలినవారిని సేవింపరు” 
అని యడి?గను, అందుకు దలరిబేసి, మో సుల్తాను కిట్లు చెప్పుము, 
“సులాను ధనము నెవరు కోరుచుందురో అట్టివారు అతనిని 
చేవింతురు, ఇదియుంగాక, రాజు రై తుల రక్షణముకొరకు వర్న డెను; 
రైతులు రాజును సేవించుటకు గాదు”) అని చెప్పెను, 


రాజు పాంభవనుచే (ప్రజ సుఖించియును 
పేదల కాపరి పృథ్వీశ్వరుండు; 
గొల్లండు గారెల కొరకు నేర్పడియె 
గొల్లని సేవకై గొర్రెలుగాదు. 

ఒకడు కృతార్గుడై యుప్పొంగుచుండ 
హృ్‌దయక్షతి దపించు నింకొక్కరుండు; 
మరణంబు తనయాజ్ఞ నెర వేర్చినంత 
వ్యర్గ్షభావుని తలసండు లో మెదడు 
మట్టి జీకెడుదాక మాటాడబోకు; 
తర్వాత న్వామియు దాసుడకా భేద 
మంతరించును; మరణా నంతరంబు 
వారి మట్టినిద్రవ్వ వాడు దర్శి(ద్రు 

డి తడర్గవంతుడం చెరుగంగ వశమె ? 


దరిబేసి పలుకులకు సుల్తాను మెత్తవడి నీ వేదైెన కోరుమనీ 
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యడిగను, ఇ'కొకమూారు నన్ను తొందర చెట్టక యుందుర నియె 
నాకోరిశయని అతడు చెప్పెను, నాశేదైన యొక నీతి తెల్పుడని 
రాజడి౫ను, 


ధన మున్న యప్సుడే దలపోసికొనుము; 


సిరులు రాజ్యంబులు చేతులు మారు, 


అని దరిబేసి చెప్పెను, 


30 


ఒకో వబీరు మినరు చేశీయుడై న జున్నూను యొద్దకుపోయి 
ఆయన యాళీ ర్యాదముగోరి యిట్లనియెను: వేను శేయుంబవలు 
సులాను సేవయందె నిర్శగ్నుడనై యున్నాను. నిరంతిరము మేలున 
శదురుమూచుచు దండనమునకు భయపడు చున్నాను, క్ష జున్నూను 
దుఃఖించి యిట్టనియెను; * సీను సుల్తానుకు భయపడినట్లు నేను 
స ర్వేశ్వరునికి భయపజియుండిన ముక్తులలో నొకడనై యుందును.” 


కష్టసుఖముల తలపోత గలుగకున్న 
స్వర్గమున నుండు దరిబేసి పదయుగంబు; 
(పభువునటు దైవమును భయభక్మి గొలువ 
దేవదూం యై మరం్మత్రియు దెజరిల్లు 


26 


ఒక్‌ పాదుపూ సీరపరాభధుని వధించుటకు ఆజ్ఞాపించెను, 
అంతట వాడు, నాపయి మోకుగల [కోధమును సాధించుటయందు 
మోాసొంత కీడు నాహ్యనింపకుడు , ఏలన ఈ మరణదండనము నాపయి 
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ఒక్క_ నిమిషములో గడచివోవును, కాని, ఆ పాపము వవ కార్‌ 
తముగ చుట్టు "నును, 


జీవిత బుడారి గాలినా శీఘృ ముగు; 

కష్టసుఖములు, నాబగుల కలిమి అమి, 

చను; నిరంకుశ్సు హంనసకా కణ 
% 


అం 
గాని, యదివ్రలు నెప్పు ఉవ్వాని మెను. 


సులాను వాని నీతి వాశ్యముల పలన లాభపడినవాడయి 
మరణ దండనము నుపసంహారిం చెను, 


cs 


నౌమిరవాను మంతులు వదోయొక ముఖ్య మైన రాజకీయ 
విషయమును గురించి యాలోచించు చుండిరి, వారియందొక్క 
డొక్క_డును ఒకొక్క_ విధముగ తన యభిపా/యమును వెలివు చ్చైను, 
సులానును తినకు తోచిన యభిపాయము వెల్లడించెనుు అంతట 
ప్రథాన మంతి) బుజుర్‌ జుమిహరు రాజూభిప్రాయమె శేష్థముని 
యంగీకరిం చెను, 


తర్యాత తక్కిన మంతులు రహన్యముగ పృథానామాత్యుని 
జు ప్ఫశ్నించికి, ఇందరి పండితుల యభిపాయముల కంకె సుల్తాను 
అభిపాయము మోాశెట్లు మేలని తోచినది? ఎట్లన, కార్య ఫలిత 
మెట్లాండునదియు మనకు తెలియదు, మన ,రుభిపాయముల సాఫ 
లము దై వేచ్చపై నాధారపడియున్నది. ఒక వేళ అనుకూల పడిన 
పడవచ్చును, లేనా ప్రతికూలమైన కావచ్చును. కావున సుల్తాను 
ఉ-ధైశము ననుసరించుటయీ మేలు, అందువలన ఒక వేళ కార్యము 
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టన మ ఎ om Pr ఆలు షు వ. జు - pr యు Rr 
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ఏఫలమెనను ఆయన కోపమున కొగ్నము కాము, కానన నే పెదలిటు 
QQ ౧ Ee) ఇని, 
వచించిరి: 


ST LOU oy బిపాాయ. శుట 
త్ర యడ [రే యురి తాడు తాల్బ్చుకొనుట; 
ES రాతి9యట అచు రాజనియళ్థని 


FE 


అడుగ చందుూడు, సఎర్లులరుగౌ యనం పతి? 


వ్‌ 


ఒక మోానగాడు జెడ పెనచుకొని, శేను ఆలీనంతతి వాడనని 
చెప్పుకొనుచు మక్కాయాతాకుల సార్హవాహముతా డ పట్టణము, ప వే 
శించెను. తాను మక్కా. యాతి)కోడనని తలిపికొని న్వర చితమని 
యొక్‌ చక్కని పద్యమును సులానునకు నమర్పం చెను, రాజందుకు 
నంతసించి ధన మొనగి గౌరవించి, అందరును ఆతని నాదరింప వల 


యునసి లం నాను! 


ఆ సంవత్సర యె సముద్ర యాత్య)నుండి మరలివచ్చిన యాసా 
ననచివుడొకడు ఇట్లనియెను: నేనితేనిని బన్రాపట్టణమున * అజహా ” 
పండుగనాడు చూచితిని, ఇతడు మక్కా యాజకుడు కాడు. మరి' 
యింకొక డిట్లనియను: ఈతని నేను గురెరుగుదును, ఇతెని తండి) 
మాల్ల్తా పట్టణమున నున్నయొక కై )సృవుడు, కావున వీడు అలీ నం 
తెలిపాడు కాడు. స్వర చితిమని యతేడు చెప్పిన పద్యము అన్వరి పద్య 
సంగంమునందున్నదని వారెరిగిరి అంతట సుల్తాను కోపగించుకొసి 
ఏనిని తన్ని తరిమి వేయుడని మేష ఓయూ, యొక దాన్నిపె 
నొకటి యిన్ని యనత్యము లెట్లు పలీకితివని వాసనినడిగెను. మహో 
ప్రభూ, ఒక్కమాట విన్నవించ వలసియున్నది, అ ఏ యథారము 
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ల పము యంలో మ కోలో నాసాలో. 
rr 


ల లో మద > త rm > యానా కాల వల్‌ మ ల 
rr ee mT rr టా ఆ జు జు జ్‌ వ చా 


వన సభ క టల్‌ చు యల 





శానియెడల వలినవారు వశిక్షు విధించినను డానికి బద్ధుడై యుందు 
నని చెప్పెను, 


అడి యీదియని రాజడిగను, 


అని యాతడు చెప్పెను, ఈ మాటలకు సులాను నవ్వు, నీజీవీ 
తమున నింక న్న సత్య మైన వాక్యమును ఎప్పుడును చెప్పియుండవని 
సంతోవీంచి మామూలు బ స్తోమిచ్చి పంపుడని సెలవిచ్చెను. వారు 
అతని మనసు సంతోష పెట్టి పంపి వేసిరి. 


eye 


హోరూనుల్‌ రషీదు ఫుతులలో నొకడు శోపోది) క్త చిత్తు 
డయి తండి) యొద్దకువచ్చిః ఫలాని సేనాని కుమారుడు మాత న్లీని 
దూషించనని, చెప్పెను అంతల అమాత్యులనుచూచి హోరూను 
అట్లివానికి ఏమి శిక్ష యుచితిముగ నుండునని ప/శ్నిం చెను, ఒకడు 
చంఫుట మంచిద నెను, ఇంకొకడు నాలుక తెగగోయుట యుచిత 
మనెను, తెక్కి_నవారు జరీమానా విధించి యూరు వెడలగొట్టుట 
యుక మనిరి, 


హోరూను ఇట్లు నుడివెను: కుమాశఠా; వానిని మన్నింతు వేసి 
దయచూవిన వాడివగుదువు. నీకది శక్యము కానియెడల, నిన్ను వాడే 
మాతిము తికునో, ఆమాత) మె నీవును వానితల్లిని తుము, హద్దు 
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జ దద. ఆల వ న కామ టా. టల rm rm rr ~—~ mm ~~ a ~~ లా శూ న్ను బన్ను టు 3 నభా లల Ts న తాలు 
ఖర యనా పా ర మ క డా క ష్య కా. న క క. కామన కా ల ల ల య న యక క షష క ర 


మిరి తిట్టిన తప్పు నీ యందుండును, నీ విరోధి నీపై నేరము మోప 
వలసి యుండును, 





మత్తకరితోడ బోరాడు మల్లు నైన 

వీర్ణుడని నన్నుతింపరు విబుధ వరులు; 
నిజముగా వాడె వీరుండు నిండు కోవ 
మాత్మ సహియించి వెడమాటలనని యతడు. 


ల. 


రోొందర పెద్దమనుష్యులతోడ శశైాక్ర యోడ యందు 
కూర్చుండి యుంటిని, మా వెనుక వచ్చుచుండిన యొక పడవ శె) శి 
అందుండిన యిద్దరు నహోదరులు సుడిగుండముోోపడిది, అదిదూూచి 
యొక పెద్దమనుమ్యుడు నావికుని పిలిచి యిట్లనియెను; వారిద్దరను 
తప్పింప్రుము, అందుకు బహుమానముగ చెరి యేబది దీసారముల 
నిచ్చెదను, ఆ మాటలువిని నావికుడు సీటిలోదుమికి ఒకనిని తప్పిం 
చెను మరియొకడు మృతినాం దెను, 'నీనిట్టంటిని:; అతనికి ఆయుష్యు 
ముపూర్ల మైనది కాబోలు! కావున నే వాస లేవ నెచ్తుట నాలసించి 
తివి, శెండవ వానిని రశ్నీంచుటకు త్వరపడితివి నావికుడు నవ్వి యిట్లు 
నియను: తౌ ము సెలవిచ్చినది యధార్థ మె, అయినను డానికి వేరొ 
కకారణమున్నది, 


ఏమి కారణము? 


ఒకనిని రవథీ,చుటకు నామన మ+వ్విళ్లూరు చుండినది. ఏ ల 
యన, ఒకప్పుడు నేను ఇసుక యెడారిలో అలసి సొలసి నడువ లేక్‌ 
యుండినప్రుకు అతడు నన్ను ఒంకుపె గూర్చుండ 'బెఎుకొ నెను, మరి 

a A) 
యొకడు బాల్యమున కొరడాతో కొ క్రైనని నావికుడు చెప్పెను, 
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SETI Tn లా. 
హవ 





ప రా క లల. 








నా యారు! 
మావా తాన లా యాయ నా ైా దావాసూాహెదావామమోం దామూ 


చేత నైనంత వర కేరి చిత్తములను 

గాసి పెట్టకు; మా దారి కంటకాంకి 

తంబు, చేయూతయిమ్ము పేదలకు; నీకు 
గూడ బనులున్నవని యెంచుకొమ్ము నఖుడ, 


cy 


ఇద్దరన్న దమ్భులుండిరి, ఒకడు సులాను పేవచేయు చుండెను, 
మరియొకడు తన చేతుల కష్టముతో జీవించుచుండెను, ఒకప్పుడు 
భాగ్యవంతువై న యన్న యిట్లనియెను: నీవు సుల్తానును సేవించు 
చుండిన, పనులు చేయవలసిన కష్టము తవ్పివోవునుగడా, అంత ట 
తమ్ముడీట్లని యను: సీవ్రను కస్టంచి పనులు చేయుచున్న యెడల స్‌చ 
మెన రాజసేవనుండి విముక్కుడవగుదువు గదా, ఏలయన జరీనడుము 
పట్ట కట్టుకొని రాజు కొలువున నిలుచుండుటకంచు యవరొ స్రైదిని 
కరార్చుండుటయె మేలని పెద్దలు చెప్పియున్నారు, 


పాదుషాలను సేవించి పవలురేయు 
జేతులను రొమ్ముపయి భక్తి జేర్చుకంటి, 
వేడి సున్నపురాలను విరియబోసి 
కట్టుసున్నంబుగా జేత గలుప మలు. 

ఏమి బునవుదు వేసవి నేమిసితు 

నందు దొడుగుదు నను చింత వ్యర్థమయ్యె 


బ్రతుకు; సివాభరంబుస వంగుకంట్‌ 
పాడుపొట్ట, రొట్టియతోనె పడుముతృప్త, 


32 


ఒకడు ధర్శపిభు వై న నౌషేరువాను నన్నిధికి వచ్చి, ఫలాని 
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న. క మంకు కయ ~~ మలు ~- లా ర్న - చ ట్‌ 


మో విరోధిని చేవుడు కొనిపోయెనని నంతోపషవార్త తెలిపెను, నన్ను 
వదలిపెళ్లైనని నీవేమెన వింటివా యని నౌషీరవాను పాక్నించెను, 


శతు వఏీల్తినటన్న సంతోషమే? 
మున జీవితము గూడ మనడు నతంబు. 


అ 


నౌషిరవాను అస్థానమున అమాత్యులు వదోయొక విషయా 
లోచనమునందు తర్కించు చుంశికి, "వారియందు పీముఖిుడే న 
బుజుర్‌ జుమిహరు ఊారకుండెను. ఈ వానోపవాదములయందు 
మో రేల పాల్లొనరని తక్కి నవారడీగిరి, ఏలన, వజీరులు వైద్యుల 
వంటివారు, వైద్యుడు వ్యాధి(గస్సు నకు తప్ప నితేరునికి మందియ్యడు , 
మో యభి(ప్రాయములు సహేతుకములుగ నున్నయపుడు పై పెచ్చు 


గాజీను మాటలాడుట యుక ము కాదు. 


నావి బళ మరక ఆలేక సడుచుఎణుల 
పనిక్‌ిబూలిన మూటలు ఎలుకచగదు; 
గురడ్ఞవాని మారముగందు గూఎమున్న 


చానిగరి  తచతయారతుండుట తబ్బయంగును, 


3౯ 


హోరూనుల్‌ రసీదు మినరు రాజ్యమును స్వాధీన పరచుకొని 
యిట్లనియెను: మిసరు రాజ్యము నేలుచున్నానను గర్వముతో దైవ 
త్వమారోపించుకొన్న విప్లవ కారునికి వ్యతి శేకముగ, ఈ రాజ్యము 
నింకొకనికిత్తును, 


నవ లు. ~~ న ఎం పో టా చ అలా శా నా ఆలా ద డూ సన్న టలు ప్‌ గ్‌ 
తల pe టు జట 


రాజు బానినలలో అధమాధముడై న 6కాక్సీ5్‌ ౨ అను wai 
జాతి వాడొెకడుండెను, హాోరూను వానిని మినరు రాజ్యమునకు 
పూాభీ షిక్కు నిచేసెను. వాని తెలివితేట లిబ్లుండినవని చెప్పుకొందు 
రు: ఒకప్పుడు మిసరు దేశపు గృమివలులు కానిన రేని సముఖమునకు 
వచ్చి, ప్రభువా! ని నిళ్‌ నవ్‌ తీర భూములందు పుల్నె చల్లీతిమి, కాని 
య శాలవర్ష ములు పటి యంతయు నానా మెనదని మొర పెట్టుకొసిరి, 
నాశము వ. మోారు కంబళిబొచ్చును చల్లియుండవలసినదని 
ఆ నిన రేడు వారికి ఉపాయము చెప్పెను, ఈ మాటలు వినుచుం 
డీన యొక ఫుణ్యాత్తు డిట్లనియను. 


వావ షో ళా జ్‌ ఆ తి 
ఎఅత్తృతను కట. భాగం ప అయుింని 
అటే న్‌ 
అజ్జమతి కంది రివ్తగి ఉరయిలిము, 
SL Ym = 
SOS మాటా బెతగాంది 9 బజ్మురించ 


nyo 


అ అనా-ఫ్రు సప త యం ల స! 


ట్‌ 
ఎడ పెను లిబ్బి ౧ను బాటియడుగుతువ్ర 


౮౦ 


ఒక పాదుపాకు చీనా బేశ పు బానిన కన్నెనొకతెను నమ 
ర్పించిరి, అతడు మధుపాన మత్తుడై యుండి యా యువతిని గవయ 
గోరెను, అందుకా కన్య సమ్మతి. పకుండెను, సులాను కోపగించు 
కొని యా రనుశిని ఒక కరి) బొనిన కిచ్చి వేసెను, 


వాని వికార న్యరూపమును వర్ణించుటకు నలనిగాదు. 


శ్చ 
"పెదవి ముక్కురంధిముల నతికమించి యుండెను, క్రింది పెదవి 
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'మెడపట్ట వ పె కి వొలియుండెను, “ నఖాా * యను దయ్యము కూడ 
వాసి వికృత ముఖన్వరూపము మా చి వెరగొని పరుగెత్చివలసి 
నట్లుండెను. వాని బాహుమూలములనుండి మసి యూటలు సవిం 
చుచుం డెను. 


అంతము చందటిు యనశాశబు 


Y/Y రా లక్‌ 


సరఠదకను; స స, స్‌ క్యా య మాబానినల్‌ 
బంద వడి పలక యమయ్యెడు 


సందనుకం జిక్కి రముండు పనిని వచ్చు 


వరనాతీతమగు వాని పాడు రూప్త! 

అ ES 

బంక బాహు మూలములన్న నశరుండై 
కాచుగావుత ఎఎమ్మునా కంపు ౦3! 


యాం 


యెండలో గుంళ్లుబనుగ యంతొబులు. 


అనాటిలేయి యా కరి) శానినకు మోహమగ్గలించి కామో 
(దేకను చిక్క బట్టనోపక, బలాత్క_ రించి యాక న్యను "దెర చను, 
పాద్దుపొడిచి నంతట సుల్తానుకు కై ఫుతగ్షి యా యువతిని వెద కెను, 
నిన్న జరిగిన కథ రాజున శెరిగించిరి, అంతట ఆతడు మండిపడి, ఆ 
బానినను ఆ తొత్తు కూతురిని ఒకటిగా కట్టి యె సన మేడ పనుండి 
కందకంలో పడదోయుడని అజ్ఞావిం చెను, 


తరువాత సుస్వభావుడగు నొక వజీరు లేచి ప్రార్ధనా పూర్వ 
కముగ శిరము భూమిపై నానించి యిట్లు విన్నపించెను: పాపము, 
ఇందు నా హోనిన త ప్పేమియు లెదు, ఏలయన ఏలినవారి గులాము 
లందరు ఇట్టి బహుమానములకును ఆదరింపులకును అలవాటుపడి 
యున్నారు, 


దాని నంటక యొక రాతి) యోర్చుకొనియుండిన వాని దేమి 
మునిగిపోవును ? అట్లయిన ఆబానిన కత్తి ఖరీదుకన్న నెక్కుడు 


78 పాదుషాలప్రవ ర్హనము 


లా జు రతం. లోను పంతాలు నల రుతు ము ఇ గాల తానో ఆ జ 
అయ ము లా మ కాయా SOIT INSIPID bose లు ప = rs mmo సక ~~ బలా న 


Cm జ 


ద్భవ్యము వానికి చ్చియుందునని పాదుపూ య నెను, అంతటవజీరు, 
మహా పుభూ, దేవరవారు సెలవిచ్చిన దంతయును నాక ర్థమగుచు 
న్నది, అయివను 'పెనలిట్లు చెప్పియున్నాఠు: 


ఆతి తృషార్తుతు సెలయేటియందు జొచ్చి 
మత్తకరి యున్నదని జంక మరలిపోడు; 
ఆకలెత్తిన మతహను డన్నమున్న 


యింట నొంటిమై * రంజాను” కేల వెరచు? 


సులాను ఇంపిత మైన యీాపలుకులకు నమృతించి యిట్ల నెను: 
ఇప్పుడా శాసినక చెను నీకిచ్చి వేయుచున్నాను, ఆ తొత్తుకూతురి 
నేమి చేయమందువు? 


దాసిని ఆ బానినకే యిచ్చి చేయుడు, కుక్క. యంగిలి తినుటకు 
కుక్క కే తగియుండునని వజీరు చెప్పెను, 


చెడ్సవాడల నడయాడు చిన్నదాని 
జెలిమి పాటించి దగర జేర్చ కెపుడు; 
దప్ప గొనియు నెవ్వడుగాని తావబొడు 
కంపునోటి వాడానిన కమ్మనీరు. 


౮౧ 


సికందర్‌ యూమోాని ఇట్లడిగిర; పూర్వపశ్చిమ 'చేశములను మి 
"రెట్ట లోబరుచుకొొంటిరి? ఫూర్వనర పాలురకు మోకంచు నెక్కుడు 
కోశము, వయస్సు, రాజ్యము, సిబ్బంది మొదలగునవి యుండియు 
మావ లవారు జయమునొంది యరుగరు, 
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రూమో యిట్లు చెప్పెను: ఇదెవనాహాయ్యమువలన 'శనేయీ 
చేశముల వళపరచుకొంటినో ఆ యా దేశముల శై తులను గప్ట పెట్టి 
నది లేదు, పూర్వులు ఏర్పరచిన దానధర్శములను నగాచారములను 
రద్గుపరచినది లేదు. పాదుపాలనుగూర్చి వారి మంచితనము _తప్ప 
-వేరొండు మాటాడీనది నేదు, 


మహితుల నామంబు మలినంబుసేయు 
కుమతి బెద్దని పెరుకొసరు పండితులు; 
భాగ్యంబు భోగంబు బలుపాాభవంబు 
శాననాజ్ఞాకృతి జయము నాకాంంతి 
యన్ని తంణపాాయమౌను గతింప; 
పూర్వుల నత్కీర్తి "పొలియింఎబోకు 
నీపేరు పృఖ్యాతి నిలువంగ వలదె? 


గులావితోటలోని 
పంథమాధ్యాయము 


నంపూర ము, 


౮౦ 


గులాబితోట 


ద్వీితియాధ్యాయము 


దరిబేసుల శీలము 


౧ 


ఓక ఫపుణ్యాత్ముని చూచి యొక పెద్దనునుష్యుడిట్లని యెను, 
ఇతరులచే నిందింపబడుచున్న ఫలాని భక్రునిగూర్చి మి శేమి చెప్పె 
దరు! 


బయటికి నేదోషమును కాన్పించుట లేదు, ఆతని యంతరంగ 
మున నేమి దాగియున్నదో దానిని నేనెరుగను, 


మాసికల బొంత దొడిగన మనుజుగాంచి 
కల్మషములేని భర్తునిగావలంచు; 
DIMI నున్నది యెరుగకున్న 


ఇ ON అసి ఆలో 
వరు పం శయనా యము శలటిలోను 
దీ 


అని ఆ పుణ్యాత్ముడు పలికెను, 


జ) 


పావనమైన * కాబా ’ వాకిట పిణతుడయి. వేదనా గద్గద 
స్వరముతో నొకదరిబేసి యిట్లు మొర పెట్టుచుండ శేసు వింటిని: 
ఓ శృమాళశీలా, కడుణామయా, మాబోటి దుర్మార్గుల వలనను అజ్ఞా 
నుల వలనను ఏమి పి యోజనముండునో నీ వెరుగుదువు, 


క్షి వినయంబులునులవు; పృణతినల్స 
ట్రలోపంటె నీ మోల బెట్టినాడ; 

ఏ యనుతప్తుడగు దనపాపములకు, 
ని యర్చనా లోపంబు సైవలేడు. 


న ఇ. 


4 లి 


భక్కులు తమ సేవకు హితిఫలము వాంఛింతుడు, వర్నకులు 
తమ వస్తుసామగి)కి వలువ గోరుదరు, వినయముమూవీ రక్షణము 


గులావితోట 78 


న హాన్‌ హా న త ఇ అ ఉంటూ తా లా ~~ - —- rr ఎం లు — ry తు అ. ఎత త 
= మ ల ర వ య [1 న్‌ అనా ~ బా లాలా - ఆం అజం. తా ఆల జ లా pod 


గోరునంతటి యోగ్యతవాకు లేదు, నిర్హేతుక వాత్యల్యముచే నీవు 
నన్నురవీ,తువన్న యాన యొక్క_టియె నీయెదుట పెట్టుచున్నాను, 
శీను యాచించుటకు వచ్చితిని; వ్యాపారము చేయుటకు కాదు, 


నను ముంచిన దేల్చిన నే 

ననయము నీద్వ్యారసీము నాంచెదశిరముకొ; 
దనరునె స్వేచ్చ గులామున, 
కనువర్తించెదను నీదు నాజ్జను దేవా, 


ఆమో 
అర్థియెక గు కాబా’ ముందు న్నార్హిఎక్కి 
వెక్కి యడ్చుచు నిల్లన వింటి: వ్రమంపు, 
విసతి గంహయింపు మని నిన్ను వేడగాని 
కలుషముల ని బెట్టు నీ కలము గటు, 


3 


అబ్లుల్‌ ఖాదర్‌ గిలాని కాభా మందిరమున పవిత్ఫశిలాఫలక' 

ముపయి మోము మోపి యిట్లు పలుకుచుండ కొొండరువినిరి: స్వే 
శరా, నన్నుమన్నింపుము. అట్లుగాక శీను శిత ఘు డెనని తలంతు 
వేని అంత్య దినమున పుణ్యాత్ములను గాంచి సిగు పడకుండునటుల 
నన్ను గుడ్డివానిసిగ చేవదీయుము. 

అనుదినంబును బొద్దును నవని నంట 

విసతి చలవంచి యీరీతి వెచికొందుః 

నిన్నుమరవసగు సర్వేశ; నన్నుదాసు 

స్మృతికి నెలయింతుబ యెప్పుడేని క్షణము. 

| 


ర్ట 
కన్నపు దొంగ యొకడు ఒక పుణ్యాత్ముని యింట పి వేశిం 
చను, అచ్చట నెంత వెదకినను ఏమియు దొరకనందున వాడు భగ్న 


700 దరిజేస్తుల శీలము 


హహహ హైప న మ యోనాతాను నరవ సోన లెడు నమా డన నరోవడనడోననోనననన చా ద్యాస దాదా మా 
వ ల యాడ్‌ కాల _— ల ల సల క అలలా ప అ. ఆఅ మాల rT నో న టు టెం వాటు టం. rm గలు పటు బావో. 


మనోరధుడాయిను, ఆ పుణ్యాతు ్మెనకీ విషయము తెలియవ చ్చి "తాను 
పండుకొని యుండిన కంబళినితీసి దొంగ మనసు చిన్నవోక యుండునట్లు 
వాని మార్షమున విసరి పేసెను. 


దైవ మాన్ధానువర్తులు తమ విరోధి 
హృదయములనైన నొప్పింప రెన్నడేని, 
స్నేహితుల తోడ గలహంబు సేయు నీకు 
నిట్టి గౌరవ పద మింక నెట్టు లబ్బు? 


నిర్శలాత్సుల మైత్రి యదుట్ననెనను వెనుక ,నెనను ఒశే విధ 
ముగ నుండును. అట్టివారు ముందు నీకొరకు ప్రాణములనై న నర్చిం 
తుమని నమ్మబలికి వెనుకకు మరలీనవుణు తప్పులు పట్టరు, కపట 
మితులన్ననో__ 


ఎదుట మేక విధాస నెంత నెమ్మదియు, 
వెనుక వాంసాసక్త వృకవర్తనంబు! 


ఇతరుల తప్పులు నికడ 
సతతము తూర్పార బట్టు చందంబున దు 
రతి నితప్పులు గతము 
నితరులకడ జాటుచుండు నెల్లిదపరుపకా. 


అ 


కందరు చేశ ద్రిమ్మరి ఫకీరులు పరస్పర సుఖదుఃఖ భాగస్వా 
ములయి యాత్రనల్పుట కంగీకరించిరి, నేను వారి సహవాసము 
నాసించిలిని, చానికి వారొప్పుకొ నకుండిరి అంతట నేనిట్లంటిసి: 
మాబోటి బీదల సహవానము ని రాకరించుటయు, మి బోంట్లగో్తీ 
వలన గలుగు లాభమును పొందనీయక యాటంక పెట్టుటయు తమ 
వంటి గొప్పవారి కారుణ్యామునకును సౌళీల్య మునకును లోపముగ 
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అమా 


నుండును, తమచి త్రములకు భారభూతుడనుగాక తెలివిగల చెలికాని 
వలె తోడ్సడుచుండుటకు తగినంత యు త్పాసాము ఆనురత నాకు 
గలదు, 


అంతట వాడితో నొకడిట్లు చెప్పెను: 


మా? మాటలను మోతు వేరు విధముగ తలంచుకొని కతిల 
పడబోకుడు. ఏలయన, కొొన్ని దినములకు పూర్వము వోరుడొకడు 
దరి బేసి వేపముతోవచ్చి మావద చేరి న్నీ హనూ[త్రముతో మము 
న 
బంధిం చెను, 
ఆంగిదాల్చిన వాని యంతట్లు తెలియు ? 
లేఖలో విషయంబు లేఖకుంశడాెరుగు 
సామాన్యముగ దరిదేనుల నత్స)వ రృనముళందుగల విశ్వా 
నమువలన వానిపై నెవ్యరికిని సంశయము పుట్టక సహవాసము 
నంగీకరించిరి, 


జ్ఞానులకు బాహ్య చిహ్నము 

మానితషౌ కుట్లబొంత; మరియదె చాలుళా 
మానసము పుణ్య చింతా 

దీనముగా నెల్లవెళ దిరమై యున్న ౯. 


నీ విధుల నిర్వహింపుము నిరత, మంత 

నెడద కెక్కిన యుడుపుల దొడిగికొమ్ము, 
తల గిరీటము, భుజముపై ధ్వజముబెట్టి 
కొమ్ము, దాన రాదేమి లోపమ్ము నీకు. 


అంతయు ద్యజించి వైరాగ్య మభ్యసింప 
జ్ఞాని యగు గాని వేసంబు కలిమిగాదు; 
బొందళము వీరుడు ధరింప బోలుగాని 
బడుగు పేడికి నదిర్రేల బరువుచేటు. 


81 దరిబేసుల శిలను 


ల యాయి గో న మయ an nn య యాయ ల టాయ్‌ య ల. మామ టా యాజ లాలా మ. న మ త న యా as మాలు. 
ల సో. rr  ఆ ఇ షు ము మ వా వ లా మ ము న క ర్ల ము ఆ మ మం మ య ల ఈ కు ర వక క. ర య్యా 


స హా చుపు ఎ సు చ 


ఒకనాడు పాద్దుకుంకు వరకు చారి నడిచి నడిచి చీకటిపడిన 
తోడనే యొక కోట పిక్కన పండుకొని నిదించితిమి. అంతట 
వేవషథారిరున యాదొంగ లేచి కాలు సీతులు శుద్ధి చేసికొనుట కని 
మిత్రుని జలపా(త్రములీనికొని దొంగిలించుటకు బయలు వెడ లెను, 





డదెవభకుల యంగీని దాల్చిన 

a అనీ న్‌ 

అల్ల దరిబేసి కార్యంబు నరపినావె? 
పూతకాబాకు గప్పున పుట్టమూడ్చి 


గాడదకు గుడారముగాగ గట్టినాషు! 


మేము పండుకొసియున్న స్థలము చాటినంత నే యా దొంగ 
కోటలోనికి (ప్రవేశించి యలంకార పేటికను దొంగిలించి పలపల 
'తెల్లవారులోపల చాలదూరము పయనించెను ఏమియు నెరుగని 
మేము ని(ద్రించుచుంటిమి, (వెద్దువాడుచుచుండగ నె యధికారులు 
మమ్ము కోటలోనికి తీసుకొనిపోయి చావమొ త్తి చెరసాలలోనికి 
సాగనంపిరి, ఆ దినము మొదలు మేము అన్యుల నహవానము 
రెం చి నిన్సంగులముగా నుండుటకు తీర్మానించుకొంటిమి, 


కులములోన నొకడు కొరగాని పనిసయ 
మిగతవారి కెల్ల నగడు వచ్చు; 

బెడిసి యొక్కయొద్దు బీటిలో పడినంత 
ఊరిపశువులెల్ల దూరు గుడుచు. 


బాహ్య దృవ్టికి, వారి నహావానము నుండి జీను తొలగింప 
బడినట్లగపడినను తధ్యమరసిన దరిబేసుల గోవ్చియందు వొందచగిన 
లాభము ఆ కథ మూలమున సిద్ధించినందులకు న ర్వేశ్వరునికి వంద 
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నములర్పించితిని, మా బోంట్లకు ఈ నీతి జీవితమునందెల్లప్పుడు 
(పయోజన కారి కాగలదు, 


మట్టు మర్యాద లెరుగని మనుజుడొకడు 
నభను జెలరేగ బెద్దలస్వాంళమెరియు ; 
దొరగ బన్నీరు నింపిన తొట్టియందు 

గుక్కపడునేని జలదారి గుంటయగును, 


భక్కుడొకడు పాదుపాకు అతిధియయ్యెను, తనయందు వారికీ 
నదభీపాయము హెచ్చునటుల భోజనమునకు కూర్చుండినపుడు 
అతడు తన కిష్టముండినంతకన్న తక్కు_వగ భుజించెను, నమాజు 
చేయుటకు లే చినపుడు తన యలవాటుకన్న ఎక్కువ సేఫు పార్భిం చెను, 


కాబాకుబోలేవు గనుమోయరబ్బి 
యాబాట తుర్కీకి నేగురో యబ్బి. 


ఆ భక్రుడు న్యగ్భవామునకు వచ్చినప్పుడు మరల అన్నము 
తిననోరిను, బుద్ధి మంతు డై న యాతని కుమారుడు ఇట్లు (ప్రశ్నిం చెను: 
తండ్రీ పాదుషా విందుబంతిసి నీవేల చాలినంత భుజింపకుంటివి+ 
అదియు నొకందుకు పవికివచ్చునని వారు చూచుచుండగా నేనే 
మియు తినలేదని తండ్రి చెప్పెను, ఒకందుకు పనికివచ్చు దానిలో 
నేదియు కొరత పడకుండునట్లు నమాజుకూడ చేయుమని కుమూరు 
fe శ్రిపొడిచెను, 


[కి దరిబేసుల శీలము 


భావనా నాను లల మ కనకాల తనా బతక. నో పం లీటనాు...తోమాయనోకోరయతోు తనే. భోరు ఎసరయసున.కొముంతాయమడోతూలు. కస సలా భువనోపుంలు లోపంతో కరక నలు కొనల ల వలలో న్యు దో నందం దమ మారనంత 


నుగుఖునంపత్తి నరచేత జూపినావు, 
తప్పిదంబుల జంకలో దాచినావు; 
కష్టదినమున జెల్లని కాసుతోడ 

ఓయి గర్వాంధుడా, ఏమిచేయగలవు ? 


బాల్యమునందు నెక్కుడు శ నాభ కులు కలవాడననియు, 
రాత్రి జాగరము, పుణ్య చింతే నము, ఉపవానములయందు మిక్కు_ట 
మైన పట్టుదలకలిగినవాడననియు నాకీప్పటికిని జ్ఞ షీయున్నది. ఒక 
నాటిశేయి మా తం (డిగా౭యొద్ద కూర్చుండి యా రాతి యంతయు 
కంటి పెరెప్ప వేయక (ప్రియమైన ఖురాను నొడిలో నిడుకొని పారా 
యణము చేయుచుంటిని, మా చుట్టుపట్టలనుండిన వారు నిద్రించు 
చుండిరి, వారిని గురించి జనకునితో నిట్లంటిని; ఈ నమాబములో 
నొక్క దై నను నమాజుచేయుచున్న వానివలె గలయె_త్తడు. వీరందరు 
మరణించిరో యనునట్లు గాఢని(చా పరవశులెయున్నారు. ఇందుకు 
జనకుడిట్టనియెను: (పియతనూజ, యితెరుల తప్పు లె త్తిమాఫుట 
కంటు, నీవును నిద్రించియుండిన మేలుగ నుండెడిది. 


వ్యర్థ గర్వావగుంటనం భమర, జ్ఞా 
తాను దనళన్న నన్యంబు దలపలేడు ; 
జాన చృష్టి పిబోధంబు గాంచునేని 

జా టు 


తెలియు దనకన్న సజ్ఞాండు గలుగవందు. 


అ 


ఒక నభయందు ఒకానొక .పెద్దనునుష్యుని యోగ్యతను 


గులాదితోట 84 


a rn mn —~ నా హా మద మా హద 
పాము ముత చా. న న చుక. నల. అజ pI” నహ టా ము. మ మ యాలను. లు కోటా 





నద్దుణములను ఇనుమిక్కి. లిగ ఫాగడిరి, అంతట నా యోగ్యుడు 
తలయె త్రి యిట్లనియెను: నే నెటువంటివాడ నై నదియు చేనరుం 
గుదును, 


ప్రజకు నా బాహ్యవర్తన భవ్యమయ్యు 
జిత్తమలినత దలవంతు సిగ్గుతోడ; 

తన బెడంగును రంగు నందరు నుతింప 
నెమిలి కరిగాళ్ళరోతకు నెగులుచెందు. 


రో 


లిబవాను hs పుణ్యాత్ములలో నొకడు దిమిష్క_ 
నగరముళోని గొప్ప మనీమనకు వచ్చెను, ఆమన యుపన్యాసము 
లును మహిమలును అరబ్బీ చేశమంతట ప్రసిద్ధము లెయుండెను, ఆ 
మహనీయుడు వావియొద్ద “ సటితొట్టికడ శాలుసేతులు శుద్ధిపరచు 
కొనుచుండ కాలుజారి తొట్లిగోబడి చాలకష్టముతో తప్పించుకొని 
సె కెక్కివచ్చెను, నమాజు పూర్ణమైన వెనుక నహ వాసులతో 
నొకడు ఆయనతో నిట్లనియెను, నాళొక సంశయం కలిగినది, 


వమి సంశయము +? 


చేవరవారు పడమటి నము[దముపై నడచునప్పుడు అరకా 
లైన న నాక యుండిన సమాచారము నాకు జ _వీయున్నది, 
అయినను వమికారణమోగాని యీదినము తమరు నిలువులోతు 
నీళ్ళలో బడి తప్పించుకొని బయట పడుటయె కష్టసాధ్యమయ్యెను, 


త 


అంతట ఆ మహాత్ముడు తలవంచుకొని కొంత సేఫు వరకు ఆలో 
చనా నిమగ్నుడయి తలయెత్తి యిట్లనియెను : లోకప)భువై న 
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రోకో ల FT eT PT IT eRe లో సల సుబ... TTT hn NP DPE PRT, TNL TTT PT రంయక PR PET SPT TR NLR మరోటి యో పంల TTR, 
ల క లా మలమలా మం న లో నన నయన కాంతా. వసం. న కాంతం న తోం జాసన్‌. అలా నం దల కం య వ య పోస లాలా క రా కాక రా చతస రయ య. 


మహమ్మదు సెలవిచ్చిన యీ సూక్తి నీకు తెలియదా? “ఒక సమ 
రీకుమున నేను న ర్వేశ్వరునియొద్ద యున్న పుడు తేన నమిపవ ర్మి యగు 
చేవదూతగాని లోకమున కంపబడిన ప్రవ కృగాని అచ్చటికి వచ్చు 
టకు దారి లేకయుండెను, ”” కాని సదా యశ్లేయుండునని ఆయన 
చెప్ప లేదు, 

మహమ్మదు మరియొకప్పుడిష్లు సెలవిచ్చెను : “ఆయన యొక 
ప్పుడు జిబె)యోలు, మయికాలు వంకచూడడు, వేరొకప్పుడు 
హభ్లా జై నాబులతోడ మా టాడును, ”” 


౦ 


కన్నులయెదుట నిమేషము 

యెన్నున గొంమ్మెరుగు పోల్కి మెరసి, మరిగి, యా 
పన్నుల గాఢథోత్కంఠయు 

జెన్నగు నీ విలువ హెచ్చ జేసెద వీశాం 


యాకూబుగసి కొందరడిగరీరీతిగ ; 


“క కీర్తి భూషణా, యోమనీషి 

మినరు రాజ్యమునందు మికుమారుండుండ 
నతనిచాక్కాళావి నద్భుతముగ 

గంటిరి పసిపట్టి ; కతచేమినేడు “క 

నాను కూపమున మీ నందనుండు 

కడు దగరగ దాచబడియుండ నెరుగరు? ” 
అనతిని యాకూబు ననియె నిట్లు ః 

“ క్ష్రవిక్రములు మాపనులు శంపగతి; నొకప్ప 
న్వర్గముననుందుము; మరొక్క క్షణమునందు 
కాలిమడమను గనలేము; జ్ఞానిన్వవిధి 
వర్తిల నిహపరాతీత పదవినొందు. 
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CO 


థి 
నేనొక నమయమున చాల్బకు నగరప్తు మనీదునందు నీతిబోధ 
కముగ నుపన్యసించు చుంటిీని, అచ్చటి శ్రోతలు ఏరనసులుగను, 
మృత హృదయులుగను, తౌాకి శ విషయానక్తులుగను, పరచింతా 
శూన్యులుగ నుండిరి, నా యుతహము ఉద్రేకము వారి నంటు 
కొొనతేవనియు, నా వేదాగ్ని పచ్చి కశ్సైలవంటి వారి హృదయముల 
దరి కొల్ప బోదనియు గనుగాంటిని, పశుుపాయుల శిక్షణమున విసిగి 
వేసారితిని, గ్ఫుడ్డివారికి నద్దము చూపుట వ్యర్థమని తెలిసికొంటిని, 
అయినను వ్యాఖ్యాన ద్వారము 'వెరువబడీనది. వాక్యప్ర వాహము 
తుం పెనలు గొటినది. * మేము మనుష్యులకు తమ కంఠంలోని ర కృ 
నాళముకం₹ సమీపమున నున్నాము ** అను ఖురాను సూక్తిని 
వివరించుచు నిట్లు చెప్పితిని ॥ 


బలినాకంటెను నాకుదగ్గరిడియై చెన్నారు : నట్టయ్యు లో 

దలపంజితుము ! కామితార్హమునకుకా దవ్వాయెజిత్త్రంబు : ఈ 

కొలకే నేమియొనర్తు? నేరికడనాకుందుకా నివేదింతు? నె 

చ్చెలి నాకౌగిటనుండియుకా విరహినైచింతింతు నశ్చాంతముకా, 

ఈ వాఖ్యాసవమును (గోలి చేను మత్తుగొంటిని, పానషా|త్ర 
లోని (చాహౌరనము ఇంక కొంత శేషించియుండగనే యొక చాట 
సారి యో నభ (పక్కన పోవుచుండెను, ఆ వాక్స్రవాహవు గడపటి 
తరంగములు ఆతని దాశెను, వేదనాభరితుడయి యా ఇాటసారి 
మూ ల్లెను, సభ్యులంద కును ఆతని ననుకరించి మూల్లీరి. అంతట 
చేను భావో(దేకముతో నిట్లంటిని: “చేవుడు స్తుతింపబడుగాక ! 
దూరస్థులయినను (ప్రాజ్ఞులు జ్ఞానముచేత సన్ని హితులుగనుందురు, 
నమిోపవర్వు లయ్యును, అజ్ఞులు మూఢత్వమువలన దూరస్థులగుదురు" క్ట 
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ee ~ ~ —_ లో ఎంటా. త న ఇయం. కరనలా లక ఫం కనన ఎ తట నాడ. ఆయోాయోా 
యల Ye స ర ల ల త యం డా ల. లవ ప ర ప లం. 


భావములు [కోతలకు బోధపడకయున్న 
వ క్తశ క్రిలొపంబని పలుకవచ్చు; 

విరివిసయుము నీశోర్కె వీది, నందు 
వక్షృతా క.దుకముగొట్టు పండితుండు. 


C2 


మక్కా_కుపోను మార్లమున నిసుక యెజారియందు నొకరా(రతి 
నిదుర లేనందున అడు” త్తి పెట్టుటకు శ క్తి లేక యొక చోట గూలబడి 
“నా గదికి నన్ను వదలిపెట్టు”మని ఒంకెవానితో చెప్పితిని, 


ఒంటెయగమన (శ్రమకుమ్మలింప 
నెంతదూరమ్ము తెరువరి యేగగలడు ? 
బలిసినయతండు కృశియించి సడకమున్నె 
బక్కవాడు కష్టంబుల జిక్కిమడియు, 


“*సోదరుడా, మశక్కా_ముందున్నటది, దారిదోపీడి గాండు) 
వెనుక నున్నారు, నీవిప్పుడు పయనింతు వేని (బతుకుదువు, థయి 
నింతు వేని మరణింతువు. పెద్దలు చెప్పిన యీ వాక్యమును నీవు 
వినలేదా" యని యొంకెవాడిట్లనియెను : 


ర్మాతివేళ నెడారి మార్గంబునందు 

బయనమగుచుండి, చలగా బాటప్రుక్క 
యర్రా 

చెట్లకి్రిందను న్నిదింప జెలగు నుఖము, 

కాని పాంణంబుపై ఆన మానవలయు. 


౧9 
పెద్దపులిచేత గాయపడి సము(ద్రతీరముశ కూర్చుండియులడిన 
© 
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జాల 
హు మ న 
మో అక ల ల. లా డను నా శూ కస స క య న రదు... కాన 


మొక పుణ్యాత్ముని చూచితిని. ఎట్టి పూతమందువలనను ఆతని 
గాయముమానకుండెను, కొంతకాలము దాని బాధతో కష్ట్రపడుచు 
స ్వేశ్వరునికి నిరంతరము వందనమః లర్పించుచుం డెను, 


తా న 
టన న బటన్స్‌. 


“ఏల వందనములర్చించుచున్నావు” అని కొందరడీగిరి, 
“ఏలయన, దురదృష్టమునకు పట్ట-పడితి శేగాని పాపమునకు పట్టువడ 
చలేదుగడా”” యని చేవుని క్రీ రించుచున్నాను”” అని ఆ పుణ్యాత్ముడు 
చెప్పెను. 

అ (పియస్నేహితుడు నన్ను నఎతకునకు 
నొనగినను (బాణభీతికో నుమ్మవింప ; 
మీ యెడద నొవ్వనిదాను డేయఫఘంబు 
సలిపెనోయన్న చింతయే కలచుమదిని. 

నిజముగా దైవభ కులు పాపమునకంకు కష్టమునే కోరు 

కొొందురు. “వారు నావలన కోరిన డానికంచు చెరబడుటయె 


మేలుగా తోచుచున్నది” అని యిటువంటి సందర్భ మున యూనబు 
చెప్పిన వాక్యము నీ వెళగవా! 


(33 


ఆవశ్యక మైన కార్యము తలపడి యొక దరి'బేసి మిత్రునింట 
కంబళివొంగిలించి దానిని విక్రయించి తన యక్క_ర గడుఫుగొ నెను, 
డండనాధికారి వాని చేయి శతెగగొట్టుటకు ఆజ్ఞావిం చెను, 


“అంతట మిత్రుడైన కంబళి సాంతదారు జూలిగొని ఆతని 
మన్నించితిని. శిక్ష నుపసంహరింపుడు” అని అధికారిని (ప్రార్థించెను, 
“నీవు వత్తాసివచ్చినను దండనీతిని జవ దాటను””అని అతడుపల్కె.ను, 
కకతమయుగ సెలవిచ్చిన దంతయు యభార్భ మె, అయినను చానధ్గర్గు 
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Pa] ran 














ములక్రై నిర్లీతమైన (ద్రవ్యమునందు వదోకొంచము దొంగిలించిన 
యతడు చేయి తెగగొట్టవలసినంత కరినళితముకు పాతుడుకాదు, 
వలయన, ఫకీరునకు సొంత మైనది యేదియు లేదు. దరిబేసుల శాస్తి 
యుండీనను అది అక్క_ర గలిగిన వారికిగూడ నాంత మైనదిగనుండును” 
అని యా మిత్రుకు విన్నవించెను, ఆ మాటలకు అధికారి సంతసించి 
దరిబేసి శిక్ష నుపనంహరించి వానిని చీవాట్లు పెట్టి యిట్లునియను: 
“దిటువంటి పాణస్నేహి తుని యింట తప్ప దొంగిలించుట కింశకెచ్చ 
నై నవీలులేక లోకమంతా నొడ్డుపోయినదా యేమి?” 


పెద్దలు చెప్పిన యా వాక్యమును తమరు వినలేగా? కాని 
వాని యింటి కడపనెన తఈాక్క_కుము, చెలికాని యిలు మార 
క క UU గ 

గానుము,”” 

కష్టసం(పాప్తికి మనంబు కలతచెంది 

బలము ధైర్యంబు విడుచుట పాడికాదు,; 

మరి, విరోధుల వీపు చర్మంబు, న్నేహి 

తుల యొడలిపైని చొక్కాయి నొలిచికొమ్ము. 


౧ 


పాదుపూ యొక పుణ్యాత్మునిగాంచి “క్షే మెప్పుడై నను మోకు 

మ పీకి వచ్చు చుందుమా?”” యని (పళ్నిం చెను, “*అవ్రను, మేము 
"దేవుని మరచినప్పుడు మాత్రము” అని ఆ పుణ్యాత్ముడు జవాబు 
చెప్పెను. 

కడకు నీ ద్వారముననుండి (కమ్మరింప 

బడిన నరుడన్ని దిక్కుల బమ్మరించు; 

నీవు చేరబిల్చినవాని నిక్కువముగ 

ఇతర గేహళి యాచింప నీవు దేవ. 
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సహా హస కూ దాదా దూ నాదా నూ పూరా రూ రారారా దా నా కోనా కవాతు a an a a a a sn ne 
లూ ల లలల లల లలో తందానా మ్య పున కా నల నల లోల హహా ummm నన మన మాన 


౧౫ 


పాదుషా న్వర్లమునందును, దరిబేసి నరకమునందు నుండినట్లు 
ఒక వుణ్యాత్ముడు కలగ నెను. పాదుపా ఉగ్పతనమునకును దరి బేసి 
యధఃపతనమునకును కార ణ మేమయ్యుండును! సాధారణముగ 
లోకులు తలంచుడానికంకు యిది విపరీతముగనున్న ది” అని యాత 
డ నెను. “పాదుషా దరిబేసులపై గల |ప్రీతిచేత స్యర్షముననున్నాడు, 

Q.. ౧ 

దరిబేసి పాదుషా సాంగత్యమువలన నరకముననున్నాడు” అని 
ఆకాశ వాణి పలిశెసు, 


ఆంగి జపమాల బొంతయు నమరియున్న 
లాభమేమౌను దుష్కార్య లంపటునకు ? 
నుగుణుడౌ దరిబేసి డదాల్చుకొ నవచ్చు 


దురికిబైన గుళ్తాయి తార్తరిదియైన. 


మా 


కూఫా నగరమునుండి వచ్చుచున్న యొక వాటసారి మక్కా 
యాత్ర చేయుచుండిన మా బి శారమును గలసికొ నెను, ఆతని 
కాళ్లకు చెప్పులుగాని తలకు కుళ్లాయిగాని లేదు. దారిబ వైెమయిన 
తెచ్చుకొనలేదు. అతడు నంతోపముతో దారి నడచుచు నిట్లు 
కలి శెను, 


ఒంటెనెక్క, భారముమోయ నొంటెపోల్కి ; 
బృజల బాలింప, (పభునకు బంటుగాను ; 
గతమునకు నుమ్మలింప, (పస్తుతపు జింత 
నెరుగ్యు హాయిగా గడపెద నెపుడు బతుకు. 
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లు ల రను. లోలో ల ల ములను. 
న వ యయా a న ారాన ాసాయాంయ? శరా న య 


“ఓ దరిబేసీ యెచ్చటికి పోవుచున్నావు! గమన (ప్రయా 
నముచే మరణింతువు, వెనుకకు మరలుము ’” అనియుక యొుంటు 
రాతు చెప్పెను. దరిబేసి యా మాటలు వినక యెడారి దారి 
ప్య్టైను, మహమ్మదు ఖర్జూరవుదోట కడకువచ్చు నప్పటికి ఒంకు 
రాతు మరణించెను, దరిబేసి యాతని తలగడ కడ వంగి యిట్లని 
యెను: * చేను కష్టముల పాలయ్యును (బ్రతకియున్నాను, నీవు 
ఒంకపై నెక్కి_వచ్చియు మరణించితివి, *” 


ఒక్కడు వ్యాదితునకు గా 
బొక్కుచు నిసియెల్ల నేష్పి పొద్దున మడసెక్షా; 
మొక్కవలె గూరుచుండెను 


పక్కుపయికా రోగి వ్యాధిబాగయి తుదకుకా. 


జవము నత్వంబు గలుగు నశ్వముల్లు బడల 
నలసగతె గుంటి గాడిద యంచె జేరె; 

ఎందరో దృథకాయులు (మందినారు. 

కత శరీరుడు జీవించె గంటిమాని. 


(౧౬ 


సులాను ఒక భక్తుని తన దివాణమునకు ఆహ్యానిం చెను, ఆ 
భ క్తుడిట్లు తలపోసెను; * జీను మందు తిని కొంచెము బలహీనుడ 
నయ్యెదను. అందువలన నుల్లానుకు సాయందిప్పుడున్న విశ్వాసము 
మరింత హెచ్చగలదు, * అతడు పొరపాటున విషగుటిక మి)ంగి 
చచ్చెనని చెప్పుకొనిరి, 


ఉల్లి విధంబున బయిపయి 
, బెల్లుగ నుడుపులను దొడిగి పిస్తావలెమే 


గలావితోట శ్రీకి 


హాహా ర్యా లా మాహా నాదా 
లో కషలోోకా లో నెలలా కో సామం రామో ములో తంత ుంటు భక ప యా ఆ, pea 








నెల్లడ గండగలిగి సొం 
పిల్లెడు దరిబేసిగంటి వేనపు పెద్దళా. 


పృజకు మొగమును వపు *కాబా* కు జూపి 
పాార్ధనముసేయు దరిబేసి (పకటనేచ్చ ; 
దైవభక్తుండవై కొల్వ దలతువేని 

దైవమును. దప్ప వేరొండు దలపనేల ? 


౧౮ 


సార్ధవాహుడు యూనాను జేశమున పయనించుచుండ బంది 
పోటు దొంగలు చారి నడ్డగించి లెక్కకు మిక్కుటమైన ధనమును 
కొల్లగొట్టిర, ఆ వర్తకులు లబో దెబోయని యేడ్చుచు దైవమును 
పె గంబరులను ఎంత (ప్రార్థించిశను పుయోజనము లేకపోయెను, 


దారి దోపడిగాండుకు ధన భయంబు 
చేత జిక్కిన రాబట్టు సతగలదె ? 
సార్థవాహుల కన్నీటిజడి కొకింత 
కరుణ గల్లునె చోరుల కటికి యెదల ! 


ఆ విడారునందు సుప్రసిద్ధ నీతి వే త్రయగు లకుమా+నుండెను, 
“౯ ఈ దొంగలకు నీతి మాటలతో కొంత బుద్ధి చెప్పిన యెడల ఒక 
"వేళ వారు అపహరించిన ధనములో కొంత భాగమైన మాకియ్య 
వచ్చును. లేకున్న నింత (ద్రవ్యమును పోగొట్టుకొనుట బొల పి 
తాపకొరముగ నుండును అని యొకవ ర్రకుడు చెప్పెను, * ధరా 
ధర్మములను అటువంటి మనుష్యులకు చెప్పుబకూడ చాల విచారకర 
ముగ నుండును ” అని లకుమాను బదులు చెప్పెను, 


పూ mmm 


దరిబేనుల * శీలము 


Por Denies banat fl 














పత్ర పరశువుతో రాయబడియు ద్యూప్పు 
దిన్నలోహంబు మెరుగార దీర్చబడునె ? 
నీతి కొరయె మలీమన చేతసులకు ? 

ఇనుపమేకును రాతిపై బొనుపదగునె ? 


ధనముగలవాడె బీదల దనుపు ; వారి 
యి్బ లీచేర్తువెని నీయిడుమ లుడుగు ; 
యాచకుల కిమ్ము వేవన ; కట్టుగాక 
ధనమును నిరంకుశుండూర్చుకొను నొకప్పు, 


SP 


పరమపదించిన మా గురువు అబుల్‌ ఫరజ్‌నిక్జూాజి నేను 
దరి బేసుల సంగీత గోష్టులకు పోగూడదవియు కార్య భారము వహీ౦ 
పక యీశాంతముగ కాలము గడపవలయు ననియు నొక్క, చెప్పీ 
యుండెను, కాని, యావన నహడమైన చాపల్య మగ్గ లించి లౌకిక 
విప యేచ్చలకు లోనయి ఆ చార్యుని యభిప్రాయమునకు విరుద్ధ 
ముగ కొంత నంచరించితిని, ఆటపాటల సంతోషమున మునిగి తేలు 


చంటిని, 
చంటిని, 


గురుని వాక్యములు మనస్సునకు వచ్చినప్పు డిట్లనుకొను 


మాతోడ ఖాజి యుండిన 

జేతీ ముదమతిశయింప జేతులు వినరుళా; 
బ్రతిగమత్తు క్షమించును 

ఆతరి ధర్మాధికారి యానవ మానక, 


ఒకనాడు సాయంకాలము వరకు ఆ నమూాజమున కలసి మెలసి 
తిరుగుచు నందొక గాయకుని కాం చితిని, 
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WES 


రారారా దూది మూ వానా నారా న నానన 
a ఎలు ~- ము కా! ప హూ ననవదనానన్త జ నాల. ల 


అతడు సారంగిపై నాడీించెడు కమాను 
_ ధమనుల నడలించు దారుణముగ ; 


గాన వెఖరియును గంఠ నినాదంబు 

తండి, చావున కేడ్చు తనయు కూయి 
కొంత మేలనిపించు ; గొందరు విసుగొంది 

(వేళ్లు చొప్పించిరి వీనులందు ;. 
జాలించుమనిచెప్పు సంజ్ఞగా నొకసారి 

పెదవిపై (వేలిని జెట్టికొనిరి. 








మధుర కంఠన్వరానంద మగ్నమగుచు 
నంతరంగము పారవశ్యమును బౌందు 
గాని, నీవంటి దౌర్భాగ్య గాయకుండు 
ఊరకుండిన సంతోష మొదవుమాకు, 


నీ పాటయు పద్యము విన 

జేపడెనే (పమదమెవని చిత్తమునందుకా ? 
ని పోకకుొమా యుల్లము 

తాపము విడి చల్లవడును, దలగుమవగజు. 


పాట విన్నయంత.భగవంతుని స్మరించి 
యింటి స్వామితోడ నిట్టులంటి : 

దూది దెమ్ము చెవుల దోపుదు, లేకున్న 
తలుపు దెరవుమేను వెలికి జనుదు. 


వేయేల మిత్రుల యభీష్టానుసారముగ కష్టముతో ఆ రాత్రి 


అదను దెలియక మేల్కని చురచుచుండె 
నిద మాంద్యమ్మున మునాది ; నీవు నాదు 
రెప్పఅను (బశ్న చేయుము చేయినిడివి, 
క్షణము సేపైన' నీద్దుర .గాంచియెరుగ, 
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“హలా. ల సము చేసు ' లము 


తెల్లవార, లేచి మొలపటనుండి యొక పీవారమును, తలపై 
నుండి తలపాగయు తీసి ఆశీర్వాద ఫురన్సరముగ ఆ గాయకుని 
యెదుటపెట్టి యాతని కౌగలించుకొని నా కృతజ్ఞతను అెలువు 
రొంటిని, 

ఆతనియెడ నా (ప్రవర్తనము ఆచార విరుద్ధమని స్నేహితులు 
నా తెలివిగూ లిన తనమునకు లోలోపల నవ్వుకొనిరి, వారిలో 
నొకడిట్లు నిందింపసాగెను: “నీ వొనర్చిన కార్యము (ప్రాజ్ఞ నమ్మ 
తముగాదు. పెద్దల కుచిత మైన తలపాగను ఇటువంటి యకం 
రొనంగితివి, వ జీవిత కాలమునందెన్న డైన నొక దీనారమును 
న-పాదించి యుండదు, బంగారు రాపొడి డక్షీకి అతికించి యెరు 
గడు, ఎవనిని రెండుమారు లొక చోట కాంచలే మొ యట్టి గాయ 
కుడు ఈ యానంద మందిరమునకు దూరముగ నుండుగాక ! ”’ 


రోమములు నిక్కు డొడుచును 

ఎ మనుజునతక్రైక వాని యెలుగును విన్నకా ; 
మా మనము పాగులు ; బులుగులు 

వేమరు గీగావటంచు వెరగొని యార్చు౯. 


“ నీవు నన్ను తూలనాడక యూరకుండిన మేలుగ నుండును. 
ఆ గాయకుని మహీమ నాకు గోచరమెనది *” అని నేనంటిని. 

66 ఆ మహిమ యెటిదో నాకు దెలుపుము, శీనును ఎగ 
శా? చేసినందుకు ఆతని యొద్దకుపోయి ఊమింప వేశుకొందు *” నని 
మిత్రుడు పల్కెను. ఆ మాటలకు నే నిట్లంటిని: * అది యెట్టి 
దనగా, దివంగతుడై న మా గురువు దరిబేసుల యాటపాటలలో 
చేరవద్దని నాకు పలుమారు బుద్ధి నెప్పియుండెను. అయినను 
అదృష్టవళశమున నిన్నటిరాత్రి చే నిచ్చోట నడుగిడునంతదనుక గుడు 
వొసగిన నీతిలోని పుయోజనము నాకు గోచరింపకుండినది, ఇది 


గులాజితోట సిక్రి 








మనవ లో వో దల నను ope కన ang bore tao 


మొదలు నా జీవితాంతము వరకు నెప్పుడై న దరి బేసుల నృత్యము 
వందును ఆటపాటలయందును పొాలునొననని ఆ గాయకుని చేతిలో 
చేయి వేసి యొట్టు పెట్టుకొంటిని, 


be 








తేనె పాతెర పువుబోణి తియ్యబలుకు 
రాగయుతమైన గాకున్న రమ్యమగును ; 
ఎట్టి నంగీత ఫణితియు నీ పిశాచ 
గాయకుని నోట వెడలిన గా్రాచునెదను. 


ఖా 


లోక (ప్రసిద్ద సీతివేత్తయగు లకుమానును * నీవు మట్టు 
మర్యాద వెవరివలన నలవరచుకొంటివి *”” అసి కొందరు (పశ్నించిరి, 


46 మట్టు మర్యాద చెరుగని వారినుండి నేర్చుకొంటిని, వారి 


నడవడియందు నాశేది నమ్ముతము కాదో అట్టి దానిని నే నాచరింపక 
వదలితిని, ”” 


హాన్యముగనైన నొకమాట యన్నయంత 
(బాజ్జులందుండి నీతిని బడయుచుందు. 
నూరు పన్నాల నీతులు నూరిపోయ 
నజ్జు డెగతాళిగా దాని నవగణించు, 


జూ 


ఒకానొక భక్తుడు రాత్రిపూట పడి మణుగుల యన్నముతిని 
(ప్రొద్దుపౌడుచు వరకు ఖురాను పారాయణము చేయుచుండెనని కిం 
వదంతి యుండెను. ఆ వృ కాంత మొక "పెద్ద మనుష్యుడు విని 


97 దరిబేనుల శీలము 


hay car toss ome 
nla st Pe] 








యిట్లనియెను : * నగము రొశ్చాయే తిని రా్యత్రియంగయు నిద 
పోవునేని అంతకన్న చాల మేలుగ నుండును, ” 


జ్ఞాన దీప్తులు నీలోన గడలుకొనగ 
ఉదరమున కొంత రిక్తమై యుండవలయు ; 
ఎరుక నీయందు శూన్య, మదేలయన్న 
ముక్కువరకు నాహారంబు మెక్కెదెపుడు. 


స స్‌ 


అధర [వవ గనము వలన దజెవ/మార్షమునకు వెలియెన 
అలాటి ర ౧ శ 
యొక పతితుడు న క్వేశ్ళరుని ని-రేతుక కృపాకటాతు వీతణ (ప్రదీ 
యౌ 
పము దారి చూప, నన్మార్ల్గవ_ర్పియము పుణ్యాత్ముల నంఘమున 
చేరెను, వారి భక్తి విశ్వానముల ప్రభావము వలన ఆతనికి దుః 
స్వభావము మారి సత్కొ.ర్యాచరణము పట్లువడెను, లౌకిక భో 
లి 

చృలపై అతని చిత్తమును పరుగెత్తనీయక మట్టుపరచుకొ నెను, 
అయినను లోకులు “అతడు పూర్వ విధముగ నెయున్నాడు, అతని 
భ_క్తిశ్రద్ధలు కేవలము నాటకము” అని నిందింపసాగిరి, 


అనుతాపంబున (బార్థన 

దనకుత్కట దైవశిక్ష దప్పినదప్పుకా; 
మన మేర్చు కాగిలోకుల 

మొననాలుక పోటుదాటి పోవకావశమే! 


అతడు లోకుల యాడికోలు నహియింపనోపక మతగురువు 
నొద్ద తన సంగతి నిట్లు మొర పెట్టుకొ నెను, “మవ; జనులు 
నన్నుగూర్చి చెప్పుకాను మాటలు వినివిని [క్రుల్లికృళించుచున్నాను.”” 
దానికి గురువిట్లనియెను: ** అంత మేలుచేసినవారి బుణము 





నీ వెట్టు తీద్చకొవగలవు! వలయన వారు నిన్ను గురించి తలచునంత 
కంతు నీవు టకేస్టుడవుగనున్నావుగద! 


ఈసుబోతులు, కీడునెంచెడివారు 

నన్నుదూషింతురు, నా రక్తపాత 

మునకు నిరీక్షింతురని పఠ్కెదీవు ! 

చెడ్డమానిసివయ్యు ( శేఘ్టుండవనుచు 
థి 

అఖిల మానవులు నిన్నగ్గించుకంటె 

నన్మార్షివె నింద నహియింపమేలు. 


మరినా సమాచారము, నేను నద్దుణ పరిపూర్లుడనని (పజ 
లు నాయడ పూజ్య భ వముతో వ ర్తింతుడు. సత్యము నరసిన, 
నాకును లోపములుగలవు. వానిని గురించి తలపోసికొనుచు దుఃఖ 
భాజనుడ నై యున్నాను, 


నాదులోపము [పజకు గన్పడనియట్లు 
వాకిలినిమూసితినిగాని వాలకమున 
అనిశమంతర్చహిస్సాక్షివైన నీవు 
గనకయుండ దలుపుమూయగలమెదవేవ ! 


వరా 


చేనొక నాడు పూజ్యుడైన మతగురువునొద్దకు చని యిట్లు 
మొర పెట్టితిని: “ఫలానివారు నేను తగవులమారినని పాత్యుము 
చెప్పెను.” అందుకు గురువిట్లయెను: నీ శాంత స్వభావముచే 
వానిని సిగ్గుపరచుము .”” 


చెడుగు తెంపరి నినుగాంచి చెనకలేని 
యటుల నన్మార్గవర్తి వై యలరుమీవు; 


వ బీ 
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రోం. 





తగిన్నశుతిలోన వల్లకీతం[తిపలుక 
వెణికుండేల చెవినొక్కి పట్టి తిప్పు 


ఖ్‌ 


సూఫీమత త_త్త్యమేమని కొందరు ఒక మత గురువు నడిగిరి. 
ఆయన యిట్లు చెప్పెను, ఇ-తికు పూర్వముండిన సూఫీలు బాహ్య 
మునకు డారి(ద్యమనుభవించుచు క ష్టపడుచుం॥ినట్లు అగవడినను 
య దార్థముగ మనశ్శాంతి గలిగి తృవ్లు లైయుండెడివారు, ఇప్పటి 
వారన్ననో బాహ్యామునకు శాంత చిత్తులుగ నగపడుచు లోలోపల 
చీకాకు పడుచుందురు, 


(పతినిమేషము చిత్తంబు బయలుచనగ 
దపసి నిర్మలస్వాంతుడై తనియగలడె? 
భోగభాగ్యవాణిజ్యముల్‌ పొదలుకొనియు 
బైవసంసక్త హృదయుండు తపసియగును. 


జ 


రా(తీియంతేయు సార్థ వాహుల విజారుతోడ నడచి నడచి 
వేగుజామున చేను ఎడారియోర నిద్రించిన నంగతి యిప్పటికిని నాకు 
జ్ఞ _ప్పియున్నది, (దైవ) విరహవేదనా భరితుడగు నత్పురుషుడొకడు 
మా చబిడారుతో కలసికొని పయనించుచుంజెను. ఆతడు ఆనాటి 
వేకువలేచి యెలుగె తి శేకలువేయుచు నెడారి మార్లమున (క్రుమ్మ 
రుచు నొక్క_తణమైన చి త్తళాంతి మెరుగక వేదనననుభవించు 
చుండెను, మరఠుసటిదినము, “నీకేల యీ యవస్థపట్టిశదని యడిగి 
తిని, ఆతడిట్లు బదులు చెప్పెను: ““చెట్లపయి బుల్చ్బులి పిట్టలు కర్ణ 
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చీయముగ గానము సేయుచుండెను,  కొండలందు డేగలు ఈల 
వేయుచుండెను, నీటిపడియలందు భేకములు జెకబెకమని యరచు 
చుండెను. వనములందు జంతునగంతానము రొద వ్య్టుచుం డెను, 
ఈ విధముగ (వాణి ళలోశమంతయు నృష్టిక రను (పశంసించుచుండ 
జను మాత్రము ఇట్లు మందమతినై ని([దపోవుచుండుట సమంజసము 
గాదని భావించుకొంటిని, 


నిన్నటివేకువజా మనను సీరయిపోబులుగొందుపాడినజా 
నన్న గిలెకా వివేకము (పశాంతియు క్షాంతియు శక్తిమోద మా 
పన్నుడనైన నా గళరవంబు వినంబడినంత, మ్నితుడో 
యన్న, విహంగకూజితము లాగతినార్తునిజేసెనే నినుకా. 


అది యెటు నమ్మనొననిన నేనిటువల్కితి: నోయిమ్మిత, స 
మ్మదముగ బక్షినంతతులు మోహనునా భువనేశ్వరుకా రసా 
స్పదకమనీయగీతములు పాడినుతింపగ, నేనుమూగనై 
పదరక యూరకుంట యదిపాడియె? ధర్మమె మానవాళికికా, 


౧ 


ఒళానెక సమయమున హిజ్ఞాజయా తయందు సజ్జనులై న 
కొందరు యువకులు మాకు డారితోడై రి, వాడును మేమును పొర 
పొచ్చెమెదగ 3 నెయ్యముతో కలసీమెలసి (పవ ర్తి ంచుచుంటిమి 
వారొకప్పుడు పాటపాడుచు మరియొక పుడు సో(త్రపాఠములు చదువు 
చుండిరి, 

మా తోడ వచ్చుచుండిన యొక పుణ్యాత్మునకు ఈ పద్దతి 
యింవీతముకాలేదు. ఆయనకు దరిబేనుల కష్టనిష్టురములందు శీవమూ 
(తమును సహానుభూతిలేదు, ఇట్లుండ మేమందరమును హులాల్‌ 
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నంతతి వారి ఖర్జూరవనము చేరితిమి. “హయ్య” యను నొక యరబ్బి 
తెగకు చెందిన నల్లని వీల్ల వాడొకడు అచ్చటి కరుదెంచి పీనుల 
విందుగా రాగము నాలకవించెను ఆ గానము నాలకించి యాకాథము 
లోని సకులు సైతము ఎగురక నిలిచిపోయెను, ఆ పుణ్యాత్ము డెక్కి. 
వచ్చుచుండిన యొంకుయు గాన పారవశ్వ్యమున నృత్యము నలుపఫుచు 
ఆతని క్రింద పడదోసి మెజారిమార్లమున పరుగెత్తెను. ఆయన 
దగ్గరకుపోయి శేనిట్లంటిని: “మహాత్మా, ఆ గానము జంతువును 
సైతము ఆనందపఫులకితముగ నొనర్చినది, కాని అది సీ హృదయము 
Q._. 

నందు వలాటి మార్చును కలిగింప లేకపోయెను!” 


ప్రత్యుషంబున బుల్ఫులి పలికెః: (ప్రణదు 
మెరుగనేరవు నీవేమి నరుడవోయి, 
ఒంటెయు నరబ్బిపాటకు నుబ్బియాడ 
బశువువో నీవు నిరృతి బడయలేవు ! 


కనులకుగట్టు సర్వము వికన్వరకంఠమునెత్తి యీశ్వరుకా 
వినుకియొనర్చు; దెల్లమగు వీనులుగల్ల్గిన దదహన్యముల్‌; 
పొనరుగులాబిపూవు నొక బుల్ఫులెకాదు నుతించుచుంట, దే 
వుని బొగడంగనాల్మయగుచో (పతికంటక మివనంబునకా. 


హం 


ఒశానొక నరపాలునకు (పాణావసానకాలము ఆనన్నమా 
యెను, తనకు వారసులెవ్యరునులేకు. కావున నాతడిట్టు వుయులు 


“చేను మరణించిన మరునాటి ప్రొద్దున మొట్టమొదట 
నెవడు ఈ పట్టణము (ప్రవేశించునో వానికి కిరీటథారణము గావించి 
'రాజ్యమంతయు నప్పగింపవీలయును * 
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మానవా. 











ల 


విధివథమున మరునాటి వేకువ నొక బిచ్చగాడు మొట్టమొదట 
పట్టణము (ప్రవేశించెను. చాడు తన జీవితమంతయు భిశాన్నము 
భుజించుదు చింపిరి సేలికలు బొంతగా కుట్టుకొని కప్పుళొనుచుం డెను, 
మం(శులును ఆస్థాన నచివులును వుయులునామా (ప్రకారము ్రోశా 
గారదుర్లముల కుం చెకోలలు ఆతనికి స్వాధీనపర చిరి, 


ar లు గజ లా 


కొంత కాల మా దరిబేసి రాజ్యపరి పాలనముచేసెను, తరువాత 
కొందరు సామంతులును రాసా ధిపతులును స్వతం తులయి సైన్య 
ముల నమకూడ్చుకొని యుద్ధనన్నద్ధ్యులె రి, ఇంతయీళ, యాతని 
యనమగ పాలనమువలన శై తులకును, సిపాయీలకును తల్బప్రాణము 
తోకకువచ్చినది, రాష్ట్రములోని కొన్ని పాంతములు తిడుగబడి 
తల్ల రాజ్య మునుండి విడబడీయెన్తు ఇవి యన్నియు తలపోసికొని 
అయాచక చ(కవ ర్తి కుమిలికూలుచుండెను. పూర్వదశలో తనకు 
న్నేహితుడుగానుండిన యొక దరిబేసి యాత్రనుండి మరలివచ్చి 
యాతని యున్నత స్థితికి సంతోషించి యిట్లనియెను;: “నీకు అభ్యు 
దయమును చేకూర్చి నర్వసంపదలను రాజ్యమును హ_న్తగతము 
గావించి, నీ గులాబిఫువ్యులను ముండ్రనుండియు, ముల్లును కాలి 
నుండియు తీసి వేసిన స క్వేశ్వరునికి వందనములర్చి-చుచున్నాను.” 


మొగ్రలొకవేళ వికసించి ముదముగూర్చు; 
వెరొకప్పుడు వసివాడి వృంతమెడలు ; 
విగతషతంబులెయున్న వృక్షలతలు 
మరల నాకుల బువ్వుల మురువుచూపు. 


అంతట రాజిట్లని యను ; 


“ మిత్రమా, నన్నభినందించుటకంకు నోడాడ్చుటకె యిది 
సరిైన తరుణము. పూర్వము నన్ను నీవ్రు చూచినప్పుడు అన్న 
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దో తన నో 









ఇ 


చింత యొక్క_టియె నన్ను వీడించుచుం డెను, ఇప్పుడన్ననో రాజ్య 
భాఠమంతయు వహీంచుచున్నా స 


లోకము విరోధమైనను 

కోకము, ననుకూలమైన నుఖబంధనముం 
జేకురు; రెంటను గష్టమె 

దూకొను నరు డంతకన్న దుఃఖముగలదే ? 


కోరెదవేని సంపదలు, కోరుము తృప్తిని దానికన్న బం 

గారము మేలుగాదుు కనకంబు ధనాఢ్యుడు పంచిపెట్టి నం 
గూరకుమానదానిపయి; గొప్పమనుష్యులు సేయు (దవ్య న 
త్కారముకంటె బూజ్యముగదా దరిబేసి తితిక్ష పోల్చగకా. 


అలబహరాముని విందున 

వలచెడు పనఖరపుటెరచి బలువేపుళ్ళుం 
దలపోయ జీము యొసగెడు 

నలభపు దొడమాంనమునకు సాటియె యెందుకా ! 


న చ 


అబూహరీరా (పతిడినమును మహమ్మదు ము స్తఫాను సేవిం 
చుటకు వచ్చుచుండెను, ఒకనాడు మహమ్మదు ఆయనతో నిట్లు 
చెప్పెను: * నీవు (ప్రతిటినమును నా యొద్దకు రాకుందువేని మన 
చ్నీసాము మరింత గాఢమగును.”” 


కొందరా పుణ్యాత్మునితో నిట్లనిరః “సూర్యుడు సౌందర్య 
శోభితుడయ్యును త న్నెవ్వరును (పేమించినట్ట్లు మేమువిన లేదము.”” 
దాని కాతడిట్లు పలికెను: *వలయన సూర్యుని మనము (ప్రతిదిన 
మును చూడగలుగుచున్నాము, వర్షాకాలమున రవి బింబము మబ్బు 
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మునుగులో మరిగియున్న వుడు దానికై మనము నిరీపీంచుచుందుము, 
అప్పుడది |పేమస్మాత్రమగును,”’ 


ఒరుల దర్శింపబోవుట యొసప్పెయగును 
గాని పలుమారు దర్శింప గలుగు వెగటు 
ఒరులు నిను మందలింపకయుండునటుల 
నిన్ను నీవె విమర్శించు కొన్నమేలు, 


జు 


దిమిప్క_నగరమున నా మి(కుల సాంగత్యము పై రోతఫుట్టి 
పుణ్యభూమి (ప్రవేశించి యచ్చట మృగములతో సవావానము నెరఫు 
చుంటిని. ఇట్లుండ నొకనాడు ఫరంగులు నన్నుపట్టి బంధించి లిగా 
బలీన్‌ పట్టణమునకు కొనివచ్చి కొందర యూదులతోడ నన్నును 
కందకము (త్రవ్వుపనియందు వినియోగించిరి, 

నాకు పూర్వపరిచితు జైన హలబ్‌పట్టణఫు నర దారియొకడు 
ఒక దినము మేము మట్టిపనిచేయుచుండీన (ప్రదేశమున పోవుచుండిన 
నన్నుగాంచి ** ఈ దుర్గతి నీకశేలపట్టెనది”యని యడిగెను, నేనిట్లం 
టిని, ఏమి చెప్పుదును! 


ధైవమునకన్న నన్యులు 

సేవింప ననర్హులగుట, జెచ్చెర [బజలం 
జౌ 

బోవిడి కొండ లెడారులు 

కావలముగనుంటి శాంతి దైవారంగకా. 


ఇప్పటినా దురవస్థను 

దప్పక యూహించుకొనుము, దైవంబేలా 
యిప్పగిది బశునమానులు 
మొప్పెలతోగూడి బృతుక జొనరిచెనన్ను౯ా. 
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పరులంగూడి నుగంధపు 

విరిదోట జరించుకంటె, (బీయమితులముం 
దర నిగళ బద్ద పదుడయి 

తిరుగుట సంతనమటంచు దెలియవె సఖుడా. 


అంతల నాదురవసకు కనికరించి నా మిత్రుడు పది దీనారము 
లకు ఫరంగులయొద్ద నన్ను విలిచి వై దుతవ్పించి హలబ్‌ పట్టణము 
నకు తీసుకొనిపోయెను, ఆయన కొక కూణతుజండెను ఆ యువతిని 
నాకిచ్చి పెండ్లి చెసి యరణముగ నూరు దీనారముల నొనంగెను, 
కొంతకాలము గడ చెను, నాయిల్లాలు వాయాళియు గయ్య్యాళీయు 
తగవుల మారియునై నది, 


మూతుల పాడిచెడి యిల్లా 
లతని కొనగూడువానికిల నిరయం౦బౌ; 
ర్తి తండి, యట్టి జంతను 


ట్‌ లు ర ఖై టా uy ne 
మాతల రొట్టకయ ర పంల భు. ఈల లః 


ఒకనాడు వా భార్యనోటికి వచ్చిన క్షైల్ల అరిచుచు నిట్లు గు 
టకు మొదలు పెను; “నీవు ఫరంగివారియొద వానిననె యుండ 
6 0౧ 6 
మాతండి నిన్ను పది దీనారములకుకొని కె దుతప్చించెను కడా [” 
6 


““ఆఅఫృను, పది దీనారములకు ఫర'౫ వారియొద్ద విలునబడి, 
"శె దు విడిపింపబడీ, మరల నూరు దీనారములకు సీచేత మ్గువడీన 


QQ... 


మందభాగ్యుడను ననే” యని యమంటిని, 


పవృకవక్త్రంబున జిక్కియున్న దుజముకళా వేవేగరక్షించి, యిం 
టికి గొంపోయి వధించె దానిని నిశకా నిశ్చింతుడై యొక్క క 
రకు; డాజంతువునాత్మ యిట్లనియె న్యర్లంబేగుచో వానితోక్షా; 

యే ఛా ల 

వృకబాధఠి దొలగించియుకా వృకమవై పీడించితేనకా దుదికా. 
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ee we టం యుండు. 


గాః త్ను ఇ, అధ a మె పోను. యే pe 
ఇబ దరాాూాూాద మా దాదా చా గాదా క... వ పాతాల వాపానావారా దాలాల భావ వాదిభాబుదావాంమమూాననంనం గానా ననా 


చలు 


ఒకానొక పాదుపా బహుకుటుంచియగు నొక వుణ్యాత్ముని 
చాచి *నివెట్లు కాలముగడపుచున్నావు” అని యడి7ను, 


“ర్మాతి యంతయు ధ్యానమునందును, వేకువ అఆవశ్యకముల 
గురించిన (ప్రార్థనమందును, పగ లెల్ల దినబ త్తెము గడించుకొొనుట 
యందును నాకాలము గడ చివోవుచుగ్న ది” అని యాతడు జవాబు 
చెప్పెను, 


పాదుపాూ యా మాటలయందు ధ్యవించు భావమును [గహీం 
చి కుటుంబ పోషణభ రము తొలగునటుల ఆ ఫుణ్యాత్మునకు బత్తి 
మునగ నాజ్ఞావీం చెను, | 


చిరము కుటుంబ వాగురలజిక్కిన మి(తుడ, నీకు నింక నె 
తెర గలవోకగల్లు; తిశ దిండియు గట్టను గప్పబుట్టముల్‌ 

దొరకవటన్న చింత, యొక దొజ్జెడు బిడ్డలబెంచు చింత, యి 
ధ్రరిణికిలాగు నిర్ణర పథంబున నేగు మహాత్ము నేనియుకా, 


ధ్యానము నల్పుదుకా నిశను దైవమునంచు బవల్‌దలంతు, నే 
ధ్యానము సేయరేయి శుచియెన మనంబున గూరుచుండ మ 
న్మాననము£ా నిరంతరము మల్లడ వెట్టును రేపు (షాద్దునకా 
దీనతనేడ్చు బిడ్డలకు దిండఉయెబోగదె యన్న భావముల్‌. 


3౧ 
ఒకానొక తపస్వి యొడొ దియందు నివసీ-చుచు, ఆ కలములు 


దిని యాకొటి సొద తీవ్చుకొనుచు నిశ్చింతముగ (బతుకు చుండెను, 
పాదుమో ఆ మవోర్చుని సేవించుటకు అచ్చటికి యాశత్రచేసి యిట్టు 
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Fm న ree 
మనో అలో ఇప్‌ 2d 


విన్న విం చెను, “మాకు ఉచితమని తోచు నెడల మిాకొరకు పట్టణ 
మునందొక యా[శమమును నిర్మింప జే సెదను, మా పూజావుర స్కా 
రములకు నిక్క_డికన్న నక్క డ ఎక్కువ యనుకూలముగను నిరంత 
రాయముగ నుండును,  ఇతరులును ఆత్ముశ కి మూలకమైన మి 
యాశీః (ప్రభావమువలన వుణ్యము నార్టంతురు. మీ సీతి (ప్రవర్త 
నము లోకులకు అనునరణీయ మెన మేలుబంతి కాగలదు, పాదుపా 
పలికిన యావూాటలు తపసికి రుచింపక పెడ మొగము పెట్టుకొ నెను, 





ననన న లన నాన మం లనే 
లన ర ర తపో య య య. FRNA లా 








అంతట వజీరిట్లు విన్నంవి చెను. “మహాత్మా, వాదుపా 
కోర్కె. తీర్చుటకై నను తమరు గెండుమూడు దినములు మాపట్టణ 
మున నివసించి యా[శమముయొక్క_. బొచిత్యా నాచిత్యములను 
సయముగ తిలకింపుడు, ఒక వేళ అన్యుల నహవానమువలన మో 
నైర్భ్శల్యమునకు కళంక మాపాదించునేని యటుపైని చేవర వారి 
యిష్టమువచ్చినట్లానర్పవచ్చును.*” ఈ మాటలకు నంచి యా 
తపసి పట్టణమునకు విజయము చేసెను, ఉద్యాన వనములోని 
పాదుపా సొంత మహడీయందు ఆయనకు బన యేక్బాటు చేసిరి, 
ఆ సివాసము న్యర్లముపలె చునోహరముగను శాంతిదాయక ముగ 
నుండెను, 


చెలువల నిద్దపుందళుకు జెక్కులబోలు గులాబిపూలు, (తొ 
య్యలినెరిగొన్న ము౭గురుల యందము మందముసయు నంబులా 
లలలెడు, డాదిచకా మరగనట్టి నినుంగువిధాన, సీతు పెం 

జలికిని మంచుతాకులకు జంకెడునోయన గొమలంబులై, 


పొగనడుమ నాల్క జా పెడు 

ధగ ధగ మను నగ్నికీల తతులటు పూచెకా 
జిగులారు తొగరు పూవులు 

సాగనుగ దరు అతలయాకు జొంపములందుక్షాం 


గులాదితోటి 108 


FRE Rin 
Fe wat ne rn gre an క “కో లు ue em mm ఎలా వా అ లాం ప లు భక ల ఖం లు అ న he గు పను బం గు ah లక wn 
TE ERT EE IRS RR, IR his అటు మ మమ పాం మ 





౨4 నపసికి పరిచర్యనలువుటకు చం[ద్రవదనయగు సుంద రాంగ్‌ 
నొక తెను పాదుషా తత్‌ణమె నియమించెను. ఆయువలి నిట్లు వర్లి ంష 


వచ్చును, 


లలితేందు రేఖ కెనయగు 

నలికము, నప్పరనవంటి యాకృతి, వర్గో 

జలమగు బరి మనోజత 

బౌ జా 
గల చెలి యతి హృదయమైన గడకు హరించుకా. 
ఆ కలువకంటి వెనువెంటనే శరీర సౌస్టవమును అపూర్వ 

రూప లావణ్యమునుగల యొక యువకుడును తపసి యొద్దకు గులా 
ముగ పంపబ డెను, 


ఆతని యందము చందము 
చేతోముదమొంద నెంతసేవపరసిస మా 
కాతురదీగదు, వూరాత్‌ 
(సోతోదర్శనము గోఫరోగికి బోచెక్షా 


(క్రమ [క్రమముగ ఆ నుహాతుకు కమ్మని రుచిగల వంటక 
ముల నారగింప మొదలిడెను. సాగసె న యుడువులు ధరించుటకును, 
ఫలములు, మధురములె న తినుబండములు భశీంచుటక ను అశ రు 
వులు పూసికొనుటకును అభ్యాస మైనది, పరిచారిక రావ ణీయకము 
పె కన్ను వేయును. గులాము అంగ సౌష్టవముగాంచి యానండించు 
ను. సుందరాంగుల ముంగురులు బుద్దిని బ ధి-చు సంకెల లనియు, 
జ్ఞాన విహగము నాకరించు దీమములనియు పెద్దలు చెప్పియు-డీిరి, 


మతము హృదయంబు పాండితీ మాన్యతలును 
వ్యయిత మయ్యెను నీ సేవయందె నతము; 
నేడు జ్ఞాన ఖగంబును నేను; నీవు 
ఉచ్చులకు బక్షినెలయించునోడనమవు, 
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వేయేల, చిర కాలార్జి తమైన యా తపస్వి (ప్రభావము శీణిం చెను, 


నిర్మలాత్ములు పక్తలు నీతి తత్త్వ 
విదులయొద్ద గడించిన విద్యయుండి 
పాడు లౌకిక గోష్టిలో బడుట నతడు 
తేనెలోబడ్డ యాగ చందాన నయ్యె. 


ఒకనాడు ఆఫుణ్యాత్ముని సేవించుటకు పాదుపాకు భోరిక 
కలిగి యచ్చటికిపోయి దర్శిం చెను పూర్వము తాను చూచినప్పటి 
కంకు ఆయన పూర్తిగ మారియుంజెను, నల్లకప్పు వడలి దేహము 
ఎ(ర్రశారి బలిసి యుండెను, బంగారు నగిషీపనిచేసిన పట్టుదిండ్ర పై 
ఆయన హాయిగ నానుళొనియుండ మనోహారుడగు గులాము నెమిలి 
కన్నుల వీననలీచుచుండెను. అతని సుఖస్టితికి పాదుపా నంతసించి 
వివిధ విషయములు నల్లావీంచి నంభాపణా"నంతిరము ఇట్లు చెప్పెను, 
“నేను విద్వాంసులను దై వభిక్కులను అత్యంత ప్రీతితో గౌరవించు 
చుండును,’ అంతట, తకు నియ్య వి వేకియు, లోశ జ్ఞాన నంప 
న్నుడునగు వజీరు ఇట్లు విన్నవించెను: “మహాప్రభూ, మో ప్రీతికి 
పా(త్రులయిన యా రెండు తెగలవారికి మేలు చీయుటయెొ న్నే పీత 
ధర్భము, ఎట్లన, వి ద్వాంసులకు ధన మొనంగినవాడ ఇతరులకు 
విద్యగర పుదురు, భక్తులకు ధనమొసగకుండిన దైవచింతనము 
థీణింపక వారెప్పటివలె భక్రులుగ నుందురు, 


సహజ సౌందర్య వతియగు చానకేల 
రంగు పూతలు పచ్చల యుంగరాలు? 
సతృ్యభావము, నగుమాము, ఇంతి గలిగి 
తనియు దరిబేసికేల నత్తరువు కూడు? 


తనకు గలియు నితరుల [దవ్యమునకు 
జేయి చాపెడు భక్తుండు శిష్ట్రుడగునె ? 
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దహన. - mm హాదా దాదా దూ దూకు దా వడస్తువడాయయమన 


(దవ్యమేల విరాగికి ధనముగొన్న 
నతడు, వేరొక భక్తుని నరసికొమ్ము. 








దైవచింతా నిమగ్న చిత్తంబువాడు 
బిచ్చెమెత్తక యేదరిబేసి యగును; 

(వెళ్ళు జెవి తమ్మె లందమౌ వెలది, కామ్య 
గాదె యుంగరాల్‌ కమ్మలు గలుగకున్న. 


ఆజ) 


ఒకానొక పాదుపాకు నొక ముఖ్య మైన కార్యము తలపడే 
ను, ఆ శార్యము తన యిస్టానుసాగము నెర వేరు నేని కొంత (ద్రవ్య 
మును భక్తులకు పం బేరము చేయుదునవి నిర్యయించుకొ నెను, తాను 
తలంచిన క్లై కార్యము ఫలించినది, 


అంతట తన వాగ్దానము (ప్రకారము (మొక్కుబడి చెల్లించుట 
ఆవళ్యకమని తలంచి, ఆ is ఉవకులళగే నొకనిని పిలిచి, దీనార 
ముల సంచిని వానిచేత పెట్టి యా ధనమునంతయు భకులకు పంచి 
'పెట్టవలసినదిగా పాదుపా యాజ్ఞావిం జను. ఆ సేనగుడు వి వేకియు 
జూగళూకుడనియు విని యుంటిని ఆతడు దినమంతయు పట్టగా మెల్ల 
తిరిగి తిరగి సాయంకాలమున పాదుపా నన్నిధికివచ్చి దీనాంముల 
సంచిని ముద్దిడి యదుటపెటి *మహోా[పభూ, యంత వెదకినను 
నొక ఛిక్కుజై న కానరాడు” అసి విన్నవిం చెను, 


“బిదియేమిమాట ? నాకు తెలిసినంతవరకు ఈ నగరమున 
నన్నూరుగురు భక్తు లున్నారు.” అని పాదుషా చెప్పెను, 


“మహా(పభూ, యధార్థముగ భక్తు లె నవారు ఏమియు పరి 
గహీంపరు, పర్శిగహించువారు భక్కులుగారు,.'” అని సేవకుడు 
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ర యా రర యయ ర యాయ క ల. క రాడో ర Pe లలుతటెంలసు. ఇ టర న IT et Id 








మనవి చేసెను, పాదుపా యీ మాటలకు నవ్వి యాస్థాన సచివు 
లతో నిట్లనియెను, 


“ద్రర్రిబేసులను భక్తులను నేనెంత (వ్రీతిశ్రద్ధలతో నమ్మాానిం 
చినను, ఈకొంచుకాయ మా(తము వారిపై వీరోధమూని తిరస్టా 
రము చూఫుచుండును, అయినను న్యాయము వానిత కే యున్నది” 


ధనమాన కాసించు దరిబేసిరంటె 
నిష్కాముడౌ భక్తునెమకి కగ్గానుము 


ఇ 


(0 


““నచావృత్ని 5౨ సంచి మీ యభి(పాయ మెమిిియని యొక 


విద్యా సుని (పశ్నించిరి, 


“నున శాంతి కొరకు పాటుపడువాశు ధర్మాన్నము భుజించు 
ట ఉచితమగునుగాని, కేవలము ప్యావోనికొనుట శే ధర శ కాలలో 
బంతుల తీరి కూర్చుండుట నీచము” అని ఆయన చెప్పెను. 


పొట్టవింపు కొనగ బురుపు ఉహ్వండని 


రపటభక్తి నలుప గలుష మొదివు. 


See 


దయార్డ) స్ఫాదయుడైే. న యొక్‌ పెద్దమనుమ్యుని యింటిక్సి 
సాక దరిబేసి వచ్చెను, అచ్చట విద్యావంతులును నారు నాజూకు 
చెరిగిన కొందరు మి(త్రులు నరస సల్ల్హాపములాడు చుండిరి, ఆగోి 
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యందు నొక్కొకడును వాని ఇానికి తోచినట్లు చతురోకులు 
పలుకు చుండెను, అ దరిబేసి యిసుక యెడారిలో నడచి వచ్చుట 
వలనను అంతవర కేమియు తినక యున్నందునను అలనటచే నూర 
కుండెను, ోనీవ్రుకూడ చేదైన నొకటి కూ టాడీన కూగుగనుండు 
ను” అని యా స్నేహితులలో నొకడు కోరెను. ోమోవలె నేను 
విద్యావంతుడనుగాను, నౌరు నాజూకు వెరుగను. అడియుగాక 
యింతదనుక రొ క్షైముక్క_ యైన ఎంగిలిచేసి యెరుగను, ఒక్క_పద్య 
ముతో మిరు తృపిపడుదు రేస చదివెదని అసి చెప్పెను, 
అందరును ఆతురముతో “ఏదీ చదువు” మిని కోరిరి. ఆతడిట్లు 
చది వెను; 








భామినీ స్నానమందిరద్వారసిమ 

నిలబడిన (బహ్మచారినా నేను, జవులు 

నింపు ఖోబ్యములెల్ల వడ్డింపబడిన 
. పక్షరము ముందు నిలుచుంటి (బమువ మెసగ. 


మి|తులు ఆతని బడలికను దర్భలనబ్వామును ఎరిగి పశ్లిము 
ww CIP జ్‌ జ న కీ! 
నెబ్టునట్లు ఆజ్జావించిరి, ఆంతట గృహన్వామి యిట్లని యెను;: మితి 
మూ, మా నౌెకరులు కుందుడు వాంనము వేగించి జెచ్చు దనుక 
కొంచెము తామసింపుగు-** ఈ మాటలకు ది బేఫి మొగ మెఫి 
చూచి నవ్వుచు నిట్లనియెను, 


eh 


పుట వేగిన వానికి 
పుడు మాంసంబు [పియమె? వేళకునేదో 
పడిన యుత్త రొట్టె 


సాపడి యాకలిని గొంత శాంతమొనర్తుజా. 


రీ బీ 


3౫ 
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RIP ST, (రమయ. Pas Prt gn, Aen 








అల 

ఒక శిష్యుడు గురువుతో నిట్లనియను. “(ప్రజల మూలమున 
జను చాల యిబ్బంది పడుచున్నాను, సన్ను సేవించుట కోరకు వారు 
యూ(త్రచేయుచున్నారు, నాకాలమంతయు వారి శాకపోకలచేతను 
నంభాపషణమువలనను గడ చిపోవుచున్నది, మనశాంతి కుదురుట 
లేదు,”” ఈ మాటలు విని గుకువిట్లు చెప్పెను, “*బీదవారికి కొంచె 
ము బుణమిమ్ము. భాగ్యవంతులను ఏడై న కొంత చేబదులుగ నడు 
గుము, తర్వాత ఇరు తెగలవాడును నీయొద్దకువచ్చి తోందర పెట్టరు” 


భికుకుండిస్తాము పృతనాగగామి 
యైనచో *కాఫరు యాచనాభీతి 
వడకి చినా యెల్లవరకు దౌడత్తు 


ఆడా 


వేడాంత విద్యార్థి యొకడు గురువుతో నిట్లనియెను, “ఉప 
న్యానకులు చేయు నుపన్యాసములు న స మనో 
హరములయ్యును నా మనమున నాటుకొనుటలేదు. వలయన వారీ 
చేతలకును మాటలకును ఏమియు ంబంధముండదు,/'” 


పూర్ణ వైరాగ్య మొరులకు బోధచేసి 
తాము ధనధాన్య మార్జింప దలకరెప్పడు; 
విధుల శాసించు బహు శాస్త్ర వేత్తలేమి 


చెప్పిన నొకని మనసైన జెమ్మగిలదు. 


చెడుగు దలపక మరి తాను జేయనట్టి 
పనిని పరులకు గర్హవ్యమని తెలుపక 

మాటలకు జేతలకు నేమి మారుపాటు 
లేని మాన్యుండె పండకుడౌను తండి, 
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Pm షత చుడ, 
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కానూ మమా మనన po 





ధనమార్జించుచు దేహము 

పనివడి పోషించునతడు పండితుడగునే ? 

తను దారిదప్పి (కుమ్మరు 

మనుజుం డితరులకు నెట్లు మార్గమా చూపుకళా. 


ఈ పలుకులు విని గురువిట్లసియెను,. కుమా రా, పనికిమాలిన 
యూహాను మాత్రమె యవలంబించి నితిబోధకుల శిక్షణమును బహి 
ష్క_రించుటయు. పండితులకు తప్పులంటగట్టుటయు, పరిశుద్ధ హృద 
యులగు జ్ఞానులను ఎల్ల కాలము న న్వేపి.0చుచు విజ్ఞాన లాభమునకు 
వెలియాటయు తలపోయ నొక (గుడ్డివాని కథకు సరిపోవు చున్నది, 

ఒకనాటి లేయి అంధుడొకడు బురద%సంటలో పడీ యిట్లనియె 
ను, “ఓ మునల్బానులారా, నా డారిలోనై న నొక దీపము పెట్టరా 
దా?" ఈ మాటలను ఒక బజారులంచె విసి యిట్లుడీ గను: శ్రీయా, 
నీవు దీపము నే చూడ లేన, మరి దీపమువలన నేమి కనుగొ ౦దువు? 

సనీతిబోధక పరిషత్తు గుడ్డలంగడి వంటిది. అచ్చట నంతయు 
రొక్క_సు బేరము. డబ్బు చెల్లింపని దే నస్తువులను నీవు తీసికొన లే 
వు, ఎంతవరకు నీ మనస్సున జ్ఞానార్ట నాస క్రి యుదయింపదో అంత 
దనుక ఆనందవమునుభవింప లెవు. 


మాటలకు జేతలకు మారుపాటులున్న 
బండితుల వాక్యములు వినవలయు (రద్ద; 
సుప్తుడొక్కుడు మరియొక్కనుప్తు నెట్లు 
మేలు కొల్పెడు ననుమాట మిథ్య నుగును. 


కుడ్య లిఖిత మ య్యు గుణావంతు లెపుడు 
హితబోధ (గహయింప నెనగుశ్మకేయంబు, 
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మఠము వినర్జించి మాన్యుండు సుజనుండు 
పండితగోష్టి లాభంబు బడయ 
నరుదెంచె విశ్వవిద్యాలయ భూమికి 
అంతట నే నిట్టులంటి : మిత, 
సన్న్యాసులకు సర్వశాస్త్రజులకు నేమి 
భేదంబు గంటిరి ? వీరి కొరకు 
వారిని ద్యజియించి వచ్చితి రిప్పుడు 
దయచేసి తెల్చుడు తమ తలంపు, 
ననవుడాతపస్వియు నిట్టులనియెః నఖుడ, 
తనదు గొంగడి వెల్లువ మునిగిపోవ 
ఉరికి నన్న్యాసి యద్దాని నుద్ధరించు; 
పండితుడు పతితులనెల్ల బయటికీడ్బు. 


=O 


ఒకడు తప్ప! తాగి దారిపక్క_న నొడలు తెలియక పడియుం 
డెను, వుణ్యాత్ముడెకడ ఆ తట్టున పోవుచుండి యాతని నీచ స్థితికి 
వవగించుకొని వెగటుగామాచెను, అంతటవాడు కై ఫునిదలోనే 
తలయెత్సిదూచి యిట్లనియెను, 


పతితునిగని పెడమోమిడి 

యతి వారుణదృష్ట జూడ న్యాయబు? కరుణా 
మతి దప్పుల మన్నించుట 

మణమంతుల కుచితమం[డు మాన్యులు పెద్దల్‌, 


నేను పాపినెయౌదు; నీవైనధీర 
గాంభీర్యమున నన్ను గతడచిపోరాద? 


గులాబీతోట He. 


లలు! 








ఆకా 


పనిపాటులేని తుంటరులు కొండరు ఒక దరిబేసి నెదుర్కొని 
దూమీంచి చావమోది కస్ట వెట్టిరి అంతట నా దరిబేసి నాకీగత 
పట్టినదని తన యశ కృతను గురించి మతగుడువునొద్ద మొర పెట్టు 
కొనెను, ఆ మొరనాలకించి గురువిట్టనియిను: “కుమారా, దరిబే 
సుల కుట్లబొంత సంతోష నవానములకు లాంఛనము. ఆ యంగీధరిం 
చినవారు దౌర్టన్యము నహింపనోప శేని ధర శ్ర లాహ్యులగుదురు గాని 
దరి 'బేసులు 'కారు, వారీవలన కుట్లు బొంతయు దూప్యమగును.” 


కడలిలోనరాయి బడవేసినంతనే 
బురదరేగబోదు పూర్ణమగుట,; 

తాల్మి ధృతియులేని దరిబేసి యొకలోతు 
పాతులేనినీటి పడియసుమ్ము, 


ఓర్చుకొనుము కష్టంబుల నోపనంత, 

దేవుడు దయార్ద్రహృదయుండు, తెగునఘంబు; 
తమ్ముడా, తుట్రతుదకీవు దుమ్మయగుట 

కాయ మట్లొటకున్మున్నె కమ్ముదుమ్ము. 


భం 


వినుకోయి వినుడోయి వింతయాక థను! 
బాగదాదను మేటి పట్టణంబందు 
జండాకు ముసుగుళు జరిగదర్మ_ం౦బు; 
దడారికశాపరిదుము తలపై నినిండ 
పలుపయాణంబుల బడలిక హెచ్చు 
నిష్ణురంబుగబర్కె. నిగిడి కేతనము; 
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ఒకమంచమున బండి యుకోకంచమందు 
గుడిచి యిద్దర మొక్క_బడి పఠించితిమి; 
యొక రాజునే కొల్చుచున్నాము మనము, 
అయిన నేమోకాని యరక్‌ణంబై న 
నిలువునిల్క_డ లేదు, నిడిప్రయాణంబు; 
ఏ వేళకష్ట్రంబు లెరుగవునీవు; 
కోటముటడి గుండుగురికి పాల్పడవు; 
గాలిచెబ్బ యడారి గాటంప్రుకెండ, 
యిసుకదుమారంబు లెరుగవునీవు; 
మోహరంబున గాలు ముందు కేచాపి 
యిన్ని యిక్క_టుఆనే నపుతోర్చుకొనగ, 
నాకం శెనీకు విన్ననువుగార వము 
పాచ్చుగానుండుట శేమి కారణము? 


చిన్నారియువతుల చెక్కి. ముదు 

ఉద దె 
విడుదువుతనివార; నిందుబింబమును 
బలుచనిజలదంబు పె గప్పినటుల 

ర 

నందగ తెలమోము లుటి వే లెదవు; 
మళల్లెపూ నెత్తావి మలయుపూబోండ్ల 
పాలిండ్ల పె బడి (పాకులాడెదవు; 
చెవిలోనగునగుసల్‌ చెప్పుచుండెదవు; 
చెనటిసిపాయిీల చేతిలో నేను 
బడితి; వారలునన్ను బయనించు వేళ 
(తాళులతోజుట్టి తల[కిందు సేయ 
న్యాయ మేయని శీతనంబు (పశ్నింప, 
నవగుంఠనంబీట్టు లనియెనవ్వుచును: 
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జొ 
చూ డమూరామాురాస దాదా బూ పాదారామూారూరారా: 








వినయంబుతోో(గింద వీశ్నీంతుగాని 
సీవలెడలయుత్సి నిక్కి గర్భమున 
నింగి పె జూడ్కు_ల నిగీడింపబోను; 
అవి వేళ గ ర్వాంధులై మోర లెత్తు 
వారలు తలకి) ందుపడుట నిజంబు, 


౮౧ 


ఒకానొక మల్లుడు కోపా వేశమున కంపించుచు నోటనురు 
గులు [కక్కుచుండుట మొక నజ్జనుడుదూచి “ఈ యవస్థ యీతని 
కెట్లుకలిగొ” నని యడిగెను, వానిని ఫలానివాడు లికైనని యచ్చట 
నున్నవారనిరి, “పాపమో నిర్భాగ్యుడు వేయిమణుగుఆ బరువుగల 
రాతిని తేవవెళ్త గలడుగాని యొక్క_మాట నోర్బ్చుకొనునంతటి శక్తి 
లేకపోయెను” అని యా సజ్జనుడు పల్కెను, 


భుజబలంబును శౌర్యంబు బొగడుకొనకు 
నీచ వైజముగల్సి, యేనియతిలేక 

మనను చిక్కబట్టగలేని మానవునకు 
అబలకిసుమంత భేదంబు నరయగలమె? 


నిన్నుగాంచి యొరులు నిందింపనట్లుగా 
జేసికొమ్ము నీకు జేతనైన; 
మోముముష్టితోడ మోదినయంతనే 
వీరుడౌనె? మేటికూమడేెౌనె? 


మదగజి కుంభస్థలమున 
మెదడుపెరుకు శక్తియున్న మేటరియైనకా 
నదయత బరక ష్టంబుల 
కెద కరగనివాడు మనుజూడే తలపోయకా. 
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ఆధూలళి చేబుట్టై నాదామునంతు, 
ఆధూళిగాకున్న నతడుమానవుడె? 


సూఖీమత సామాజిళుల సౌశీల్య మెట్టిదని నేనొక ెద్దమను 
వమ్యుని అడిగితిని. ఆయన ఇట్లు చెప్పెను: వారిలో నధముడు తన సొం 
త కార్యముల నటుకట్టి పెట్టి మున్ముందు స్నేహితుల యభీస్టము నెర 
'వేర్చును. పండితులిట్లు చెప్పియున్నారు: “సాంతమునకు క ట్రువడిన 
సోదరుడు, సోదరుడును కాడు సొంతమును కాడు.” 


పయనమందు తోడి బాటసారియునిన్ను 
వదలి గడచిపోవ వాడుహితువ? 
ఎడదసం కెలనిను నెవడుబండింపడో 
అట్టవానిచెలిమి కాసపడకు, 


భక్తి మతములేని బంధువర్గముల 


సంబంధమునువీడ బాలమెలౌను, 


ఈ ద్వ్యొపదళావి భావమును ఆశ్నపించుచు ఒకవాది నన్ను 
(పతిఘటించిననం గతి యిప్పటికిని నాకు జ యున్నది: ఆతడిట్ల నెను 
““నగ్యశ క్రి నంపన్ను డగు న కేశ్యరుడు పవి(త్రమగు ఖురాను: నందు 
బంధునంబంధ విచ్చేదము నిపే?ంచెను నీవ్రు చెప్పునది ఆ సూక్తికి 
వ్యతి శేక్రముగ నున్నది.” 

చేనిట్లు బదులు చెప్పితిని: *'నివ్రు తప్పుదలచితివి, ణేను నుడివినది 
ఖురానునూ క్రి కి విగుద్దము కాదు, న ర్వేశ్వరుడిట్లు ఆజ్ఞాపించి యున్నా 
డు: “మికు యదార్థ విషయపరిజ్ఞానము లేనప్పుడు: మో తల్లి 
దండు9లు మ మితోడ భాగ సాగములు కండు అని యాణజ్ఞప్రిం 
తుశేని మగు వారిమాటల ననునరింప బనిలేదు,”” 
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షో 


దెవచింత నుంతదనరని బంధుల 
వేయిమందినైన విడువవచ్చు, 
నతముదైవభక్తి నలిపెడునన్యుని 
కొరక్కు నతడెమదికి గూర్చువాడు. 


౮౩ 





బాగ చాద్‌ పట్టణ వాసియాజాణ 
వృద్ధుండుతనయకు బెండ్లి గావించె; 
చాదర తలుకుట్టు పనివానికిచ్చి 
కూతురియథరంబు గొరికెనామొరక, 
కాటుల నెళ్తురు గారుచునుండె; 
మరఠినాడుతనయ వాతెర జూచి తండి 
అల్లునితో నిట్టులనియె నిందించి: 
చెప్పట్టయనుకొంయె చిగురువా తెరను? 
ఎగ తాళిగాదిది, వమిమజూఖి! 
దాంపత్యమునకీవు తగవోయిమూర్థ 
యనుచు గూతురి దీసికొనియే? దండి. 
పుట్టుకలో వేరు "పెట్టిన చెడ్డ 

కాటి శేగినదాక కని పెట్రాయుండు, 


ఒశానొక శాస్త్ర) వేశ్తకు నొక కుమారికయుండెను, ఆ కన్య 
యందగ త్తెకాదు, ఈదేరి కంత కాలమయ్యాను, పాచ్చుగ కన్యా 
హరణమిచ్చి శ న్యాదానము చేసెదనని యీ వరునికోరినను ఒక్క 
డైన ఆ కుర్తూపనతిని పింద్లీయాడుటకు సమ్ముకింపకుం డెను, 


చక్కదనంబులేని చానప్రైబట్టు 
జలభారుచీరలు వెల వెలబోవు. 
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వేయల, ఆవశ్యకమును బట్టి యాక న్యనొక యతిధునకీ చ్చి 
"పిండి చేసెను. అుగట కొలది కాలమునకు స్యర్ల ద్వీపమునుండి (గుడి 
య ర్త RN 
తనము చాౌగుసేయు వైద్యుడు అచ్చటికి వచ్చెనని చెప్పిరి ర 
గ 
యల్లుని (గుడ్గీకన్న లకు చికీత్స చేయింపరాచాి అని కొందరా 
శాన వేత్త నడిగిరి, “కంటిచూపు వచ్చిన ఆతడు నా కూతురిని 
వదలి పెట్టునని భయపడుచున్నాను ** అని యాతిడు చెప్పెను, 


ఆందచందము లెని యతివమగండు 
ఆంధుడెయుండిన నదికొంత మేలు. 


లు 
ఒక పాదుపా దరిబేసులను నీచముగ చూచుచుంజెను, 
వారిలో నింగితజ్ఞడొకడు ఈ సంగతి గమనించి పాదుపాతో నిట్ల 
నియెను: (ప్రభూ, యీ లోకమున నంతోషమునందు మోకంకే 
మేము హెచ్చు. భోగ భాగ్యములందు మాకంకెను మిరు హెచ్చు, 
మరణ మానన్న మెనఫ్రకు ఇరువురము నమానులము, అంత్య దిన 
మున మోకన్నను మేము మేలు”, 


రాజ్యంబుల జయించి రాజేలదచ్చు; 
కూకై దరిటేసి కుందంగవచ్చు; 
ఇరువురు మరణించునెడ, శవ పేటి 
దప్ప నొంజెద్ధియు దమవెంటరాదు. 
పరలోక య్యాతకు ద్వరపడువేళ 
పరమ రిక్తుడుమేలు పాదుడాకంటె, 


దరి'బేసికి పాతవడిన కుట్లబొంతయు బోడితలయు బాహో 
లతణములు, నిజమాలోచించిన ఆతని హృదయము నజీవము; 
అరిషడ(ర్ర ము మృత షాయము, 
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కనన యాయ య aa ar Pe mye A తు ము. ey నాతో pT 
నంద Riis, Hira న పల ల ల at Te ey 
ను యమా న మూ నాము దామూ నామము = ow ముల్‌ స! 


(పజల విడనాడి తనసొంత్ర (పార్థనంబు 
సయునతడు, నన్యులు కీడుసేయ సొగిలి 
కయ్యమునకు గాల్‌[దవ్వెడు కపట న 
ధారి, దరిటేసిగాడనాచారి గాని. 





కొండ నెత్తమునుండి గుండాయి దొరల 
దప్పించుకొని పోవ దరిబేసి యగునె? 


దైవసంకీర్తనము, కృతజ్ఞత, సీవానకి, వినీత, దానము, 
నంతృ వీ, ఏక్యమునందు నమ్మకము, మతవి శ్యానము, పారతంటత్య 
ము, సహనము, అను నీ నసదుణములు కలిగియుంకువా రే యథార్థ 
మెన సూఫీలు, వారే దరిబేలులు, అటి మహనీయులు ఏ యుడు 
వుదొడిగిళొనిన నేమి! అట్లుగాళ వ్యర్గ (ప్రలాపములు నేయ చు 
నమాజుచేయక, భోగాలాలనులంయు దినములు వెళ్లబుచ్చుచు, యిం 
(దియ 'సౌఖ్యములకు లోనయి రాత్రులు గడపఫుచు, మాం౦ద్యమున 
పొరలాడుచు, చేతికి దొరికీనదెల్ల తినుచు, నోటికి వచ్చిన దెల్ల 
మాటాడుచు జీవితము వ్యర్గ ముసేయ క్షమతులు దరిబేసిబాంత 
తొడిగికొని యుండియును అధములగుదురు, 


అంతరంగంబు పుణ్య శూక్యంబునికు, 
కపట వేషంబుతో నేమి గాంచగలవు? 
అంట గూర్చుండ జిరుచాప కంటెలేక 
యేడురంగుల తెరయేల యింటి మొగను? 


ర 


గరికపోచలు చుట్టి కట్టిన (కొత్త 
పన్నీరు పూగుత్తి బరికించి యంటిః 
ఏమి యదృష్టంబొ యీౌీబీద గరిక 
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చమట కాదనదు 
> స అ మాద స దామ ల యన. మ మన. 


కన్నెగులాబీల కడనెవసించు! 
కన్నీరువెట్టుచు గరిక యిట్లనియె: 
మాటలాడకుమోయి, మరియాదలేదె? 
దయయు దాకీణ్యంబు దనరినవారు 
మరవరు మితులొ మందభాగ్యులను; 
సౌరు సౌరభ్యంబు చక్కినిరంగు 
అలర కుండిననేమి, యా దేవదేవు 
వనభూమిలో నేను (పభవింపలేదె? 
భువనేశ్వరుని కృప బోషింప బడితి, 
అ తండి దాన్యంబె యర్జ్థించుకొంటి; 
తెలివిలేకుండియు దేవుని దయకు 
అంజలి ఘటియింతు నానతో నతము, 
యోగ్యత వినయంబు నోర్చులేకున్న 
తన భేవకునికోర్కె తానెయెరింగి 
సవరించు, నన్యరక్షణలేని కతన; 
పరనిర్వ్భృతి పథాన బయనించుసాది 
నుద్ధరింపుము తండి యోనృ్ఫష్టిశిల్పి; 
తమ సేవ వృద్దులొ దాసుల బంధ 
ముక్తి యొనర్తురు భూపాలవగులు; 
విశ్వేశ, ని ద్వారవీధి వర్ణించు 
(పాణికి గత్యంతరంబు లేదాకటి, 











౮౬ 


చాతృత్వ భైర్యములళో నేది (శేషస్ట్రమెనదని యొక | పాజ్జుని 
డే (9 మా (ల ల 
పిశ్నించిరి, ఆయన యిట్టుచెప్పెను: *ఎవరికి చాతృతముండునో 
వారికి ధ్రైర్యము ఆవశ్యకము కాదు. 


బలము శౌర్యముగల్లు బాహువుకంటె 
నర్జులకిడుచేయి యత్యుత్తమంబు 
ఆనుచుముకా లిఖియించిరా బహరాము 
గోరి గోరీమీద గుంటక్షరముల, 
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దైవారు దులలేన దాతయౌ కతన 
నీకున్నయంతలో నిర్ధనార్దులకు 
దానంబుఎయుము దైవంబుబుచ్చు; 
వనపాలకుడు [దాక వల్లిశాఖలను 
గత్తిరించిన గాయగాయు దట్టముగం 
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ద్వితీయాధ్యాయము 


తృతియా ధ్యా రుస 
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౧ 
పడమటి సీను బిచ్చగాడొకడు హలబ్‌ పట్టణమున వర్తక 
నంఘమునందు ఇట్లు పలి కెను, భాగ్యవంతులా నా, మికు న్యాయ 
బుదియు మాకు నంతృ వీయుయుండె నేని లోశమునందు యాచనా 
అట్టి అలామో 
కారము నిర్మూలమైయుం డెడీది. 


నను ధనికుని గావింపుము 

నిను గౌలిచెదనోసి తృప్తి, నీ నరిసిరి యెం - 
దును దుర్లభమగు; లకుమను 

గనె సహనం; బోర్పులేక జ్ఞానముగలదే 


భ్‌ 


మినరు చేశమున నిద్దిరు రాదకుమూరులుండిరి, వారీలో 
నొకడు ఇా న్రపాండిత్యము నంపాదిం చను మరియొకడు ధనమా 
రించెను, తుట్టతుదకు పుధముడు అపతిమాన విద్యాంసుజా యను. 
ట్‌ అం 
ద్వితీయుడు మిసరురాజ్యమునకు అధిపతిభూయెను, కొంత కాలము 
గడచిన వెనుక నంపన్నుడగు రాజు సిగు వేదయగు వి ద్వాంసుని 
సిచముగచూచి యిట్లవియను, “చేను రాజ్య పాలనము చేయు 
3 ఇన శ నా పః 2 
చున్నాను, ఈతడన నో చారి ద్యమనుభ వించుచున్నాడు గ 
ఈ మాటలకు పండితుకేటు (పత్యు గర మిచ్చెను. రీయు 
సో? రుడా, దేవుడు నాకొనర్చిన మేలునకు నేను ఎక్కుడు కృత్ణూ 
డనుగ నుండవలయును. ఏలయన పె గంబరుల వపైతృకమనండగు 


శా స్ర్రపాండిత్యము నాకు లభిం చెను. సీకన్ననో ఫారూళ౯ హమో 
నుల ప్రైతృకరుగు మిగరు రాజ్య భాగము చేపడెను, 
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అడుగు |కిందనలిగి మిడుకు చిమనెగాని 
యడ్వగుట్టు కందురీగగాను; 

(పజల కష్ట పెట్ట బలమియనందుకు 
దేవచెవుబు*ఎము దీర్చగలనె? 


త 


ఆకటిచిచ్చులో మలమలమాడుచు, చీరిక పె చీరిక పెటి 
కుట్టుకొనుచు, సౌంతయూరట కొరకు నిట్లు పాడుకొను నొక దరిబే 
సిని గూర్చి నేను వినుచుంటిని : | 


ఎండు రొట్టెబునవి యెంతొ తృ ప్రపహిలంతు, 
కుట్టబాంత దొడిగికొని సుఖింతు; 

పరుల దయకు బుణముపడి యుండు గతికంది 
తన పర్మిశమంబె తనకుషులు 


ఒక డాతనితో నిట్లయెను, కరీ మేల యూర క కూర్చుం 
టివి? ఈ పట్టణమున దయాంతరంసుడును సర్భనమ కారుణ్యముగల 
యొక్‌ పెద్దమనుష్యుడు ము కుల పరిచర్యసలుపుటకు నడుముక టుకొని 
ద —» ద లు 
వారికో ర్కె లీడేర్చుటకు కని పెట్టుకొని యున్నాడు, నీ యిప్పటి 
స్థితిగతులు ఆయన శకెరుకపడెనేని మాబోత్‌ ప్రియుల యిస్టానుసా 
రెము వర్తింప నమయము చిక్కి నందుకు మిక్కిలి నంతోవి.౧-చును”* 
ఈ మాటలు విని దరిబేసి యిట్లు పలికెను: “నోరు మూసికొమ్ము 
మన యక్క_రల నొరులయొద వెళ బెఖూటకంకు దారిద్యు కషముల 
(శ) ౧ లు 4 
ననుభవించుటయీ మేలు, 


(కొత్త చొక్కాలులేవని గొణుగుకొనుచు 
దాతకర్ణీలు పెట్టెడు దానికంటె, 

జీరికలుగుట్టి థరియింస (శేష్టమగును; 
దాన నహానంబు శాంతియు వక్కునీకు, 
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ఇఅరుగుం బొరుగు మనుష్యుల 

కరుణా సాహాయ్యలబద్ది గడస్వర్గంబుం 
బొరియుట కంటెను బమేలగు 

నిరయాగ్నిం బవెడుబాథ, నిజమిది మి తా. 


ర 


మహమృదు ము స్పఫాకు అందుశాటుగోనుండి కావలసిన 

చికితగ చేయుచుండుటకు నొక నిఫుణుడె న వెద్యుని పారసీక నర 

న త పం 
పాలుడొకడు పంపెను, ఆతడు కొన్నేండ్రపాటు అరబ్బీ దేశమున నివ 
సించెను, ఎంత కాలము చూచినను ఒక్క_ రోగియైనా మండిన ని 
తనయొద్దకు రాకుండెను. అంతట ఆ వై ద్యుడు మసాల గు (పవక 
నముఖమునకు వచ్చి యిట్లు మొర పెశ్తైను: “దేవర వారి యను 
యాయులకు చికిత్స చేయుబకు నన్నిచ్చటికి పంపిరి. ఈ గులాము 
నియుక్త కార్యము నిర్వహించుటకు నొక్క_డై న నావద్దకు వచ్చుట 

a > చై (౫) 
లేదు ఈ మాటలువిని మహమ్మదు ఇట్లవియెను:; **చురుకుగ 
ఆక లెత, నిదే భుకింపరాదనియు, ఆకలి కొంచెము మిగిలి యుండగ నే 
భుజించుట మానవలయునసియు మా నంఘమువారికి దాటరాని 
కట్టుబాటు గలదు *”” వారి యారోగ్యమునకు ఈ పద్దతియె కారణ 
మయ్యుండునని వళించి గారవ ఫురన్పరముగా భూమిని ముద్దిడి 
యామవై ద్యుడు తన చేశమునకు వెడలెను, 


అది భుజింపుమ, యిదికూడ దను చుజెప్పు 
వైద్యు; శటు చెప్పకుండిన వచ్చుగీడు; 
బొత్తిగా బగ్తుబడి యున్నబోవు పటిమ, 
వెజ్జానిపుణళ హితమును వినుచుటందు, 
ఆయురారోగ్యములు భోజ్యుమందు గలవు; 
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న మ న ల ల లా కంతా లొ మలక క 
హో సకల లలా లలా ప లలల మ కక సప సల టు. అం ఖు కలాం. లలాట సం తోము. వారలను. భావనల. తాకాల అందలో కును. 


అర్జీ వీల్‌ శాబకాళ౯ా చరిత్రము నండిట్లు (వ్రాయబడియున్నది 
ి దినమున శంతమాత్ర మాహోరము తినవచ్చు” నని యొక నాడు 
అరి వీరు అరబీ, వెదుంని ;పకించెను. “నూఠీచేరముల యెతు 
టు బి యి $ | a వాటి 
చాలును” అని వె ద్యుడు చెప్పెను, కర్మ కొద్ది పాటి యాహారము 
వమి బలమిచ్చును” అని యక్ష మీరడి గను ఈ కొద్ది పాటి యాహారము 
నిన్ను మోయగలదు, ఇంతకన్న నెక్కు_డు భుజింతు వేని దానిని 
నీవ మోయవలయును అని ఆతడు చెప్పెను, 


(బతుకంగ (బార్జింప ' జ్ఞాండు సినున్యు 
తినుటకే (బతి కెదు తిండిపోతన్న! 


క్‌ 


ఖురాసాను రాష్ట్ర) వాసులగు నిద్దరు దరి బేసులు తోటి శాట 
సాగులయి యాగ నల్పుచుండిరి, వారిలో నొకడు బలహీనుడుగ 
నుండీ కెండుడినముల కొక తూర భుజించు చుండెను, మరియొకడు 
బలనంతుడయి దినవము-నకు మూడుపూటలు మెక్కు చుం డెను, 


ఇ] ౧డ నొకనాడు వారొక పట్టణము (ప వేశించు నప్పుడు 
వేసవారను నేరము మోపబడి బంధింపబడిగి. శాజధథటులు వారి 
నొక గదిగోనికి వెట్టి ద్యారమును మంటితో మూసివేసిరి. తగు 
వాత వడుదినములకు వారు నిగ్గిషులనీ డౌలిసినది మన్ను (తవ్వి 
వారిని గదినుండి బయటికి లీసిరి, బలవంతుడు మరణించి యుండెను 
బలహీనుడు (బతికియుండెను, ఈ విపరీతమునకు నందరు ఆశ్చర్య 
పడిరి, అంతట నచ్చటనుండిన యొక పండితుడు ఇట్లనియెను; “ఇం 
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దూ లు మాజా లు. లాం 
వంటల రకరకా ర మ ననున ద యలు ము యయా క వులు నకలు ఎం న యు ల. దానాల 
మ న మూ నాము మ Te ప అ 





తకన్నా విపరీతముగ జరిగియుండిన మనము వింతపడపలసి యుండును 
ఏలయన వాడు తిండిపోతు పస్తు పడియుండుటకు శ క్తి శేక మరణిం 
చెను, రెండవ వాడు కొద్దిగ తినువాడు అందునలన తన యలవాటిు 
చొప్పున ఆకలినోద్బకొని శే మముగ (బకికివ చ్చెను, 


కొలదిపాటిగ దినువాడు కొండయంత 
కష్టములనైన సులువుగా గడచిపోవు; 
విచ్చలవిడిగ దినిమేను పెంచువాడు 
'పవవడ, నిడుములజిక్కి వీగిపోవు. 


౬ 


తనివితీర భుజించుట రోగ హేతువగును, కావున నీవు సుతి 
వి+ర తినరాదని వి వేకియగు తండి ఫ్యుతువి కాజ్ఞ వెశైను, 
గా ౬ 
“తండి, యాకటిభాధ (పజలను చంపును ఆకటిమంటతో 
(బతుకుటకంకు సంతృప్పిగాతిని చచ్చుటయీ మేలని బుద్ధిమంతులు 
చెప్పినమాట నీవు విన లేడా?” అని కుమారుడడి గను, *'నురమిర 
కుము, న ర్వెశ్వరుడు ఖురానులో బిట్లు చెప్పియున్నాడు: ఎంత యావ 
శ్యక మో యంతేమా(తమె తినుక్కు (తావుడు, మితిమోరకుడు.”* 


(కక్కవలసినట్లు కడుపు నింపకుము; 
బక్కచిక్కగ మేను, పస్తులుండకుము, 
అన్నకబళ మొడలి కాధారమయ్యును 
అదియె రోగ హేతువమిత మైన; 

కోర్కె లేక తిన్న గుల్చందు విసుకు 
ఆకలెత్త రొట్టె యమృతమగును. 
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Po rn Armas, ren. dm ద లల ఆలు చాయ వ ల అనటం ము 
bran ns Ain) దండనను తమను అదుము దూ మాదాల నా 
హమ మా నామ ముందు మూ mm ననన మ మా తలలను లాయ క క. ల. హలా 


లా 


కకక దేనిపై కోరిక యున్నది” అని యొకరోగినడగిరి, 
66 జశీజీమవియు కోరక్‌ యుండవలయునను కోరికగలదు”” అనియాతడు 
చెప్పెను, 


కడుపొట్ర నవ్వంగ గడుపునింపినను 
అన్నియు నరియయ్యు హాయిచేపడదు. 


ర్‌ 


వాసిత్‌ నగరమున కొందరు సూఫీలు ఒక కనాయివానికీ 
కొన్ని చేరములు బుణపడి యుండిరి (ప్రజిదిన మును అతడు బాకీదం 
డుదు కఠినముగ మాటాడుచు-డెను. ఆ సూఫీలు వాని చురుకు 
ముట్టుమాటలకు మనసు నొచ్చియు కోయు చేమికేక సహించి 
యుండిరి. వాలిలో నొక ఫుణ్యాత్ము డిట్లనియెను: “ఆకట మిలమల 
మాడుచున్న కడుపఫునకు అన్నము వేయుదునని సులువుగా వాయిదా ' 
వేయవచ్చును గాని కసాయివాని యప్పతీబ్చటకు గడువుపెట్టుట 
యసాధ్యము.”” 


తెలిసి పణిహారిచేదిట్లు దినుటరడంటె 
ఉన్నతుల దర్శనము మానుకొన్న మేలు; 
ర'3రవాని వసూలు నిక్కచ్చికంటె 
ఆమిషపుటాన మరణించుటైన శుభము, 


౧౦ 


తారారుయుద్గమునందు ఒక యువక వీరుడు గాయపడెను: 
స ~~ 
LE x గ ఏం 
ఫలాని కోమటి కి యొద్ద గంటిని మాన్ను మందున్నది, నీవు 
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కోరదు వేని ఒక వేళ ఆతడిచ్చిన నీయవచ్చును, అయినను ఆవర్త 
కుడు వీసినిగొట్టను పిరీతి,”” 


శెట్టితిను కంచమాన నెండురొట్టె బదులు 

భానుదిఠబంబె యుండిన, (బళయదినము 

వరకులోకంబు సూర్యతపంబు గొలు 

పోవలసివచ్చు; బిసినారి పుట్టువతడు. 

అంతట ఆ యువకుడిట్లనియెను : “ఒకవేళ జీను ఆతనిని 

మందడుగుదు వేని యిచ్చిన నీయవచ్చును, లేదా లేదనవచ్చును, 
ఇచ్చునుపో అది యుపయోగపడవచ్చును. లేక నిరుపయోాగము 
కావచ్చును, ఎట్టుయినను అటువంటి వాని మొద్ద మందు తెచ్చి పూసి 
కొనుట విషము చరిమినట్లగును క్‌ 


ఆఅధముని యాచించి యర్థించునెదియు 
దనువు హెచ్చించును, తగ్గించునాత్మ. 
పండితులిట్లు చెప్పిరి : ““జీననామృతము అ న 

(ప్రాజ్ఞులు ఆత్న గౌరవమును వెచ్చించి దాసిని విరువరు,. ఏలయన 
నీచము” (బతుకుటకలకు గౌరవముతో మరణి.చుటయె యు త్ల 
మము,” 

చిల్జెడేసిన పుట్టెడౌనట్టి మొగము 

వానిచేతి రసాయన మానుకంటె 


సంతనము వెలిబుచ్చెడు నరసుచేతి 
చేదు సొరకాయ ఏనుటయే [శేష్టమగును 


ర్‌ం 


ఒక విదడాగ్గాసునికి నింటబడి తినువార్ము ఎక్కు వగనుండిరి 
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వరుమానము తక్కువగనుండెను, తన వె విశానముగల యొక 

పెద్దమనుమ్యుని యొద్గకుపోయి తన నిరు పేదతనమును తెలుఫుళొ 

జను, ఆయనకు విద్యాంసువి యాచన అ(కియముగాల్పెను, వల 

యన, మట్టుచు ర్యాదలెరిగిన పండితుల యాచన ఆ పెద మనుష్యు 
ళు ఠి టు 

నికి లజ్ఞాశరముగ తోచినది, . 


మోము మౌడ్పుచు గష్టముల జెప్పునఖుల 
నరనకేగకు వారి నంతుష్టి చెడును, 


నవ్వుతేటలు మోమున నివ్వటిలగ 

నక్కరల దెల్పుకొనుము, నీ కగును శుభము 
స్మేరవదనంబు కార్యంబు జెతచదెపుడు; 
మోదము ముదంబు నొరులలో బొదలుకొ ల్పు. 


ఆ విద్య్వాంసున కీయ బడు బ్హాము కొంచము వాచ్చింప 
బడెను, ఆ పెద్ద మనుష్య నకు ఆ పండితే ని పె గల గౌరవము చాల 
తగ్గినదని చెప్ఫకిొనిరి, 


కొన్ని దినములకు తిన పై వి శ్వానవఎ తగ్గననంగతి 'తెనిసీఫొని 
యాతడీట్లని యెను: 


అక్కురకువేడు సామ్మాగి నుధమమగును, 
కుండ పొయిమిది కేక్కెను, కూడుడి కెను, 
కాని (పియమైన నా యాత్మ గౌరవంబు 
బుడగ లైచిట్లి యావిరై పోయెనయ్యొ! 


'పెరిగెను బత్తంబు, తరిగెమానంబు; 
పాడు య్యాచనకంటేె పన్తుంటమేలు, 
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| rrr Ptr PnP pe rl brett nents: Reta, sage లాలు లం తాల. 
కకం కారం న. 








(=) 


ఒక దరిబేసికి ధనముతో నక్క_రగలిగను, “ఫలాని పెద్ది 
మనుష్యుడు అత్యంత భాగ్యవంతుడు. దయార్ష) స్వభావుడు, సీ 
యక్క_ర ఆయనకు తెలియవచ్చె నేని యెట్లయినను నీపని నెర వేర్చు 
టకు ఆలసింపకు”” అని యొకమి[తుడు చెప్పెను. *' నేనాయనను 
ఎరుగను” అని దరిబేసి చెప్పెను. “అట్లయిన చేను తీసుకొని 
పోయెది” నని చెప్పి, చేయిపట్టుకొని యా పెద్దమనుష్యుని యింటికి 
వాని దోడ్కొని పోయెను, 


అచ్చట పెదవులు (వేలాడ వేసుకొని పప్పుముద్దవలె దసికిల 
బడి కూర్వుండియున్న యింటిఖామందును చూచి దరిబేసి యేమియు 
మాటాడక' తిరిగివ చ్చెను, “ఇశ్రేలచేసితివి?'” అని మి(త్రుడడిగెసు 
“6ఆతడిచ్చు నంభావన ఆతని ముఖముండలమునకు కానుకగా సతు 
ర్పించితి”” నని యా దరిబేసి చెప్పెను 


ఏడ్చు మొగమువాని నేమి యర్థింపకు 
మతని దుఃస్వభావమాత్మ గలచు; 
అడిగెదేని వాని నడుగుమా యొవ్వాని 
యాస్య పద్మమివి కానవాలొ, _ 


౧౩ 


ఒక యేడు సికిందిరియా నగరమున సెద్దకరువు నంభవించినది 
దరి'బేశలకు కష్టము లోద్చుకొనుశ క్షి నన్నగిల్లినది. ఒక్క వాన 
చినుకై నా భూమిపై పడనియట్లు ఆకాశ ద్వారము మూతపడీనది 
రైతుల దీశాలాపములు మిన్ను ముట్టినవి, 
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లొలకం ల లలల: 
దాహ నాన ల క లోకులు. FI య Ps 


(పాకు పురుగుమొదలు పైనిబోవుఖగంబు 
వరకు గలుగు [పాణివర్గమందు 
మిన్నుజూచి చూచి మనైఎనయానతో 
నుమ్మలింపనట్టి దొకటిలేదు. 








అన్నమో రహీమని యెప్పుడంగలార్చు 
పజల నిట్టూర్పు ధూమరిబు పైనిమొగులు 
గట్టి. కన్నీరువానయై కడవపోత 

జిడిగ వర్షింపకుంట విన్మయము గొల్బె, 


యిటువంటి సంవత్సరమున ఆ పట్టణమునందు బీడి యొక 
డుండెను, వాడు మిత్రులకు దూరస్థుడగునుగాక | వానిని వర్తించుట 
మర్యాదకు లోపముగ నుండును. మోిదుమిక్కి_లి పెద్దమనుష్యులక డ 
వర్శించుట యింకను అనుచితము, అట్లయిన నింద్యుడని వాసిని 
వర్శింపక బొత్సిగవదలి పెెటయు సరికాదు, ఏలయన అట్లు వదలి 
పెట్టుట నా శ క్రిదారిద్యుమని యితరులు లోపనూరోవింతురు. సం 
శేపముగా ఈపద్యమున వాసిని వగ్లించెదను. అన్నమును పగీశీంప 
నొక్క మెతుకను పట్టిమాచినట్లును, గోనిభోని ధాన్యమును 
మద్బూమాచుబకు నొక పిడి కెడు చాలీనట్లుగను, ఈ పద్య మొక టి 


వాలును, 


పేడిడారారి చంపిన విడువుమతని, 
(వతివధనుమాను, మెన్నేండ్లు (బతుకునతడు 
బాగదాద్‌ వంతెనవిధాన, బైని జనులు 
(కింద వాణపపూరము రుంకరించి పార. 


ఇంతకను ఎవరని వర్శనమునండు మోరొక్క_ యతవతరము 
మా(త్రమే విన్నారో అట్టివానికి ఈ కరన్రకాలమున మితొలేని ధన 
రాసులుం డెను, అతేడు నిరు పేదలకు వెండిబంగారము నిచ్చు చుండెను 





బాటసారులకు అన్నము పెట్టి చుచులడెను దరి బేసులు పస్తుపడియుం 
డ లేక నదావృత్సికొరకు నాతని యాచించు తలంపుతోనుండి నా 
యభి[ప్రాయమును కోరిరి, వారితలంఫు నాకు అంగీకారము గాక 
యిట్లంటిని ; 


గుహను సింహ మశక్తమై కూలబడియు 
గుక్క యెంగిలిదినగ గక్కురితిపడునె? 
ఆకటిని నసహింపుముగాని, యధమునొద్ద 
జేయిచాపకు మెంత యాదాయమున్న. 
సంపదల ఫరీదూనుతో నమునినైన 
దెలివిలోపింప నరుడంచు దలపబోరు, 
పయినిదాలుచు నవివేకి పట్టుటంగి 
మట్టిగోడకు పసిడి నీర్గొట్టినట్లు. 


౧౪ 


మాకం కును గొప్ప బుద్దిగల వానిని ఈ (పపంచ మున నెచ్చట 
నె నను కనిపిని యున్నా రా? అని పహారతీంతాయిశడీిగిరి, 


“అవును కనియున్నాను, ఒకదినమున నలువది యొం కలను 
బలిపెట్రి విందుచేసితిని. అరబ్బీ పాలెగాండ్రను ఆహ్వానించుటకు 
పోవుచుండ సెడారిలో నొకమూల క కులుగొట్లువానిని గాంచి 
యిట్లంటిని : ““పశత్రీతొయికీ అతిధి వె నివేల పోలేదు? (ప్రజలు 
ఆయన విందునకు నలుదిక్కులనుండి వచ్చుచున్నారు. కశ్షైల 

లు 
మె ఫ్ర తల పె శెత్తుకొనుచు ఆతడిట్లనియెను, 


చేవేత కష్టించి జీవించునతడు 
తాయి (పసాదంబు దలపడెప్పుడును 
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es న న రూ పమ హ్‌ మాల. Py న్‌ నువ 
షు జు! మును తండా. జ లం న నవ 
నయ పాన మా య యహ s హయ సన ET వి ~ వ చా న మ న మా న నె 


“సాకంకు అతడు గొప్పబుద్లి మంతుడు శౌర్యముశందును 
+ 
మేల్యరమని సిశ్చయించుకొ-టిని”” అసి హాతీము తాయి చెప్పెను, 


౧౫ 
కోట్లు గుడ్డలు లేక దిన మొలతో బయటడిరుగుటకు సిగ్వుపడి, 
యిసుకలోడుకొని గుంటలో కూ ర్చుండియున్న యొక దరి బేసిని 
మూసా(పవక  నూచెను, “అయ్యా, తినుటక న్న మును కలుగుడ 
9 వ, Ce 
యు తేక నా(బతుకు దుర్భర మగుచున్నది, నాకు దినబ తెము దొరకు 
నటు మరు న ర్వేగ్యరుని (పార్షింపవలయును” అని యా దరి "బేసి 
cn వె Ca 

(పవక్కను” వేడుకొనెను. అంతట మూసా “అశ్లేకాని” మాని 

(పార్తించీ వెడలీవోయను, 

ర్‌ 


కొన్ని దినముల కాదర బేసి దుష్టుడయి సారాయి(తౌగి కయ్య 
మునకు శాలుచాఫచు నోకనిని చంపి పట్టువ డెను, జనులు వాసి 
చు మూగియుండిరి. అట్టెనమయమున మూసా(ప్రవక్క ఆడారిన 
వచ్చుచుండిీ గ“యిశ్లుల తటసించినది”' అని యకగను “లాగి 
తలకు వోసుకొ యతేడొెక హత్య గావిం చెను. వానికి (పతినథ 
త రన్‌. ని చెన్చిరి, 


గండుపిల్లికి రెక్క జోడుండునేని 

పచ్చుకల (గుద్దు మాయమౌ పృదష్ర్రయంలదు; 
గాడిదకు నావుకొమ్ములు గలిగెనేని 

దగ్గరకు నేరిరానిక తరిమిపాడుచు. 


139 నంతృప్పి 


దడాల మోన. 








నో లోనో జ నో. 
ల లో సతాం రన సకల. కాక బలమును ఆల టో ములక 





మో ల 





దుష్టునకుడబ్బు చేవకుదోడుపడిన 
ఆది యుష్రదవకరమైన హానియగును; 
వాడు చెలరేగిన బీదల గోడుగుడుప్పు, 
వారి బలహనకరముల వంచివిరుచు. 


బతెంబుడేవుండు పంచిపెటిసను 
లీ అ 


తగవుల మారులై దానులుండెచరు. 


నిచునకు వబైడిపదవియు నెగడునేని 
తలకు జెప్పులడుగు, గాలిదన్న గోరు; 
చిమ కెరకలు లేకుంట (శేయమనెడు 
పెద్దలాడిన నూక్రిని విన వెనీవు. 


నిను ధనికుని గావింపని 

జనకునకుం దెలియు నీకు సరియగునదియే 
దని వీ కంటెను హెచ్చుగ; 

ననయము నిర్థనుడె చేవునారాధించుకా. 


gp 


బ(సాపట్లణమున రత్న వ్యా పారులవుధ్య కూర్చుండి యొక 
అరబ్బీ యిట్లు చెప్పుచుండ వింటిని: “ఒశానొక సమయమున ఎడారి 
యందు డాకితప్పితిని, నేను తెచ్చుకొన్న దారిబ చెము వ్యయ మైనది 
మరణించుటకు నంసిద్దుడనయి యుంటిని, అంతట నాక న్మిక్‌ మున్‌ 
ముత్వములనంచి నాకు గారిలో దొరికెను ఆ నంచిలోనివి గోదుమ 
బొరుగులని యనుకొన్నప్పుకు నాక గలిగిన యపరిమి తానందమును, 
ముత్యములని తెలిసికొన్న ప్పుడు "శనుపొందిన ని రాశయు హృదయా 
కులత్వమును ఎప్పటికిని నాకు మరపురాదు,”? 
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| జబొలాకోొన్నాల్ళ కలాల లోలో లా లా వలలో నంద వోకు. 


ఇసుకరేగు నెడారిలో నెండదపి 
గొన్నతనినోట ముత్యాలు గుల్లలొకటె, 
బత్తెమడుగంటి కూలిన బాటసారి 

రొండి బెంకులు రొక్కంబు రెండునాకటె. 











౧౭ 


ఒక యరబ్బి యెడారియందు మిక్కు టముగ దవ్బిగొని ఇట్లని 
యను; 


అగఫలియించునే నేను నంతమొందు 
లోన, దైవమా, యొక్కునాడేని యూట 
పుట్టవలయును మో కాలిపాంత, నందు 
నీబిసంచైన కడుపైన నింటకొందు, 


ఇ బేవిధముగ నొకదరి బేసి యెడారియందు దారితప్పి తినుట 
కన్నముగాని (శమవహించుటకు శ క్షిగాని 'వేకుండెను, వాని యొద్ద 
రూకలుమూ (తము కొన్నియుండెను. తి౭గితిరిగి వేసారి నరిడారిగానక 
అతడు బడలికచే మరణించెను కొంత సేపటికి బాటసారులు కొందరు 
ఆ మార్లమున వచ్చిరి. మర శించిన యరబ్బి యెదుట రూకలు పరన 
బడి యు:ండుపయు, ఇసుకలో ఈ పద్యము (వాయబడీ యుండుటయు 
వారు సూచిరి, 


దారిబత్రైములేకున్న దగియడెవడు 

జాఫరు సువర్లనిధులకు స్వామియయ్యు; 
వేగెడు నెడారి (గాగిన భిక్షకునకు 
ముదమొనగు గందములు వెండిముద్దకంటె. 
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(లౌ 


ఎవుడై నను చేను శాలదుర్ల తికి కంట తడి పెట్టినది లేదు, దైవ 
దుర్విపాకమునకు మోము చిట్లించుకొన్నదియు చేదు. అయినను 
ఒక సమయమున నొ కాళ్లకు చెస్పులు లేక చఛాధపడుచుంటిని, వెల 
యిచ్చి కొనుటకు నాకు శక్తి కోకుం డెను అట్టిస్టితిలా కూఫానగరము 
నందలి మనీదు (పవేసించితిని, అచ్చట కాలులేని యొక దురదృష్ట 
వంతుని చూచితిని. అంతట దేవుడు నాకొనరించిన మేలునకు కృత 
9 'దెల్పిళొసి న ర్వేశ్వరుని కీ గ్రించితిని. శాలులేని వానికంళే 
చెప్పులు లేని యిబ్బందిని సహియించి యుంటిని, 


మెక్కి తనసినవానికి నెక్కుమదికి 
బొరుటు మాంనంబు కంటెను పుల్లగూర; 
తిన బుతుకులేని పేదకు గెనుసుదుంప 
తృ ప్తికలిగించు పొరిటిన యెరచికంటె. 


Pa 


ఒకానొక సుల్తాను నీల కాలమునందు కొం దరాస్థానికులతోడ 
వేటలాడబో యొను, (పొద్దు(క్షుంకనప్పటికి వడిదియింట్‌కి చాలాదూర 
మున నుండిరి, అచ్చటనున్న ముక పల్లిటూరువాని యింటినిచూచి 
“నాకు పడిశము పట్టకుండునటుల రాతి ఆ యింట గడి పెనము” 
అసి సులాను చెప్పెను. అందుకు నొక వజిరిట్లని యను; “పల్లెటూరి 
వానియింట బన చేయుట గారవస్థులగు పాదుపాలకు ఉచితము కాదు 
ఇచ్చటనే డేరాకొట్టించి నెగడి వేయిం చెదను,”’ 


ఈ సంగతి యా పల్లెటూరు రై తునకు తెలిసి అప్పటికీ నింట 
నున్న పదారములను ఆయన పరచి సులాను (మోలనుంచి గౌరవ 
థి గ కీ వ 





వురన్సరముగ భూమిని ముద్దిడి యిట్లు విన్నపం చెను: “యింత 
మాత్రమున శే యేలినవారి గొప్పతనమునకు లోపము వాటిల్లదు, 
అయినను పల్లెటూరిరై తు గౌరవము పాచ్చుట వజీరులకు నిష్టము 
లేదు.. ఈ మాటలకు సులాను నంతసించి రాతి వానియింట నే 
బనచేసెను, మరునాడు వానికి గౌరవ సూచకమగు అంగీని ధన 
మును బహుమతి చేసెను, 


కొన్ని యకణకగులదూర ము సులాను కాలీ! కింది అంకవ న్నను 
పట్టుక్‌ెని నడచుచు నాతడీట్లని యెనసి వంటిని; 


గాజువారదు సుల్తాను గౌరవంబు 

పల్పిరైతింఒ నాకరేయి బసయొనర్చ; 
రెతు కుళ్లాయికొనకుచ్చు రబినిముటె 
మెలా ఠా ఓ 


దమరివంటి రాజులగిడ వగులుకతస, 


ళా 


మొండెక బైయగు నొక విసినారి నీచ్చగానిని గురించి యిట్లు 
పెపదుకు; ఒకానొక బిచ గాడు అపరిమిత మెన ధనమును ఆరిం 
యి బ్బ 6౬ దె 
చెను, పాదుపా యాతని విలువనంపి యిట్లనియెను: “నీ వద్ద విశే 
ధనమున్న దని తెలియవచ్చినది, మాకొక ముఖ్య మెన కార్యము 
తటస్థించినది, నీదగ్గరవున్న ధనము కొంత భాగమిచ్చి మాకు 
తోడఇడుదు వేని శిసు వసూలె న వెంటకే సీ బుణముతీర, సీ మేలు 
A) a వ లి 
మరవము.*ి ఈ మాటలువిసి బీచ్చగాడిట్లు విన్నపిం చెను; 


“మహా(ప్రభా,. తమబోటి |గారవస్తులగు పాదుపాలకు, 
కొద్దికొద్దిగా బిచ్చమెకిన నాబోటి దరి(దుని ధనముతో చేయి 
మలినము చేసికొనుట ఉచితము కాదు *” సీన్స చింతపడవలసిన పని 
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లేదు, మలినులకు మలినమర్గ్షము కావున నీడబ్బు కాఫరులశే 
యిచ్చెదను, క్రె9న్నవుల ఇావినీణ మెలపడునేని దానితో 
యూదునిశవము కడిగిన దోషముండదు.” అని సుల్తాను పలికెను, 


అంతట ఆ బిచ్చగాడు రాజాజ్ఞ ను తిరన్క_రించి యన్యాయ 
మని వాదించి ధనమాయ॥క (పఠిఘటిం చెనసి వింటిని. సుల్తాను 
కోపగించుకొని కోశ శాననము” ను వానిపై దారుణముగ (ప్రయో 
గీంప్రుడసి రూ సం చను. 


మ చిమాటల ఫలము లదింపకన్న 
బలిమి గార్యంబు సాధింప వలసివచ్చు; 
తానెయియ్య ౨ నూర్‌ వానిబట్టి 


యెరులు బలవంత పెట్టుట యుచితమగును: 


జ్‌) 


వ్యాపార సామా(గ్రి వాయు నూబణయేబడి యుంెటులును 
నలువది గులాములును సేవకులును గల యొక మనుజుని గాంచిగిని 


Si ద్వీపమున వొకనాటి *యి యాయన నన్ను తన విడిదికి 
కొనిపోయి నాకొక్క నిమిషమైన నూరట చేపడ కుండునట్లు తన 
సౌంతగొడవ నిట్లు బయలు బెక్రును: “నాకు తుర్కీస్తానమున ధాన్య 
ఫ్రకొట్లు గలవు. ఫలాని వ్యాపార వస్తువులు హిందూసానము 
నందున్నవి, ఇది ఫలాని భూమియొక్క_ విక్రయ పత్రము, ఇదిఫలాని 
వసువ్రనకుగా ఫలాని మనుష్యుడు (వాసియిచ్చిన జూమోానుపతము" 
మరల కొంత సీపియు చెప్పవాగెను; * సికందరి యా నగరమునకు 
పోవుటకు నేను ఉల్విళ్లూరు చుందును, ఏలయన అచ్చటి లీతోప స్థితి 


హృదయ రంజక ముగ నుండును, అయినను ఆ (పయాణము రొన 


గులావీతోట 144 


వ ల జ ల ఇ న లం మం. కటు కాల దాట న కంతా దత. న గ. మ చూ మూయ సూ మదా మన ల ల యయ 
~~ క ~~ pia టన లా mn ed ~~ జడ - న్‌ నస క సక రు. [సు నా 


సాగదు. పడమటి నము[దము కలత వారియున్నది. ర్చీవాదీ, నాకొ 
క్కపయాణము కొరవ చిక్కి. యున్నది, అది పూగ్తియగు నేని 
నా జీవిత శేషమంతేయు తృప్తితో నొకమూల కూర్చుండి కాలము 
గడ పెదను 


*“ అదియే సయాణము?”” అవని నేనడి గితి ని, ఆతడిట్ల 
నియెను, *పాంవీ చేశప్పు గధకమును చీనాకు తీసుకొని పోయె 
దను. డానికక్కడ వెల హెౌచ్చుగ లభించును. చీనా పింగాణి 
వా(త్రలను (గీసు చేశమునకు కొనివోవుదును ఆ చేశప్పు జలతారు 
హిందూ దేశమునకును అచ్చి ముక్కు హలబ్‌ పట్టణమునకును, 
ఆ పట్టణములోసి యద్దములను అర బ్బీ చేశమునకును, అచ్చటి గీరల 
గుడ్డలు పారళీ చేశమునకును, కొని వోయెదను, తర్వాత పర జేశ 
యా[తలు చాలించుకొని నెమ్మదిగ న గడి భో కూర్చుం డెదను, ఈవ్‌ 
ధముగ చెప్పి చెప్పి యింకను చెప్పుటకు శ క్షిచాలక్క “సాదీ, 
నీవుకూడ కని వినియున్న సంగతులు చెప్పుమని నన్నుకోరెను. నేని 


ఉంటిని : 
౧ 


పౌ రెడారిని బోవు వ్యాపారి ముఖ్యు 
డొంటిపైనుండి బడలిక నుర్విగూలి 
యనియె: (పాపంచికుని కన్నులందు దృష్తి 
గాని, తనగొరి దుమ్మైనగాని నిండు, 


అ) 


హాోతీం తాయి యాదార్యమున నెంత ప్రసిద్దుడో పిసినిగొట్టు 
తేనమున నంగ సేశెల్లిన యొక ధనికుని గూర్చి వీనియుంటిని, ఆతని 
బావ్యా స్థిత యెహిక్‌ నంపదలచే నలంకృత మై యున్నది, కాని 
థ a ర్ల 
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న మ rm మన ల ప ల. 
అలా. త ర హర కాలు యయా కరర ర మలా. మకా తాక. ల. నాదా oo ర 


యాతనిన్య భావమున నీచత్వ మెంగ భోతునకు. వేళ్లు పారియున్న 
దనగా, (ప్రాణము పోవనున్నను తన వనాల. 4 కొన్నవారికి నొక 
రొుముక్క_ యన పెట్టడు, అబూవ కీం* విల్తికిసె తము పిడిశె 
డన్నము పెట్టడు, నపృని(ద్రాళిన్రుల క క్క_శేసియు నొక యెముకను 
పడ వేయడు, వేయెల, యతని యింటితి ప్రి కేరువబడి యుండుట 
ఎవ్వరును వరాచియెరుగరు, ఆతెని యన్నమును ఒక్క డైన ఎంగిలి 
చేసి యొరుగడు, 


అల య క లా శ హో 
అ) స జా సవా నా గ 


వాననయెతప్ప నాతని వంటకముల 
చవియెరుంగడు దరిబెసి చచ్చిచెడియు; 
మరచియు విదల్పబోడాక్భ_ మారుగాని 
కాకి కెంగిలిచేతిర; కఠినుడతడు, 


పశ్చిమ నము[ద్రముదాటి మిసరు దేశమునకు వోవలసినట్టు 

అగనికొక (ప్రయాణము తటసించినది దేనునివాక్యము (ప్రకారము 
¢ గి 

“వాడు మునిగిపోవునంతేవరకు”” ఫారూనువ అ మిధ్యాగ రమును 

భావమున చి(తించుకొని సముడ)యా(తై చేయుచుండెను. మరు 
నాడు ఎదురుగాలి కట్టి ఉయ్యలలూగు చుం డెను, 


కుప్పగూలిన నిన్నింక గుస్తరింవ 
హృదయమెటు (పోత్సహించిన నేమిఫలము, 
యానమున కనుకూలమై యనుదినంబు 
కోరినట్టుల తెరగాలి గొట్టుబోదు, 


అతడు చేతులు సె కెకి మాటిమాటికి దై వమును (పార్తిం 
శెనుగాని యేమియు (ప్రయోజనము | లేకపోయెను, ఓడపగిలెను, 
జేవుడిటు సెలవిచ్చి యుండెనుగదా. “నము. దయా (త్ర చేయునపుశు 
ఆ a 99 
వూరు న ర్వేశ్వరుని (పార్టంతురు 
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ey ప rw =. 
మానా పత టు ఆకు. లా లమ మ హా దున దన పలల ow శా ల న య జ్‌ pa a 
అలకా. లోల ముతా. టా ల కాన. సా జు లాయ నాల కా = yr Wl ఆతా ఉఖులా. అరగ తు 


పరమదాతృత్వమును బూనవలసినపుడు 
కక్షవిన్యస్తహదచ్తులె, కష్టవేళ 

దైవమునకు చేతులుచాపు దానజనులు 
(పార్థనాంజలి యిడనేమి ఫలముగలుగు? 


ధనము ననుభవించు; తనుపుమర్హులకిచ్చి; 
ధరణినీకు శాశ్యతంబుగాదు; 
ఇంట వెండి పెడి యిటుక లొక్కాకటిగా 


దీయుమోయి; గాలిది వె బతుకు, 


అతనికి మినరుదేశమున నికుపేదలై న చుట్టములుండిరని 

చెప్పుకొనిరి, వాని మరణానంతిరము ఆ భ'గ్యము నంక పించి 

వారు ధనికులై ర, వారు _పాతయుకువులను చింపివేసి నన్నసి మిన 
Qa... 

రు దేశపు వలిపములను ధరించిరి, వారము దినములు గడుపక 

పూర్వమె వారిలో నొకణు గాలివలె గాకుతీము గుర్రము నెక్కి 

యంద చందములుగల గులాము వెనువెంట పరుగెత్తుచుండ నవారి 
వేయుచుం డెను, 


మృతుడు (కమ్మరనింటికి నేగుదెంచి 
యాస్తినాయది, లెండు పొండనిన నయొ్య! 
వారనుల దుఃఖమింతని పలుకగలమె? 
యిష్టబంధుల మృతికంటె గష్టతరము. 


పూర్వము మా కిరువురికుండిన చనవువలన ఆతని చొక్కా 
యిశొంగు పట్టుకొని యిట్ల-టిని 


తాననుభవింప కొరులకు 
దానముసేయకయు బిసిడి తనమునగరుణా 
హీనుడు చేర్చిననిధి మి 
(తా, నిత్యము ననుభవింపు ధన్యాత్ముడ బై, 
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de mr ET Pe యాతన న — లా ~ ww మద. మల ఆల ల దా ~ 
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వి 


దుర్భలు డై న యొక బెస్త వాని వలగో బలముగల సెద్దచేప 
పడెను, దానిని పై కీడ్నుటకు వానికి సత్తువ లేకుండెను ఆచేవ వానిని 
తుటారించి వలను నీటిలో నికీడ్నుకొని పోయెను, 


నీటికొరకు బానిన సెలయేటికరుగ 
నేట నీరుబ్బి వెల్లువ నేగెనతడు. 
ఎన్నిమారులొ వల చేవనీడ్సెగాని 

యీ తడవ జేపయడుగున కిడ్చెవలను. 


“అటువంటి యరు దై నచేప సీ వలలో పడినది, దానిని నీవు 
బయటికి లాగ తేక పోతివి”” అని శోడిజూాలరులు అతనిపై వీసుగు 
కొని చీ వాటుపెటిరి, 

aa) 0) 


“ఓ యన్నలారా, నేనేమిచేయగలను? నాకీ వేళ దురదృష్టము 
పట్టినది. దానికింక్‌ నొొకదినము ఆయుష్యుమున్నది. *” అవి యాత 
ఊడ నెను, అద్భస్థము చేనిచే “దిజ్లా” నదియందు జాలరి చేపలు సుస్తీ 
చేడు. దురదృష్టము నెటుకొనిరాని బే చేప గటుషపె నెగఏపడి ముర 

న్‌్‌ త్తి (Oye ee 
గంపను, 


ముం 


కాలుసేతులుబేని వాడొకడు వేయికాళ్ల చెరిని చంపెను 
పుణ్యాత్ముడాకడా తజునపోవుచుండి యిట్లనిరెను? “పరాత్పరుడు 
కీర ౦ప బడుగాక! తనకు వేయి కాళ్లుండియు మృత్యువు డాపుకించి 
యున్నందున, కాలుసేతులు లేని వానికి చిక్కక పఠుగెత్తుటకు శక్తి 
చాలక యుండెను 


గులావితోట 148 


= ల లో Pe a Sw లన. నానన 












లల నం బన ప Em rm bo Saget tates 


(పాణములు తీసెడు విరోధి పదము వెంట 
బడిన, బరుగెత్త నీయక పాడు |(పాప్తి 
యడుగు లరికట్టు, నరిపైన బడిన యపవుడు 
గాండివము వంచిననేమి కార్యముండు ? 


జ) 
విద్యావి వేక శూన్యుడొ"కడు జలతారు ఫున్ర(ల యంగ్‌ 
దొడు*%కొని, మినరు మన్షీను తిలపాగచుట్టుకొని యర బీ గుర్రము 
నెక్కి. వచ్చుచుడ నేను చూచితిని, నా (ప్రక్కనుండిన యొక 
మి(త్రుడిట్లనియెను: ఓ సాదీ! విద్యావంతుల కుచితమైన యుడుఫు 
లను ఆ పశుపాయుడు ధరించుకొని యుండనీ కెట్లగపడుచున్నాడు?” 
“వేయి జలతారు అంగీలకంటు కొలదివాటి నహజ సౌంద 
ర్య మే (శ్రేస్టమనవి శెద్దలు చెప్పిరి,” 
ఆంగి ళలగుడ్డ బయటి బెడంగుదప్ప 
నతని మానవుడని చెప్ప నలవిగాదు; 


అస్తిపాస్తులు వెదకిన నందు మనకు 
(గాహ్య మగునది యాతని రక్తమొకటె! 


సత్కులీనుడు తగి యశక్తుడైన 

నతని యౌన్నత్యమున కేమి హనిలేదు; 
వెండి వాకిటికిం బైడి కొండియున్న 
యూదుడు కులీను డౌనని యూహా గొనకు. 


ఖర్‌ కు 


ఒక వొంగ చిచ్చగానితో నిట్లనియెను: “యననీజమంత 
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వెండికై సను కోన్నకన్న వారి కాళ్లు కడుపులు పట్టుకొని టేబిరించు 
టకు నీకు సిగ్గు లేదా? 


పావులాబేడ దొంగిలి పట్టువడుచు: 
జేయి నరికించుకొను నీదు జీవనంబు 
కంటె, వేడంగ, దాతలు కనికరించి 

యీయ జేచావు నాస్థితి యెంతొ మేలు. 


Pe 


శాహు బలాఢ్యులగు నొకయువకుడు కాలదుర్ల తికి చింతిల్లు 

చుండెను, మిక్కటవగు ఆకటిచిచ్చువల్లను పేదరికము చేతను 
(పాణములు విసిగి యొక నాడు తం(డివద్దకు వచ్చెను, తనదు స్థితిని 
గురించి మొర పెట్టి చేశాటనమునకు అనుమతి వేడుచు ఆతడిట్లని 
యును; “చేను యాత సేయుటకు నశించి యున్నాను, బాహు 
బల సాహాయ్యమువలన నా కోరికలు నెర వేన్చికొందును, 'పెద్దలిట్లు 
చెవ్పీయున్నా రుగ దావ” 

కళలు శాస్త్రంబులు మరెట్టి జ్ఞానట్రై 

అ(పయుక్కంబుగా నున్న వ్యర్థమగును; 

అగరు నిప్పున బడకున్న, నరుగ జాద 

కున్న గన్తూరి, నెత్తావియుట్టి పడునె? 


ఈ మాటలకు తం[డి యిట్లనియెను; “కుమారా యీ పిచ్చి 
తలంఫులు నీ మనమునుం॥కి వెడలింపుము, ఉన్న దానితో తనివి చెంది 
శేమముగ (బతుకుము. వలయన (వొజ్ఞులిట్లు చెప్పియుండీరి: ““ఐత్య 
ర్యము (ప్రయత్న సాధ్యముగాదు, దాసిని గురించి పరితాపషపడకుండు 
టయి అందుకు తగిన (పతి క్రియ,” 
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పట్టి బలవంతముగ నెట్టివాడుగాని 
లక్ష్మి జలతారు పయ్యెద లాగలెేడు; 
(గుడివాని కన్నొమ్మల గుంచెతోడ 
శిల్పి మసిరేక దిద్దిన చెలువు గనునె? 


నీకు దల వెండుకలయన్ని నేర్చులున్న 
కాని కాలాని కేవి యుక్కరకు రావు 
ఎంత శక్తియుండి యభాగ్యుడేమి సేయు? 


బాహూబలము కంది నదృష్ట బలబు బలము! 


ఈ మాటలువిని కుమారుడిట్టవియెను: “నాయనా, యాత 
వలన నశేకలాభములు నమకూడును, మనస్సునకు నంతోపము 
పాచ్చును, చిత్రవిచిత్ర నంఘటనముల చూడపచ్చును ఆశ్చర్యకర 
మగు వార్తలు వినవచ్చును ఉబుసువోకకు వటణములాగో విహారించ 
వచ్చును, వియమిత్రులతో సంభాషించవచ్చును, మట్టుమర్యాదల 
శేర్చకొనవచ్చును, ధనమార్గించవచ్చును. [కొత్తమితుల పరిచ 
యము చేసికొనవచ్చును, నమకాలీనమైన భోకానుభవము పొంద 
వచ్చును, మరియు ననార (పవర కలియు చెపియున్నా రు, 
బీ శం © -_—_లి Foo బ్లు అ 


కుదువ పడినయట్లు కదలక నీవింట 
నుండ, మానవత్వ మొనరదెపుడు; 
దేశ దేశములను దిరిగి వేడుకచూడు, 
పుడమి వీడినివు పోకమున్నె. 


ఈ మాటలకు తండి యిట్లనియెను: “''శమారా, నీవు చెప్పి 
నట్లుగ వే యాత్స)వలన నచనేకలాభములు చేకూరును, అయినను 
అది మైదువర్లముల మినుష్యులకే సౌఖ్య(పదముగ _నురిమను, 
మొదటివాడు వర కుడు, అతడు భాగ్యవంతుడు, శ క్రిమంతుడు, 
దాన దావీజనము, జాగరూకులగు సేవకులు ఆతని కాచుకొని యుం 
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ల కా. మ ల ల. మం. లో ల మాలలో కలో పజల అలాఅలా ాలో నాలోన 
ప a ల ల ద లా ల లలా. ప వల ఆట 


దురు. దినమునకొక్‌ పట్టణము, రాఃగ్రికొక విడిది, గడియకొక వినో 
దస్థానము, తణమునకోొక సంతోషము చొప్పున వణిజుడు యా(తా 
సౌఖ్యము నను వి చును, 


భాగ్యవంతునకు నెడారి బయల, వనుల, 
గొండ కోనల నెందునే కొదువలేదు; 
ఎచట విడియు, గుడారంబు లచట వెచు, 


నఖిల లోకంబు లాబనస నవతరించు. 


కాంక్ష లీడేర్చుకొన చిల్లిగవ్వ లేక 

యుత్త చేతుల నిరుపేద యోగ్యు డయ్యు 
వాడెవండని యడుగరు తోడిజనులు; 
అతడు స్వస్థానమందైన నన్యుడగును. 


రెండవవాడు పండితుడు. మధుర మైన వక, షేము అనర్షళ 
మైన వా క్సాతుర్యము విజ్ఞానసంపన్న త కలిగియుండు కతన పండి 
తుడు ఎచ్చటికి పోయినను లోకులాతిని నాదరించి మర్యాదచూపు 
చుందురు, 


శాస్త్రి) పాండితి బంగారు సవర యట్టు 
లెచటజూచిన దన్మూల్య మెరుక పడును; 
అక్షరాస్యుడుగాని ధనాఢ్యసుతుడు 
తోలునాణుంబు; పరభూమిగేల గొనరు. 


మూడవవాడు సౌందర్యవంతుడు, రూపవంతుని జూచినపఫుడు 
వుణ్యాత్ములును వానితో కలసి మెలసి యుండగోరుదురు. “అపి 
మిత ధనముకంకు పరిమిత మయ్యు సౌందర్యము మేలు,” అని పెద్ద 
లుచెప్పిరి, రమణీయ వదనము నంతేప స్ఫాదయులకు జీవ నౌషధము 
వంటిదనియు, మూయబకియున్న తెలుపులు తెరుచుటకు కుంచె 
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కోలవంటిదనియు పెద్దలు చెప్పిరి, వేణల, ఆతని సాంగత్యమబ్బుట 
మహాభాగ్యమని తలపోసి లోకులు వానిసి కన్నుల నద్దికొందుకు, 


తల్లిదం[డులు చికొటి యిలు వెసల 

గా లు ణా 

గొట్ట నను నందగానికే కొరతలేదు; 

(పేమ గొాగవములు చూపి (పియుని పోల్కి; 
నాత డెచ్చోటి కేగిన నాదరింతు, 


నెమిలియోక “ఖురాను లో నేను గాంచి 
యిట్టులంటిని, “తగదు నీకిట్టి [ట్రప్‌ 
“మాటలాడకు, సౌందర్య మహిమదనర 
నెటకు బోయిన జేయూత శకేమిలోటు? 


మోహనుండు మంచిముత్యమౌ; అవినుక్ని 
గర్పమందెయుండ. గనమగోభ; 
ఆణిముత్య మైన సత్యంత మూల్యంబు 
నిచ్చి కొందు రెవ్వరేని సంత. 


నాలుగవవాడు గాయకుడు, ఆతని మభురగానము డావీదు 
నిర్హికోంవి వాటవలె సృడయరంబకమయి. ఎగురు పథ్నీని పారు 
నీటిని అడ్డగించును,. ఆతడు సంగీత కళానై ఫపుణ్సము వలన [శోతల 
చిత మును హరించును, జవిభకులును వానితోడ కూరుండి 
వశ మ్‌ షస ప్ప 
వివిధ పరిచర్యలు నలుఫుటకు నిచ్చగింతురు, 


(పత్యుసంబున గ్ర పెక్కు ద్యావుసఖుల 

చెవుల కమృతంపు టూట రుచించుపాట! 
నాగామగు మోముకంటె గానంబు మేలు 
దాన గామంబు, దీననాత్మకు సుఖంబు 
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_ ల మ ల 
ద ఆదాము ము కాయా 


అయిదవవాడు పనిపాటు సేయువాడు, అతడు తనచేతుల 
కషముతో అన్నము నంపాది-చుకొనును. తాను ఆత్మగారవమును 
బలియిచ్చి కడుపు నింఫుకొనవలసిన యవనరముండదు, సపెద్దలిట్టు 
చెప్పియున్నారు, 

సొచికుండన్య దే-మున చనిన బేత 

గాసులేకున్న దిండికి గాసిపడడు; 

రాజ్య విప్తవ.ఎిన బద (భస్టుతైన, 

రొట్టెముక్కు దొరకక సనమూజు చచ్చు. 


గకువమూా రా, నేనిప్పుడు వివగించిన గుణములు యాతయ: దు 
మనస్సుకు శాంతి చేకూర్చును. నంతోషమునకు తావలమగును, 
వీనిగో నొక్క గుణ్యమైన లేనివాడు వీచ్చితలంపులు పెట్టుకొని 
పర బేశ మేగు నేని వాసి ఊరూ చేరు విచారించువారుండరు, 


కోలచకంము వ్యతిరేక గతి (భమింప 
గలసి రాకుండు ననుకూల కార్య మెనీ; 
(కమ్మర కులాయమునుగాంచు (పాప్తలేక 
వ మ. తె 

పావురము ధాన్యలుబ్ధమై వలను జిక్కు. 


అ.తట కుమారు డిట్లనియెను. “తండ్రీ, పండితుల వాక్య 
ములకు నే నెట్లు విషదముగ (పవ ర్రెంపగలను? వారిట్లు చెప్పిరి.” 
౧౧ డు ఎంట య 
“గున దినబసెము చెవనిరీ తమయ్యును దాని నార్జింప 
పట చ బె ot 
వలసిన భారము మనసె నున్నది, మన మనుభవించు! క ష్టములు విధి 
కృతములయ్యును వాని యెడ జాగరూకుల మై యుండుట అవశ్య 
కము, 
మన తలపులేక తెండి సం పాప్తమయ్యు 
నార్ణనముసేయ దెలివికి నర్హమగును, 
(వాత దిరుగనిదే చావురాదట:ఐచు 
బామునోటను జెయివెట్ట బాడియగునె? 
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చేనిప్యుడు౦డు స్థితిలో మదగజము తోడనై న పోరాడ 
గలను, భయంకరమగు సింహముతో పెనగులాడగలను, కావున 
నాయనా యా(త్రచేయుటయీ నాకు హితమని తోచుచున్నది. యిక 
మోద “పేదరికము నోద్బ్చకొనుటకు నాకు శ క్రిలేదు, 
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పరువును | బతిష్ట దొలగినవానికింక 
భరమగునదేది? జగబిల్లవానియిల్లె! 
(పొద్దుకుంకిన నింటికిబోవు థనికు, 
శెచట నిసియౌనాదరిబెసి కచటె విడిది. 


యిట్లు చెప్పి జనకుని యాళీర్యాదము వడసి సెలవు పుచ్చు 
కొని పయనించుచు యువకు డిట్లు వచించెను; 


కాల ముదురు దిరిగి కాంక్ష లీడేర్రక 
పోవునేని, నేర్చు బావగువాడు 

ఎవరుగాని తన్ను నెరుగని పరవేశ 
మండు (బతుక నెంచి యచటికేగు 


ఆతడట్లు నడచి నడచి నముదతీరము చేరెను. తరంగ తాడి 
తములై గండ శిలలు ఒక దానివె నొకటి పడియుండెను, నము[ద 
ఘోష మూడు మెళ్ళవరకు వినబడుచుం డెను, 


అనిల నంకుబ్ద వార్చి భయంకరోర్మి 
మాలికా గోలికల నిటి కోళులైన 
కేమముగ నిల్యవే, వొక్క చిన్న యలయె 
వెలికి గానుగ రాతిని వినర గలడు. 


పడన శేవుకడ మూగియుండిన యాత్రికుల నమూవామును 
యువకుడు చూచెను, అందు నొక రొక్క_రును మూటా ముగ్గౌక ట్లు 
కొని శేవిచ్చి పడవలో నెక్కి కూద్చండీరి, పడన కూలియిచ్చుటకు 


ళల 
ఆటీ 
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వానియొద 'పెసా మెన లేక వారి నెంత బతినూలుకొన్నను కని 
స ఇఒ (= 


కరము నమూపకుండిరి, కఠినాల్ళుడగు నొక నావికుడు మొగము 
చిట్లించుకొని యిట్లసీయొను: 


“ధనము లేకున్న మమ్ము బలవంత పెట్టలేవు, ధనము౦ండిన 
బలిమితో నావశ్యక ముండదు ,”” 


ధనము లేకున్న బాదోధి దాటలేవు 

బాహు బలమెంత యుండిన బైత్య కాడ, 
పదుగురి బలంబు మావద్ద బయట పెట్ట 
నేమికార్య! మొక్కనికేవు నిచ్చుకొమ్ము. 


నావికొని మాటలు యువకుని చెవులభో ములుకులె (గుచ్చు 
గొని వాని పె కసి దీర్చుకొన దలచెను గాని యంతేలో పడవ కొంత 
దూరమే7ను, * నేను తొడుసకొనియున్న చొక్కాను శేవుకు 
బదులు నీవు తీసుకొని తృ ప్పి పడుదువేని యిచ్చుటకు నాశేమి 
యభ్యంతర ము లేదు, “అని యువకుడు బిగరగ నరచి చెప్పెను, 
ఆ మాటలు విని నావికుడు చొక్కా_సెని యాసతో పడవను వెను 
కకు మరలించి గట్టు చేశిను, 


అత్యాశనిర్ధి। దు నంధునిజేయు 


బులుగులం వెవల వలలజిక్కి౦ చు. 


నావికుసి మెడపట్టయు గడ్డప్రు వీచులును చేతికందగ నే 
ముందుకలాగి మెడకరచుకొని (క్రింద పడదోసి నిర్ణయముగ యునకు 
డాతని మర్చిం చెను, దీనిని జూచుచుండిన నావికుని స్నేహి తుడొకడు 
తోడ్పడుటకుగా పడవదిగివచ్చి యువకుని నెదుర్కొ నెను. వానికీని 
నావికుని శై నంత మళ్యాద జరిగినది, అతడు వెనుకకు మరలి కాలికి 


గులావితోట 166 


లు. మమల. ల TR క నక న యు. ఉల టన ను. యు సంక mt 
మూ అ నా. లా హాం లం స లల. ల. న ల న ల. మ న mr a మ నయ ద టల యాన క 


బుద్ధి చెప్పెను, ఇట్టి బలవంతునితో రాజీ చేసుకొని శేవు నడుగ 
కుండుటయీ యుచితమని పడవవాం(డు కలబలుకుకొనిరి, 


తగవురానున్న దొనకక తాల్మి గొనుము; 
బొత్తిగవివాదములమాన్ను బెత్తవనము; 
మంచిమాటలనెయ్యాన మదగ జంబు 
నైనవెంటుకతో గట్టనలవియౌను. 
తిట్టుకయ్యముగల తియ్య గాపలుకు, 
పచ్చిపట్టునుగొయు బాకుతరంటె ? 


నావికులు యువకుని పాదముల పై బడీ మన్నన "వేడుకొని . 
తెచ్చికోలు వలపఫుచమూపి మొగమునను కన్నులపైని ముద్దులు గురి 
వించి యాతని పడవలో కూర్చుండ బెట్టుకొని _పయాణము సాగించిరి, 

కొంత దూరము పోయి నీటిలో పాడుపజియుండిన యూనాను 
సాధన్తుఎభము (ప్రక్కన పడవ నిలిపి నావికు డిలు చెప్పను; “పడన 
అపాయకర స్ధితిలో నున్నది, మనలో బాహు బలాఢ్యుడు ఎవ] 
నను ఆ స్తంభ మెక్కి. మోకును దానికి ఉచ్చు వేసిన మనము పడవను 
రమ,ంచుకొనవచ్చును.”” యీ మాటలు విని శాహుబల గర్వతు 
డగు నాయువకుడు పగాజతుల (ప్రతీకారము నైన తలంపక, “సీస 
మొ ముదట దుఃఖ పెట్టిన వానిని అము రాతి సూరుమాకులు 
సంతోష పెట్టినను వాని (ప్రతీకారము నెడ జాగరూకుడ వై యుండుము, 
హృదయమునుండి బల్లెమును పెరకివేసినను గాయము పచ్చిగనే 
యుండును *” ఒక సేనాధిపతి సైనికులతో నిట్లు చెప్పును: 


“పర సైనికుల గాయ పడజేతురెని 
మరచిపోకుడు వారి మతిరాజు కసిని 
యితరుల హృదయంబు నీపు నొప్పంప 
హదను కైవేచి నిన్నర్ణు నొప్పింతు ; 
కోటకుప్పెను రాత గొట్టెదవేని 
కొట్టిదరొక రాయి కోట పైను౦డి. (2 
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అను నిట్టి పెద్ద౬లవాక్యములను సడ్డ చేయక ఆ యువకుడు 
మోకును చేతికి తగిలించుకొని స్తంభము పెశెక్కెను. తత్షణమె 
నావికుడు వాని చేతిలోనుండ్‌న |తొటిని లాగుకొని పడవను వేగ 
ముగ కదలించెను, 
యీ? మోనమున కాతడు వెరగందిమాచి యేమి చేయునది 
లేక రెండు దినములా నంభముప గాసిపడి యలసి లొలసి 
మూడవనాడు సిదుర తబ్బిబ్బున పీకి గే పడెను, తరువాత నొక 
రాతియు నొక పగలును ఈది యిది యెక్లో యాపద తక్పించుకొన 
కొన యూపిరితో నొళ్ళునబడెను. ఆకోటి మంట తీర్చుకొనుటకు ఆకల 
ములు వేరు వెల్లంకులు తిని కొంత సేద చేరి నువ శ క్లిగలిగిన 
వెంటనే యా మంద భాగ్యుడు ఎడారి. జారి పక్షైును,. 
కొంత సేపటికి ఎండ తొపమునకు దిప్పి హెచ్చి కాలు మెదల 
దినుప్ఫ లేక నమోపమున వృక సనూహమును గాంచి యచ్చటి 
శే౫ను, అవోట నెక ఇవ్‌ యుండెను, ఫొటనారు లొప్కొ క్క 
రును సాంతిగావికి వొక్క క రూక యిచ్చి పర్చతుకం క (వీయముగా 
నొక గిన్నెడు మంచినీటిని ట్రాగుచుండీరి. యీ యువకుని చేత 
కాస న లెదు. అత చంత బతిమాలి భంగపడినను ఎవ్వగును కసిక్త 
రింపకుండిరి, అంతట చార్హన్యము వహించి కొందర [క్రింద పడ్‌ 
మొల్తెను. పధికులందరు నొక కట్టగట్లై యాతని నిర్ణయముగ మర్తించి 
గాయపర చిరి, 
లావు పొడుగెత్తు కంశబలంబుగలుగు 
కరిని జోరీగలొకటైన గాసి వెట్టు 
భీకరమృగెం[దు చర్మంబు బిప్పినయు 


ఆయువకుడు కొంత సేఫ్రువర కశ్తే చూచ్చిండీ యక్క_రనుబటి 
వ రకల బిడారు వెటబడి పోవుచుండెను, రా(కియగునప్పటికి 
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దొంగల యలజడి మిక్కు_టముగనుండు నొక మజిలీ చేరిరి, సార్థ 
వాహులకు గొడలు దడపు మును. |ప్రతిక్షణము మరణము నిరీకీ)చు 
చుండిరి, ఈ నంగతి తెలిసికొని “మోరీ భయపడకొడు, మామధ్య 
నచనొకడనే యేబదిమంది మనుష్యులకు జవాబు చెప్పగలను, 
మిోలోని తక్కిన బలవంతులు నాకు తోడ్సడగలరు,”” అని యువ 
రుడు వారికి ధైర్యము చెప్పెను, 


వర్తకు లాతిని పగల్నములకు మనసు కుదుటపడి యతని 
నహూవానమునకు సంతోషించి అన్న పానీయముల నొ,వగుట యవ 
శ్యకమని తేలచిరి, యువకుని యాకటిమంట చెల రేగినది; ఓర్పు 
కొను శక్తి నన్నగిల్లినది, యాకలిదీర కొన్ని బొక్కులు బొక్క 
పయింబయి నీరు (దాపి కడుపులోని రయ్యమును శాంగింస చేసను, 
క సుఫు నిండినంతినే నిదుర _వకొ నెను 


న గ్తకులగో ననుభవ్య డగు న్‌” వృద్దుడుం డను. ఆతడు 
వారితో సట్లనియను: దొంగల ఛయముకంబ మి నహవాన 
గాని భయమె నాకు మిక్కు_టముగ నున్నది. అదెట్లన, ఒక వీదవా 
జెట్రో కొంత (ద్రవ్యము నంపాదించెను, అతనికి లూరయా[౯్‌ 
దొంగల భయముచే రాత్రులు ని(డపట్టకుండెను. యొంకక3ిపాటునరకు 
భయపడి తనకు తోడుగానుండుటకు నొక స్నేహితుని వీలిచెను, 
కొన్ని రాత్రులు వాడు అతనికి తోడుగా పండుకొ నెను ఇట్లు రొంతే 
కాలము జరిగిన వెనుక బీదవాడు ఉబ్బు జాచియుంచిన చోటు 
తెలిసికొని యూ స్నేహితుడు దానిని వొంగలించి ఖర్చు. ప్యెకొని 
యెచ్చటికో సయనిం చెను, 


(ప్రొద్దున లేచి చూచుకొని యా బీదవాడు లబో 'ెబోయని 
కొబుకొనుచు.డ నొకడు విని, “*యెందుకట్లు దుఃఖంచుచున్నావు! 
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సీ ధనమును దొంగలెవనె న దోచుకొనిరా” యని యడిగెను, 
“అయ్యా చేవుశా! దొంగలుకారు, నా స్నేహితుడే దొంగలించు 
కొని పోయెను,” అని చెప్పెను, 


చెలిమికాని స్వభావంబు దెలియునంత 
వరకు నొకకంట గనిపెట్టవలయు వాని, 
చెలిమినెపమునదగ్గర హెరికరచు 

న తువులపంటిగాటులు చాలచురుకు, 


ఈతడు దొంగల గుంపుభోని వాడు కావచ్చును, నిజము నెవ 
శిరుంగుదుఠు! కపట వేషముతో మన మధ్య (4) వేశించి యంతు 
పాతు లరసి యొళ వెరింగి నకియదును వేచి వీడు తన సహచరులకు 
'జెలుపవచ్చును, కావున నిద్రపోవుదున్న వీనిని వదలిపెట్టి మూటా 
ముళ్లెలు కట్టుకొని మనము పయనించుటయీ యుచితమని నాకు 
తోచుచున్నది న్‌ వృదుని యూ హితబోధ తక్కిన వార?దరు నంగీక్ష 

అథి 

దెంచిది, యువకుని శాహుబలమునకు వారందరు వెరఫుగొసి 
సామాను క్ల్షదలించుకొని సిడురించుచున్న యాతని విడిచి పెటి 
పోయిరి, 


ఆతడు ని(ద్రలేచు నప్పటికి సూర్యుడు నడిమింట నుండెను, 
తలయె డిచూడ వశిజల బిడారు లేచివోయియుండెను ఈమరదృష్టు 
వంతుడు ఎషారిలో తిరిగి తిరిగి నరిడారి గానక యాకలి దప్పులచే 
తవీంచి చాన్రునకు సిద్ధమయి 3మోము3సుక ౩ వి 'మోావీ యిట్లని యను: 
“2ఒంకులు కదలి పోయినవి నొతోడ నెవ్వరు సంభ “మంతుని! 
అన్యునకు నన్యుడు తప్ప శ్నీహితులు మశెవ్యరును లేరు. పలుమూరు 
పయనించి యా[తలోని కష్ట సుఖము తెరుగనివాడు పరులను కస్ట, 
పెట్టును, యో నిర్ళాగ్యు డిట్లు పలుకు చుండగా పాదుపో 
కునూరుడొకడు వేటతనుకమున అనుచరులను దూరమున వీడీ, 
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యా మార్లమున పోవ్రచుండి, వాని తల తట్టు నిలిచి, యామాటలు 
వీని, వాసిని నిదానించి చూ చెను, 


రూప సౌష్టవ మున్నను (ప్రస్తుత స్థితి శోచనీయముగనుండుట 
యెరిగి, “ఎచ్చటనుండి వచ్చితివి? *” త స్థలమున కెట్లు జేరితివి, అని 
రాజకుమారుడు (పశ్నిం చెను. తనకు గం|పా ప్పమైన క ప్రములను 
యువకుడు నంచేేపముగ విన్నవించెను. ఆతని దుస్థితికి జాలిగొని 
(ద్రవ్యమును అంగీని యిచ్చి నమ్మకమైన బంటును చారి తోడిచ్చి 
యువకుని న్వస్థానమునకు సాగనం పెను. 


కుమారుడు శ్నేమముగ తిరిగి వచ్చినందుకు తండి నంతో 
వంచి చేస్తునికి వందనము లర్సించెను, రాతి భోడనా నంతరము 
యువకుడు పడవ వృ గౌంతిము. నావికుల జార్షన్యము, ఛావిదగ్నర 


శాటనాతుల దుగుకుదనము, వ రకుల మె మానము. మాగియు యూత 


యందు తనకు సంభవించిన కష్ట పరంపరలను తండితో పూన 
(గుచ్చినటుల వివరించెను. అంతట తండ్రీ యిక్షని యను; “కుమారా 
నీవ ఇల్లు వెడలి నప్పుడు ధనహీనుని ముం జేయి శ "ర్యవంతమయ్యు, 
నిగళ బద్ధమసయు? సింహముఫ్లి వొననియున్నను అది భగ్నమగు 
ననియు నీతో చెప్పీ యు-డ తేడా యేబది మణుగుల బలమునకంకు 
నొక యవయెత్తు ఒంగారమే మేలొని రి క్రహస్తుడగు సిపాయి 
చెప్పెను, యి* మాటలకు కుమారు డిట్లనియెను: “నాయనా, 
యెట్లుయినను కష్ట పడకున్న, ఆపదలక గము కాకున్న విరోధుల జయింప 
చేరవు, ధాన్యము చల్లకుంశిన పంట లభింపదు, కొంచెము దుఃఖ 
మునకు (ప్రతిఫలము? నేనెత సంతోషము నార్జించినదియు, లేని 
టీగ కాటున కోడ్చుకొన్నందుకు ఎంత తేనెను చీకరిం చినదియు సీవ్ర 
చూడ లేదా? 
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అన్న మీశ్వర నిర్జీతమయ్యు, గడన 

యందు నలనులమైయుంటఓ న్యాయమగునె? 
చోరచేపరంపపు వెరగూరునేని 

ధీవరుడు ముత్యముల నెట్లుదేగలండు? 


తిరుగలి క్రిందిరాయి తిరుగక యున్నందుకు మిక్కు_టమైన 


గుహనుబడియున్న సింహము కుడుచుదిట్లు? 
లెక్క_లొలచినడేగ యేదిక్కు కెగురు? 
ఇంటగూర్చుండి వటాడనెంతుబేని 


కాలుపుతులు సాతడుకాళులగు ము, 


ఈ మాటలకు గండి యిట్లనియె: “ఈ సట్టున దై వము నికు 
య AR) (౧. 
ననుకూల పడినది. సీ యదృప వశమున రాజకుమారుడు సి వదకు 
వచ్చుట తెటసించి నీ మంచి సెబ్బరలు విచారించి కరుణిం చెను, 
4 
ఎల్ల కాల మదే విధముగ సంఘటింపదు. కొవ్రన నిట్లి విచిత్ర సంఘ 
టనల ప నాభార పడీ యుండకుము, 


సందర్భో చితముగనున్న యీ కథను వినుము: పారసీక 
(పభువునకు అమూల్య రత్నము పాదుగబడియున్న యొక యుంగర 
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ముండెను, ఆయన యుక నాడు వినో దార్థముగ కొందరు యాస్థాని 
కులతో డవీ రాజు వటణ (పాంతముననున్న ఈమునలి యను పట 

9 (SA) ౧౧ a) 
ణఇమునకు పోయెను, తిన (వేలి యుంగరము తీసి “ఆజుద్‌” గోప్ప 
రముపై నిల బెట్టంచి, యుంగరముగుండ దూరిపోవునట్లు ఎవడు 
బాణము విడచునో వా డీ యుంగరము తీసికొనవచ్చునని బాటింప 
"జేసెను 


రాజ దళములో నుండిన నన్నూరుమంది గడిదీడిన విలు 
కాం|డు గురిపెట్టి తప్పగొటైరి, యొక మేడపై నాడుకొనుచుండిన 
ఛాలుడు ఆటకాయ తనమున నుైశ రపీతగ చాణమును వద 
లెను, అనుకూలముగ వీచుచున్న (ప్రాతేర్యాయువు ఆ బాణము 
వుంగరములో దూరునట్లు వినరను, ఆ బాలునకు నుంగరము' 
ధనము అంగీయు నాదరణ పూర(క ముగ బహూూక రింపబ జను, 


అంతట నా శాలుడు వింటిని అంబును కాల్చి వే సెనని చప్వు 
కొనిరి, “ఇ క్షుల చేసితివి”? అని వాని నడుగగా, “మొదటికి ర్త 
శాశ్వితముగ నుండుటకు” అని యాతడు చెపె ప్పెను, 


ఒక్కారడ్పుడు (పహిజాసముబ్వలుండు 
పలుకు హితము కృతార్థత పంయుకుండు; 
ఆజుడగు బాలకుడు ఎసినట్టి యంబు 


తప్పదారి లక్యంబును డాకునెపుడు. 


ష్‌ 


భాహ్య (పపంచ సంబంధము వదలుకో ని కొండగుహలో 
వసి చుచు కాలము గడప్ప దరిబేసినిగురించి శేను వినియంటిని, 
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పాదుపాలును, భాగ్యవంతులును ఆతని కంటికి తృణ(ప్రాయులుగ 
నగవడుచుండిరి. 


యాచశంబున కొడిగట్టు నతడు చచ్చు 
వరకు దిండికి చేజాపవలసివచ్చు 
ఆశవీడి నృపాలత్య మందుమోయి, 
తృప్తిపరుకంఠ మున్నతస్థితివహించు. 


ఆ (పొంత ప్ర పాదుపా ఆ సన్యాసిని దర్శించి యిట్లు విన్న 
విం చెను: “మో దయార్ల )మగు మానవ నభావము పై నాధారపడి, 
మా యింట నొకపూట మా కున్న యుప్పపులుసు రుచి చూడ 
వలయునసి (పార్ధించుచున్నాను. “"మహామ్ముద్‌. (పవ క యాచార 
మునకు నిట్టి యాహ్యానము అనుకూలము కావున ఆయన యంగీక 
రించెను, మరునాడు. తా నొనంగిన శ్రమకు మన్నన వేడుటకుగా 
పాదుపా సన్యాసిని దర్శింప వచ్చినపుడు ఆయన *యెదుగుకోలొనగి 
కాగలించుకొని యాదరించి నన్నుతిం చెను. పాదుపా పోయిన వెనుక 
యచ్చటనున్న వారిలో నొకడు ఇ్రట్లడి7ను: 


“యీ వేళ పాదుపాకు మిరు మూపీన దయ మి య భ్యాన 
మునకు వ్యరి _కృముగ నున్నది. ఇట్టిది మరి యెప్పుడును నేను 
చూచి యెరుగనుు,'” అందుకు పేక ఇ్రట్టనియెను: “ఒక ఫ్రణ్యా 
తుడు సెలవిచ్చిన నూ_క్తిని నీవు వినలేదా! 


పెంచి పెద్దజేసి (పయముగా దినబెట్టి 
నతడు; మరలనీకు నతిధియైన, 
ఎదురుకోలొనంగి యెదమెచ్చ బరిచర్య 
నలుపు, మదియు |బాజ్జ్ఞనమ్మతంబు, 
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(పాణముందనదాక వేణఖివీణా గితి 
విననీకచెవుల లోగొసగవచ్చు; 
ఉద్యానవనదర్శనోత్పాహ మజల 
కలరనియక యా యాజ్ఞ నిలుఎపచ్చు; 
ముద్దుగులాబీల మూర్కొననియక 
(ఘాఖిందియంబును గబ్బవచ్చు; 
పట్టమంచము దిండుపరుపులు లేకున్న 


Ao 


బండ పెదలబూప పండవచ్చు; 


af 


వడుకతోడుగ బూబోణి బడయకున్న 
జేతు లెదగట్టుకొని ని దచెందవచ్చు; 

౦ కొరగాని యీపాడు కడుపునెపుడు 
Meee యణచలేము. 


నే 


గులాదితోటలోని 
తృతీయాధ్యాయము 


సంపూర్ణము, 


గులాబితోట 


చతురాధ్యాయము 


వూానమువలని లాభములు 


౧ 

“మిత భామీత్యమే నాక సమ్మతముగ నుండెను. యేలయన, 
చాల సమయములందు మనము మాటాడునప్పుడు మంచి మాట 
లును చెన్షమూటలును దొరలుచుండును, విరోధులద్భఫి చెడ్డమాట 
లపై దప్ప వేరొంటి పెకి (ప్రనరింపదు, అని నే నెక స్నేహితునితో 
చెక్పితిని, ఆత డిట్లనియిను, “నోదరుజా, నీయందు మంచితనమును 
చూడని విరోధియే మే'లె నవాడు” 


na 


ఎపుడు ౨రుథ్య చలుషత దృష్టజూ 


నొవ్వులునుదోచు కొండంత తవ్వులట్లు; 


విరియు పన్నీరువువ్వేని వినుముసాది 
కంటకంబుగ బైరికి గానబడును. 


౬ రాశీ a | జరా 
ముదనంలబుగాలతిత “జూరించు రబదిని 


ఆయుసూౌ డ్చ DE భల బత కలం గల! 


క 


ఒక వ ర్తకునకు వేయి దీశారములు నష్ట మువ చ్చెను, **ఈనం 
గతి యెవ్యనితో చెప్పవద్దు” అని అతడు కుమారునికి చెప్పెను, 
“నాయనా. నీ వాజ్ఞ పెటెనందువలన నే నెవ్యరితో చెప్పను, అయి 
నను ఈ రహన్యమును దాచియుంచుటవలన ఏమి లాభము గలు 
గునో దానిని నాకు తెలియ చెప్పుము” అని కుమారుడడిగెను, 

“మన కష్టము రెండింతలు కాకుండుటయే లాభము: ఒకటి; 
ధన నష్టము. శె౦డు: మన దుర దృషస్తమునుగూర్చి యిరుగు వొడుగు 
వారు నంళోవీ.చుట, ’''యని తండి) చెప్పెను, 
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(పత్య ర్థితోనీవు _భాషింపటోకు 
మాత్మదుఃఖము ; నాతడానందమొందు 


"తెలివి లేటలుగల యొక యువకుడు శళలయందును శాన్ర్రము 
లందును ఎక్కు_డు ప? వేశము అభిరుచియు గలిగియుండెను, కాని 
యాతడు కొంచెము వీరికి గుండె కలవాడు, పుడిత సభలలో 
కూర్చుండు నేగాని నోరెత్తి మాటాడడు, ఒకనాడు తండి) యాత 
నితో నిట్లనియెను: “కుమారా. నీవుకూడా నీకు తెలిసిన దానిని 
గురించి యుపన్యసింపుము* ర 

“వారు నాకు తెలియనిదడానిని గురించి ప్రశ్నించు రీని సిగ 
పడవలసివచ్చునని నాకు భయము కలుగుచున్నది, యని యువకుడు 
బదులు చెప్పెను, 


చెప్తుమడిమకు భక్తుండు చిలగొట్టు 
చుండ, నదిగాంచి చైనికుం'దోయి, నాదు 
గుురమునకులాతంబు గొట్టరమ్ము 

లు 
కదలుిమని కొంగులాగిన కధనువినవె? 


మౌనము వహింపనీతో 
నే సరునకుగాని యుండదేకార్యంబుం; 
గాని, వచింపదలంచిన 
దాని (బమాసీకరించి గతబజెప్పవలెజా, 


ర 


ఒకానొక యోగ్యుడగు పండితునకును నిరీథ(ర వాదికీని వివా 
దము తటస్థించినది. పండితుడు వాద పతి వాదములందు ఆతనితో 


163 మౌనమునలని లాథములు 


wr ెంతెటా. aa య tne DD MARR Ee Pn Rn On Tn i Git iY rm em re a. అ ee క భట 
ny మో నం లలా ల లుల మలల నాయానా నాదా నా కా కారా ర 








ఇతో. 





నెగ్గ లేక డాలూ డవాలు విసరకొట్టి వెడలిపోయెను. “మోకీంత 
శిక్షణము శాస్త్ర పాంకిత్యమున్నను ఆ మతిహీనుసి వాదమునందు 
ప్రతిఘటించి జయి-పలేక పోయికిగిగడా, యని యొకడా పండి 
తుని నడిగను, “నా పాండిత్యము, ఖురాను, సురాణములు, తమ 
గురువ్రల (శ్రీ) సూ కలకు నంబంధించినది. కాని యా మతహీనునకు 
పు మాణబుద్ధి లేదు. వానిని వినడు, అందువలన వాని మతవిరుద్ధ 
పృనంగము వినుటవలన నాశేమి పయోజనముకలదు?! ” అని 
యా పండితుడు చెప్పెను. 


ఎవడు “ఖురాను” (ప్రమాఖము 
నవివేకతనమ్మకుండు నతనికి భక్షుం 
డెవడును (బత్యుత్తర మి 

య్యవల; దదేతగుజవాబటంచు దలపుమి. 


౫ 


బుద్గిహీనుడొకడు వండితుని మెడ పట్ట పట్టుకొని లాగుచు 
శ్‌ జ 
నవమాన పరచుచుండుట జాలినూన్‌ జూచి యిట్లనియెను: * ఈతిడు 
పజ డే యనయడల, వమియు తెలియని మూర్ధని చేతితో నిటి 
(te a రు 
స్థితికి పొల్పడడు,”* 


ఇరువురు. పాజ్జులెప్ప్ర కలహింవరుు, మూర్థునితోడ జీవ్వకుం 
ద్యరవడిపోడు వండితుడు; వాడొకవేళ బశున్వభావుడై 
వరుషములాడినకా నహనభావముతో మృదులోక్తులకా మనో 
హరముగ బల్కువానిహృదయంబున గోపమునన్న గిల్లగ కా. 
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pr శా వజ నయము కులకాయ్‌ ఇలా ాము పుడక పటాని 


కాను భావమా గాయాల. 


జారు లా 
ప మూ మ. 


నిరతంబు వాదులాడెడు 

నిరువురునజ్జనుల నొక్కయెరకను గట్టం 
దరమగు; వారిరువురు ము. 

మృరులైనను గొలునులేని చాలవుపట్టకా. 











ఒక నజ్జనుని నొక దురు నుడు దూవీ.౧వెను. ఆతడు ఆమాట 
లకు కోపపడక యోర్చు వహించి యిట్లనియను: *ఓయీః నీ వన్న 
డానికన్నను చను చెడ్డ వాడను: నే నిదివరశకెరుగని నా తప్పులను 
ణీ నిప్పుడు "లెలిసికొంటిని, 


ము 


నువాచాళావాయిల్‌ అను పండితుడు వక ్రగష్షియున అ(ప్రతి 
మానుడని పేరుపొందెను, యేలయన, నొకవభయం-దు సంవత్సర 
ముపన్యసించినను చెప్పినమాట మరల చెప్పుడు, ఒక వేళ చెప్పవలసి 
వచ్చిన ఆమాటను వేరర్హమున నుపయోగించును, రాజూస్థానమున 
నుండు నచివుల కుండవలసిన గుణములలో నిదియొకటి, 


మధురమైనను హృదయంగ మంబునైన 
జ్మితమైనను విశ్వానప్మాతమైన 

(బమదమొనగదు పునరుక్త భొవణులబు, 
తియ్య హల్వాను నొకసారి తిన్నజాలు. 


౭ 


ఒక పండితేడిట్లు చెప్పుచుండ శేనువింటిని: “ఒకడు 
మూటాడుచుండగా ఆ సంభావణము ఫూర్న కాక పూర్యమె 
మధ్యలో మాటాడువాడు తప్ప తన యజ్ఞానమును రుజువు చే 
కొనువాడు మరియొక డుంచడు, 
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ఓయి, నంభాషణంబున కుండుమొదలు 
తుదయు, మధ్యలోమాటాడ దుడుకుపడకు 
విశ్రుత వివేకచిత్తులౌ విజ్ఞులొరులు 

పలికి నిలిసినయందాక పలుకరెపుడు* 


ర 


మపహమాదు నౌకరఠులభో కొందర, “ఫలాని వీషయమును 
గురించి నులానువారు మాతో శేమిచెప్పిరి?'” అని హనకొమైమం 
దీని అడిగిరి, “ఆ విషయము మోకుగూడా తెలిసియుండవచ్చును” 
అని యాయన చెప్పెను, _ 


“మాతో  చేవిషయములు చెప్పడురో యట్టవిషయములు 
మాబోటివారితో సులానువారు చెప్పరు.”” అసి వారనిరి 


“చే నితెరులతో చెప్పనను నమ్మకముచేత నే సులానువారు 
నాతో చెప్పిరి. అట్లగుట మో రేలనన్ను (ప్రశ్నిం చదరు?” అని అయన 
యడిగెను, 


తలిసినంతమా[ త బలుకడ | పాజ్జాండు 
పరులతోడ నెట్‌ వారలెన, 

అ ఊటి మెం 
(వభురహగ్యములను బయలు పెట్టుఒ తల 


నాధివెటి జూదమావపనటు. 
ఖు గొ 


జా 


ఒక్‌ యిల్లుకొనదలచి వెల తీర్శానము చేసికొనుటలో ముందు 
చెనుకలాడు చుంటిని, యొక యూదు డిట్లుచెప్పెను: * ఈ యింటిని 
కొనుడు, నే నీప్రదేశమున (పాతి కాఫును, ఈ యింటి మంచి చెబ్బ 
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రలు నన్నడుగుడు. ఇది చాల మంచియిల్లు, వ లోపమునులేదు,” 


“సీను నాకు సరుగు పొరుగుల నుందువను లోపముతేప్ప 
మరియొక టి యుండదు, అని నేనంటిని, 


ఈవుపారుగున నుండిన యింటివిలువ 
తగ్గు బదిదేరములదాక, తథ్యమిదియు,; 
అనపడియెద నీమృతియైనపిదప 
వేయివరకైనహెచ్చును విలువయనుచు. 


౧౦ 


ఒక కవీశ్వరుడు దొంగల నాయకునియొద్దకు వోయి పద్యము 
చెప్పి ప) స్తుతించెను. అంతట నాయకుడు, “ఈ కవీ యంగీని ఒలుచు 
కొని యూరు దాటగొట్టుడు”” అప దొంగల కరం చెను, 


పాపమా దరిద్రుడు విగత వస్తుడయి చలిలో వడకుచు 
పోవుచుండ కుక్కలు వాని వెనువెంట తగుల్కౌ నిను, కుక్కల 
నదలించుటకు రాతిక్రై వెదశెను, కాసి భూమిపై నంతయు మంచు 
చసరుకొొని యుండెను, వమియుం దోచక దిక్కు లేని వాడయి కవి 
యిట్లని యను. “అభ్య, పీర యెటువంటి దొంగలురా! కుక్కలను 
వదలి పెట్టి రాళ్ళను కటి వెసిరి,”” 

దొంగల నాయకుడు కిటికీగుండ ఆతని చూచి యా మాట 
లకు నవి యిట్లనసి యెను: “కీయ కవీ, నావద్ద ఏ కేమున కావలసి 
యున్న కోరుకొనుము .”” 


“మహా పూభూ నాకు కానుక యియ్యదలతు రేని నా 
చొక్కాయి నాకు వార వేయించును” అని కవి మొర పెచఒను, 
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పరులనుండి ధనము బడయంగవాంఛింతు 
రర్ధిజనులు, నాకునాశలేదు 
నీధనంబు పైని; నిషఘ్టరకష్ట్రంబు 


శా Pm AF కా ఆటీ 
పెట్టిపంపకుంట పెద్దకాన్క. 


ఈ మాటలువ్‌ని దొంగల నాయకునికి కవిపె జూలీ గలిగి 
యాతని చొక్కాను మరల నిక్సించి దానితోడ ఉన్ని చొక్కా 
యిని కొన్ని చేరములను శానుకగా నిచ్చెను, 


౧౧ 


దోస్ఫుడు తన యింట (పవేశించు నప్పటికి తన భార్యయొద్ద 
పరాయి వాడొక్‌డు కరార్పుండీ నరస సల్లాపములాడు చుండుట గసి 
దూవీంపసాగెను, " రచ్చా రావిడి యెనది, పెద్దమనుష్యుడొెకడు 
ఈ సంగతి తెలిసికొని యిట్లనియను: 


ఇంటనేమైనది యెరుంగగలే 
గగనగుప్తమునెట్లు కనిపెట్ట గలవు? 


(౨3) 


(శ్రవణ దారుణమైన కంఠ న్వరము గల యుక మత బోధ 
కుడు తేన కంఠము మృదు మధుర మైనదను భాంతితోనుండి వ్యర్థ 
బోధనము చేయుచుండెను, వాని గానమున నెడారిోోోని మాలకాకి 
యర సులు దాగియున్నవని సీవ్రు చెప్పవచ్చును ఖురానులేని అపు 
రము నందెల్ల నింద్య మెనది గాడిద యోం[డ్ర యొక్కటియె.” 
అనుసగా_ క్రి యాతని తరహాకు సరిపోవును, గాడిదవంటి యీ బోధ 
కుడు ఓీండి పెటుటకు ప్రారంభించినపుడ్గ ఆతని క్రగోర రావము 
ఫరిన్‌ పట్టణమును ఫువాదిలోనికి కంపింప జేయును, 
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ఆ బోధకునకున్న గౌరవము వలన ఊరివారు ఆతని లోప 
మును సహించి కష్ట పెట్టుట యుచితము కాదని యూరకుండిరి, 
కాని యాతని పె రహన్య విరోధమున్న మరియొక బోధకుడు అచ్చ 
టికి వచ్చి యిట్లు చెప్పెను: “మిమ్ము స్వప్నమున చూచితిని, మంగళ 
ముగుగాక 1” 

66 పవి చభూచితివి* అని ఆయన యడిగెను, 


“మోకంఠ స్వరము మధురముగ మారినట్లును అందు వలన 
(ప్రజలు అనంద భరితులై నట్లును నేను కలగంటిని.”” 


అంతట నాబోధకుడు ఈ విషయమై కొంత యాలోచించి 
యిట్లనియెను: * బేవ్చుడు నిన్ను సంతృ పి పరచుగాక! యెటువంటి 
(శేయన్కర మెన కలగంటివి, దీని మూలమున నా లోపములు 
నాకు బోధపడినవి. కర్ష కఠోరమైన కంఠన్యరము గలవాడననియు 
నేను నొం తె ల్లి యరచి చదువ్రట వలన ప్రజలు విసుసకొని కొప 
పడిరసియు నేనిప్పుడు తెలిసికొంటిని యీూనాడు మొదలు మెల్లగ 
పార్ధనము చేయుదునని ప్ఫతిజ్ఞ చేసికొంటిని, 


తప్పులెల్లను నొప్పుల కుష్పలనుచు 
ముల్లుగాంచి గులాబీలు మల్లిలనుచు 
బొగడుమ్మితుల సాంగత్యమున విసిగతి 
కుద-త్రువు లోపంబు జూపువరకు 


ఎవడైన దనతస్ప్స లెరిగించుదాక 
డనతప్పునొప్పని తలచునజ్ఞుండు 


(3 
నంజార్యా నగరవు మనీదున నొక మునాది గొంతెత్తి 
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యరచి నమాజు చేయుచుండెను ఆ కఠిన రావము విన్నవారందరు 
చ్వేషముతో వెడలిపోవృచుండిరి, ఆ మనీదునస న్వామ్‌ మైన 
యమోరు సున్వ భావుడు. నన గలవాడు, ఇతరుల వానస్సు 
నొప్పించుటకు నిష్టము లేనివాడు గావున యమిో రిట్లనియెను, “యో 
మనీదున పూర్వమునుండీ జీవ చేసిన మునాదు నున్నారు, వారిలో 
నొక్కొ కనికి అయిదు దీనారముల బె మిచ్చుచున్నాను, నీ వింకొక 
చోటు చూచుకొందువేని నీకు పది దీనారముల నిచ్చెదను.”” యీ 
మాటలకు సవ కంచి పోయెను. 


తరువాత కొంత కాలమునకు ఆతేడు అమిరువద్దకువచ్చీ 
యిట్లనెను: **న్వామి? మిరునన్ను మోనము చేసితిరి, పది దీవార 
ములశేనన్ను ఆ యుద్యోగమునుండి వెడలనంవితిరి, నేనిప్పుడున్న 
చోటినుండి వేరొక చోటికి పోదు నేని వారు ఇరువది దీనారముల 
ని చ్చెదమని చెప్పుచున్నారు. అయినను జేనొప్పక్‌ొన చేదు.” 


అమాగు నవ్వ యిట్లు నెను: “జాగం రృ, ని వొప్తుకొననద్దు, 
వబడి దీనారముల నిచ్చుటకు వారెళల్సయిన సంగీక్‌ రింతురు! 


కొండచరిమట్టి గొడ్డటగోకుచుండ 
వెడలు గరుగరు శబ్దంబు విధమునిదు 
బొంగుగొంతుకలోబుట్టి భోరుకొల్పు 
కఠినరావంబు మాయద గదలగోకు. 


కఠోర కంఠుడొకడు గొంతెి ఖురాను చదువుచుండ 
'వొళ పెద్ద మ నుష్ముడు ఆ చారిని వోవ్రుచుంజి యిట్లడీ నెను; 
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“సీకు నెలజీత మెంత :” 

“ఏదో కొద్ది *” 

“అట్లయిన నీవేల యింత (శీమపకు చున్నావు?”* 

“దవ వీత్యర్గము,”” 

“మరల నీవిట్లు చదవకుండుట యెదై వమునకు పీ)లికర ముగ 
నుండును.” 


ఈవు ఖురాకానూక్తులిట్లు పఠింప 
న్యూనమౌను ముసలిమాని యందంబు, 


గులాబికోటలోని 
ఆ 
చతుర్థాధ్యాయము 


నంఫూర్హ ము, 


గులాబితోట 


పం చమాధ్యా యము 


మయావనములు 


2) 


౧ 
వాన౯మైమండీని యిట్టడిగిరిః “సుల్తాను నుహమ్మనునకు 
చాలవాంది చక్కని శానినలు గలరు. వారిలో నొక్కొ కడును 
లో కాద్భుగ మూవ తుడు, అక్షయ్యును సుల్హాను అంతగా నద 
చందము లేని అయ్యాజును జే)మించిన్ను వారిలో నొక్కలై న 
వల పేమింపడుకి ఆయన యిట్లు చెప్పెను: 
“హృదయమున నెక్కి_నది కంటికిని ఇంపుగ నుండును, 


ఎవ్యడేనియు నీరాగ దృష్టిజూడ 
“యూనబు కురూపిగా దోచుచుండు,; గామి 
(పణయవృష్టికి దయ్యపులాడురూపు 
కొనిపించు దివ్యాకృతి గాగ నెపుడు, 
ప్రభువునకు నిష్టుడెన యెవ్వాడుగాని 
తపులొనరింప నవియెల్ల నొప్పులగును; 
రాజు తోసిపుచ్చిన వాని వాతయే మొ 
యింటివారైన నాదర దృష్టిగనరు. 


జ) 
ఒక “పెద్దమనుమ్మ్యువిన ద్ద రమణీయవతియగు దాసి యుండెను, 
చానిపై నతడు మోజుపడి యుండెను. “యెంత శోచనీయము! 
సాయీ చాసికీ అంత చక్క దనమున్నందుకు, గటి హపాయితేనము 
నిర్గ త్య భావము బేకుండిన నెంత నంశోమకరముగ  నుండెకిది? ” 
అస ఆయన యొక స్నృహితువితో న నెను అంతట మ తుకి, A 
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య న న న నానిన దంతా... గాల. పర దార ళల 
న కో నాం. ల బల లో ల. కలో లం! ననన యా 











చెప్పెను: సోదనుణా, చ్నేనాము నంగీకరించినప్పుకు జాగ్యమును 
కోరకుము, (పేయనీ [పేయసుల సంబంధమునందు, దాసి యొడ 
యడు అను భదమతరి చును.” 


యింటిఖామందు తెరగంటి వంటిడాసి 
తోడ నయ్యాటలాడ నా తొత్తుగూతు 
రాజ్ఞవెట్టును స్వామినియట్ట; లతడు 

తా అ జబ 
పృజయభారంబుమోయు సేవకునిభంగి. 


యిటిక కంకరగొట్టుటో యింటవలయు 
నీరుదెచ్చుటొ డానికి నియతవృత్తి; 
యట్లుగాకది పేయసి యయ్యెనేని, 
చెనటియజమాని చెంపకు జేటుమూడు. 


ర 
నలో 


ఒక పుణ్యాచ్ము డొకనియందు _పేమబన్లుడై యుండుట 
చూచితిని, అతనికి నహించుకొను శ క్రిగావి (పణయము గెల్నికొను 
థై ర్యముగాని లేకుండెశు, ఆతని నెన్ని చీవాట్లు పెకి మందలించి 
నను వానిపై వ్యామోహము వదలక యి నెను: 


నీ యుడుపుగొంగుపై జేయి నేనువడల 
గత్రితో సెస్‌ Dn 

నాకు నీకన్న నెవ్యరున్నారు దిక్కు? 
వత్తునేని సీవాకిట వచ్చిపడుదు 


ఒక్‌ నాజాతనికి బుద్ది చెప్పీ యిక్ళంటీని : “సీచ మిన యగా వ్యా 
మోహమునకు లొంగిపోవుటకు నీ (ప్రక న్వమెన తెలివి యేమైనది?”” 
ఆతడు కొంత తడవాలోచించి యిట్లనికును! 


సరీ 1 (సమయౌవనమా 
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పృణను భూపాలుడెచ్చోట బదములిడునౌ 
భక్కిభుజబలంబున కట బట్టులేదు; 
కంఠదఘృంబుగా సదీకర్ణమమున 
బూడినయతండు మురికిని బూసికొనడ? 


ర 


ఒక నాడొకడు చి గాము పరవశేమయి [(పొణములపై సాక వద 
లుకొనెను, ఆగడు కోరిన విషయము అపాయకరమైనగియు, సుడి 
గుండమువ 'అె (వాణనంశ యము గొల్పునదియు గా యుండెను, అది 
నోటబకుటకు ఏలుబేని యూహా కబళముగను, ఉచ్చుల శిలయింప 
రాని పశ్నీగను సొందరాని'దడి యుండెను, 


నంృఇయింి సీసామ్ము పాటింపకున్న 


ఎఎమ్మైన సొమ్మన దుజకు నికొకటి, 
వ (క్త య 


ఒకతూక యారెని కికు నలహా చెప్పి*; నివ) యోజన మైన 
యీ విచ్చి తలంపు వదలుము, నీవలెనే కొందరు (ప్రజలు సైతము 
వ్యామోహమునకు చిక్కిరి. వారి హృదయము శృంఖలాబ ద్ద 
మైనది,” యీ మాటలకాతడు దుఃఖంచి యిట్లనియెను: 


నాడు హితబోధవలదని నా నఖులకు 
దెలుపు; మవ్వానియందె నాద్భృష్టిచిక్కెః 
బాహుబలఅమున యోధులు పరుల, రకిక 


దనముగలవారు |పయుల, నిర్ణయతనౌం! తు, 


(పాణభీతిచే (క్రియురాండ్రనుండి హృదయము మర లిం చూట 





న్వపృుయోజన బంధాల బడిననీవు 
వంచకుడవొదు వనురాగ పాలనమున, 


నకియ చెంగటజేర నసాధ్యమైన 
దతయతృ్నమునకా మృతిధర్మమగును, 


వీలైననీకొంగు విడకచేకొందు 
గాకున్న నీ యింటికడకేగి చత్తు. 


ఆతని మంచి సెబ్బరల నరయవః? సిన బంధున్రలువాని నోచ 
నీయ స్థితికి జాలిగొని నీతి బోధించి కల్లుదిట్టు ములలో నుంచిరి, 


వెద్యుండురోగికి బంచశిక్తంబు 
నీయ నాతనికోర్కె యెగురుజక్కైెరకు, 


పృణయ విహ్యలచిత్తుడౌ వానిచెవిసి 
జెలియు గునగునలాడిన పలుకువినవె? 
యాత్మగౌరవ పరుడనా నంతవరకు 
నాదముగౌరవమొక లెక్కగాదు నీకు. 


ఆతని కోర్కెకు తావలమెన రాజకుమూరునికి వాని వవ 
యమై యిట్లు చెప్పిరి: “ఎవడో యొక యువకుడు మెదానమున 
నిరంతరము కనుపించుచుండును. మధుర మెశ భావయు చమళత్కాా 
రో కులును పలుకుచుండును, (పజలు యాతిని యుపన్యానముల విను 
చుందురు. కాని మనస్సు వేదనయు ( బేవులలో తంతు వలన్ర 
పిచ్చియు నతనియ”దు గనపగుచుండును ** ఈ మాటలువిని తన 
యందే యాయువకుని చిత్తము లగ్న మె యున్నదనియు, తన్ను 
గురించియే దుఃఖఘాళిని సుడిగాలివలె చేపెనవియు. నెరింగ్‌ రాజ 
కుమారుడు ఆతని నైఫునకు గురమును పరు? తిం చెను, 

రాజకుమారుకు తనయొద్దశే వచ్చుచున్నాడని తెలిసికొని 
యాయువకు డేద్చుచు నిట్లు పలికెను: 
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ళో 
సహో] a య న! 





శాత 
[న జ్ర మస ల లాల. లలో 





నన్నుజంపినవాడు ననుజేరవచ్చె 
దనబలి పశువుపై దయగల్లెనేమొ! 


“ఎట్లున్నావుీ యెచ్చటనుండి వచ్చితివి? నీ పేరేమి? వృత్తి 
యేమి?” యని శాజకుమారుడు ఎంత దయతో నడిగినను ఆ యువ 
కుడు (పేమ సముద తరంగములలో నమాంతముగ మునిగిపోయి 
యుండుటవలన నూవిరి విడచుటకై న శ. క్లిలేక యుండెను, 


కడదాకగ ఖురాను కంరన్గమయుు 


బలుకలేచలేనమాల్‌ (పణుయవిహ్యలుడు! 


రాబజకుమారుడిల్ల నెను: “ నాతో మాటలాడ వేల! జేనును 
దరిబేసి నంఘమునకు చేరినవాడ నె అదియునుగాక వారికి నేను 
దాసుడను. *” 

న్నే హీతుని యాదరో క్యల (పో త్పాహామువలన ఎట్ట శేలకు 
(పేమతరంగ నంతోభమునుండి తలయె గ్సి యువకు డిట్లనియె: 


ఈవు నావద్ధనిలుచుండ నింతవరకె 
(పాణుములు వీడిపోకుంట యద్బుతంబు! 
నివుమాటాడవచ్చిన నిమిషమందె 

పలుకశ క్రియు మిగులుట గొలుపువింత. 


ఆ యువకుడిట్లు పలుకుచు ఎలు” త్తి యరచి (ప్రాణము దేవుని 
శర్పించెను, 


(పేయసిగుడారు వాకిట ( పేమదగ్గు 
డన్తమింపక యుండిన నక్కజంబు! 
అతడొక వేళ | ఐతికిన | బాణములను 
కేమముగ జిక్కుబట్టుట చి తమగును! 
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పోటుతో. చమక ననన మనమున న వనన వానా నినన అ డయ ప 
హాదా. జమున వనన న సాదు మాను మనన చు వ మా 


రజీ 


ఒళవి ద్యార్సి రూపవంతుడుగను మృదుమధుర భావీ.గ 
నుండెను, మానవ న్యఫావ జార్చల్యము వలన నువాధ్యాయుడు 
వానిపై ననురాగము చూఫుచు నితర బాలురను శివీ,ంచినల్లు 
వానిని ళశిశ్షీంపక యొంటరిపాటున కనబడినఫు డీట్లు చెప్పుచుం డెను, 


నన్ను నెనుమరచిపోవుచున్న యటుల 

మగ్నమయ్యెను నీ యంది మననునాకు; 
ఒయి దివ్యాన్య, సినుగాంయబుస్నయ పడు 

బాణమెదురైన గన్నులవాల్సహోను 


ఒకానొక నమయమున ఆభాలుడిటు చెప్పును: *మిరు 
నొ పాఠముల విషయమున నెట్లు (శ ధతీసికొందురో అశ్లు నా ప్రవ 
రృనమును గురించియు శిక్షీ-చుకు నా కిప్ట మెనదియు మి 
కష్టము కానిగియు నా స్యభావమున మోాశేదైన తోచినయిడల 
నన్ను హాచ్చరింపుకు, నేను నం౭దిక్షు కొనుటకు యణ్నిం చెదను, 
యొ మాటలకు నుపాధ్యాయు డీలసియను: శీ యూ, యూ మాటలు 
వేరొక నితో చెప్పము, పన. నిన్ను చూచుచున్న నాకంటికి 
ఒప్పులు తప్ప మ శేడియు గానరాదు, 
ఒపులను దప్పులని నొక్కిచెప్పుచుండు 
నీ విరొధి కనీఎకల్‌ నేలబడుత! 


ఒప్పాక టియుండి డెబ్బదితప్పులున్న 
నొవ్నాకటి తప్ప నఖుచెద్రియుం గ నండు. 


వా 
ఒకనాటి లేయి నా (పాణమి[తు డొళడు ఇంట (ప్రవేశింపగా 


(పే మయౌవనములు 


కవన ధాతా పలాన కిల. 
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చూచి ముడలు మరచి లేచునప్పుడు నా వొక్కాయికొంగు 
తగిలి దీపమారిపోవుట నాకు జ్ఞ ప్టియున్నది, యాతడు కూర్చుండి, 
ళో ల్‌ 

“నన్ను చూచినంత శే దీపము కీల యార్చితివి * యని నిందిం చెను, 
నే నిట్లంటిని: ““యేలయన, సూర్యుడుదయిం చెనని నం చేహించుట 
మొదటి కారణము, యా పడ్యము నా మపసునకు వచ్చుట శచెండవ 


శగశారణము: 


హూయరూపవుడుదీపిక యెదుటనిలువ, 
లెమ్ము, వానిని సభవెడలింపు మపుడె; 
తేనెవాతెర నగుమోముతెరవ యైన 


పటచెంగునుబటి తవంబునారు', 
నక టు oJ 


ది 


వాలకాలమునుండి యగపడని యొక స్నేహితుని కూచి, 
“మెచ్చటనుంటివి? నీకొరకు నిరీకీంచుచుంటిని”” యని యొకడు 
పల్మె_ను, “విసుగు పుటించుటకంచు నిరీవ్షీంపబడుటయీ మేలు” 
అని యాతడచెను, 


మోహపుంగైపు పుట్టించు ముద్దులాడి 
వచ్చినావాలసించి నీపైటవిడువ; 

ఆనదీరంగ [బియురాలి నరయుకంటె 
నెప్పుడు యొకప్పుడుగాంచ నెంత పియము, 


యితర మి(గ్రులశోడ వచ్చుశేని వలపులాడి తగవులాటేే 
వచ్చును. యెలయన, ఈర్థ ్యయు పత్యర్ధి తయు నళింపదు, 
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అన్యులౌ వలపుకాండతో నరక్షణంబు 
చెలియ నయ్యాటల గలసిమెలసియున్న 
నెంతసపాపట్టదు దహియించివై 
నంతరంగము నీర్వ్యాదవానల౨బు. 


పిన్ననవ్వులు మోమున బెనగులొడ 
నకియ యిట్టువచించె: సారి నేను 
సభను వెలుగొందు దీపకాజ్యాల: తి 


నెన్హాపురుగులుచావ నాశేమిలెక్క? 


టా 


చాలాకాలము [కిందట నేనును మరియొక స్నేపితుకును 
శాదము కాయని రెండుపప్పులవ లె కలసిమెలసి వసించు చుంటిమి 
ఆక స్టాత్తుగ నతడు పయనింపవలసివ చ్చెను, కొొంత కాలమునకు తిరిగి 
వచ్చి *యీలోేపల శ్నోమనమాచారములు తెలుపుట శెవ్వరినై నా 
జు 
వారావహుని పంపగూడ దా*”* యని నాతో నిష్టురములాడెను, 


కట్న సాఎదర్య మునుగాంచి యా (వేమ్‌తుసి కన్నులు ఆనం 
దించుచుండ నేనుమా(తము భగ్నాశుడనయి యుందునన్న తెలంఫు 
నన్ను వేధథించె!”” నది జేనంటేపి, 


ఎవ్వడైనను నీమోము తృప్తిదీర 

గాంచ నీర్వ్యాగ్ని నామది గడలుకొనును ; 
ఆయిన ననుకొందు (గమ్మర నంతలోన 
నిన్నుగని తృప్తచెందుట నున్నయనుచు, 
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ల. 
మాలల మలల మోపు లోటన్న్యన. 








నకు st en యాయ డు త న్న వ తనయ త న RE re లాంగ్‌ అస్య. ల నలో పులా స ప ల కొవా. ఉడా. 
అడు హల లా ననన నమామి ను న రో IT సరా క షా. సారా. Rr టా! మ నన. 


డా 
ఒకానాక పండిరునకు నొకనిపె మనసు, తగిలియుండెను 

యో రహాన్యము బహపిరంగమాయెను. అతడు (పజల డార్భన్యము 
వలన బాధపకుచు మితి వేని 'యోడ్పవహించి యుండెను, ఒకనాడు 
చేనాతని నిబ్లుముందలిం చితిని: “ఆగనితోోడి సీన్నే హము నిష్కల్మష 
మనియు గర్హమైనది కాదనియు నేనెరుగుదును, అయినను తాము 
పజల యాడికలకు పాల్పశుటయు మ్యుమర్యాడ 'లెరుగని మొర 
కల గ "ర్జ న్యమునకు అ్వనుగుటయు పండితుల గారవమునకు నర్భ 
ముగాదు.”” అంతట నా పడితుడిటనియిను; ““మి[త్రుడా, నన్ను నిం 
దింపకుము, చాలానారఠులు దీవి "+ చిత్వమునుగురించి యాలోచిం 
చితిని, యాతని చూడకయుండెక్షు కస్టామునక ౧కు దార్హన్యము 
నహీంచుట యీ మేలు తోచినది (వమపానత మెనణానిని చూడ 
నియక కన్నుల మరల్పుటకంశకే, దానిని పొందుటకుపడు కష్టము 
నందు హృదయము నిల్పుటయు తేలికగ నుండునని తత్వవేశ్వలు 
తప్పక! 

(ఉయురాలిపె మతి బట్టిన యతడు 

తనగఢమొరులకు దొబట్టియిచ్చు ; 

వలువువెట్టిన జింక పరుగెత్తలేదు ; 

ఎవతె లేకుండిన నిహముశూస్యంబౌ 

యట్టినెచ్చలి కష్ట పెట్టిననేమి ? 

ఒకనాడు (ప్రియురాలి నొకయొశ_బడిక 

నడిగితి, నదిమొదలనుతావముకను 

పలుమారునే క్షమార్నఖాదు గోరితిని, 

హృదయంబు వెట్టితి సుదతికబ్టెదుట, 

నేమిజేసినగాని యింతియిన్షంబె ; 

(సయమునవిల్చుటో వెశలగొట్టుటయొ 

యెట్లుచేసినమేలొ యెరుగునాచెలియ. 
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నా నిండుజన్యనమున నిట్టిది తటస్థించెనని, సీ వెరుగుసువు, 
ఒక (పియమిత్రునితో నన్యోన్యర వాన్యములు చెప్పుకొనడగనంత 
నంబంధముం డెను. మేలయన ఆతని కంఠన్యరము మృదుమధుర ము 
గను వదనబింబము పూన్మచం(ద్ర నదృశముగ నుండెను, 


ఆతని చెక్కుల సొంపారు నాకలంబు 
జీవనామృతముం[ గోలి చివురువెట్టు; 
నతని తరితిపువాతర నరయుదేని 
కండచక్కెర రుచిచూడగల్సినట్టు. 


యిట్లుండ ఆతని (ప్రవర్శనము నా న్వభావమునకు వ్యతిరిక్ళ 
మయి నా కంగీకారము గాశయుండుట సనంభవించెను, అంతట 
స్నేహబంధము నడల్సి యాతనితో నిట్లంటిని: 


పడవోయి నీయిచ్చవచ్చినదారి 
నాతలంపొల్లవు, నితాతకోడు. 


అతడు వెడలివోవుచు నిట్లనుచుండ వింటిని, 


ఆరుణ సాంగత్యంబు నల దివాంధంబు 
విడనేమి, రవికాంతి విలువకులోటె ? 


యిట్ట్లువ చియిలిచి యాతడు పయనించెను, వాని ద్మ్యసితికి 
a 
నో మనసు నొచ్చు!” నెను, 


సాంగత్యలాభంబు నమస, గప్పంబు 
వడుదాక దెలియము (పమదంపు విలువ 
కమ్మరవచ్చినకా గడతేర్చుమోయి, 
నీవెన్సు _బాణంబు నిలబెట్టుకంటి 
నీముందు మరణింప నెగడుమూవంబు, 
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లోయలు. లు లో యం. యా లయం. అంటా 
ల మాల ప నల పనా వనన ననన మనన నర నన య్‌ వంక యా 


అయినను దై వవశముగ, కొంత కాలము గడచినపిదప నతడు 
తిరిగి వచ్చెను, డాపీదు కంఠమునలె మధురమైన యాతనిగొంతు 
బొంగురువోయెను, యూకబువలె రమణీయమైన యాతని రూపము 
పన చెడెను. సీమ శేగుపందువ లె నున్ననె న యాతని చిబుకము ఉరు 
వెక్కి. దుమ్ముపట్టి యుండెను, ఆతని సౌందర్యమూల్యము తగ్గాను 
జీనాతని చూచినంత జీ కాగిలింతునని యానపడియుండెను, కాని 
చను (పక్క కుతొాలిగి యిట్లంటిని: 





ధ్‌ 





ల్‌ 


అలరు నూనూగుమీపాల యౌవనము 
నరయవచ్చినవారల దరిమితివు; 
ఈతమొక్క గడ్డంబుతో నింపుదరిగి 
చేరినాడవె యీనాడు చెలిమిగోరి, 


ఆరయగ నీదుజవ్వనపు టామనిపచ్చలు పాలిపోయె, నె 
ప్పరుసున జింతిలకా మరలవచ్చునె పూర్వపు సోయగంబు? ని 

పుగవయులేదు (పొయ్యి; నిశబోకటపా తను; టెక్కులే నీ 
రననుగొరువారికడ సల్ఫుము చెల్వగుముద్దుముచ్చటల్‌. 


అ కలంబులు తోట నంవంబుగొలువు, 
నటు వచించినవాని కంతయు=ఎలియు; 
అనగ:- ఎందరు చెక్కులందు మో సత్తు 
పచ్చల జొంపంబు | బణయవిహ్యలుల 
యుల్లంబు వెదుకంగ వాంగుచుండుః 
నీ గడ్డపుకా మడినండె తోటాకు, 

కోసిన కొలదియుం గొనరిపైకెదుగు; 
గప్దంబు ఎంచిన గత్తిరించినను 

యౌవన పాభవం బంతరించెడిని; 
గడ్డంబుప్రైనీకు గలయలత (పభుత 


(అతుకువైనాకున్న, (అభ యంబువరకు 


గులాబితోట 190 








యాయ. 
RST rit mc nn. Stn, ను టా కూన యాయ మదు దూరాన ననా 
దా ఇలా నాహం ల యాయ దాదా దామూ ల న హన? 


జేవీడకద్దాని జిక్కబట్టెదను 

యిటుల (బల్నించితి: నేమయ్యె నీదు 
వదనసౌందర్యంబు? పరివృతంబయ్యె 
జం(దబింబము చీమచాలులచేత; 
నిటువల్కై నామొగమేమాయెనేమొ ! 
గలిత సౌందర్యదుఃఖము చూపుపొంగె 
నలుపుదాలిచెనంచు నాకు దోచెడిని. 


౧౧ 


“సుందరులె న యువకులను గురించి నీ యభి[వాయ మేమి” 
యని మొక కాగ డాదు అరబ్బీ (పశ్నించితిని అతడ్ని చెప్పెను 
“చాడ చక్క నె న శరీరముగల యంతవరకు బికుసుతినమును గట్టి 
తనమును ఫూనునదు*, వారికి ఏిఐసువనము వచ్చి నిప్ప యోదకు 
లయినప్పుడు దయ'చూవీ చెలిమి పాటింతుకు ,”” 

అందచంవములొగరు [పాయంపువాడు 
మ రబటిగిసి కటూర్తుల విగుగుగాలుపు; 


మీనమును గడముమవచ్చి మిసిమితరుగ, 
గలసిమెలసి వర్తించు నఖ్యంబుగొ'రి, 


Cas) 


“ఒకడొక చదవదనతోడ రహన్యగృహముశ కూరు 
చుండియుడ, ద్వారములు మూయబడియుండ, సేవకులు నిద్రించు 
చుండ, కామో(ేకము దుర్షమమైయుండ, నొకయరచ్బ్‌ చెప్పిన్ను 
“'ఖర్టూరములు పుండీయున్నవి, తోటకాపరి నిరోధింపడు” అన్నట్లు 
అంగయు ననుకూలముగనుండ, వాడు సంయతేబుది బలము చేత 
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మామూలు న = 
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చిత్త చాపల్యమునుండి తన్ను రకీంచుకొనగలడా?'” యని యొక 
పండితుని పళ్నించిరి. ఆతడీట్లు చెప్పెను: “ఒక లేళ ఆతడు చం(చా 
శ్యలకు వశ్యుడుగాగ తప్పించుకొన్నను, పరనిందాపరాయణుల విమ 
ర్భనములకు గురి కాక మానడు,” 





సాధ్యమౌ దనపతి శాసించినిలుప; 
నయిన లోకుల నాల్కలరికట్టతరబు? 


సాద్బ శ ee 


చిలుకను కాకితోడ గొౌకపుజరమున బంధించిరి. చిలుక 
కాకి వికారరూపమునకు నీనడించుకొని యిట్లనియెను: “యేమి 
యనహ్యా మైన న్వరూపము! యెటువంటి యభిశప, ముఖము! ఎట్టి 
యనాగర క న్యభావము!”” 


(పొద్దుపొడువుసలేచి న మోముజూడ 
శాంతదివసోదయం బంధనంధ్యయగును 
నికునీవంటి నిర్భాగ్యు నెయ్య మొప్పు 
కొని, నినుబోలువాడు జగానలేడు. 


యిందు వింత యేమనగా, కాకియు చిలుక సహవానమునకు 
(ప్రాణము విసిగి తన కాలదుగ్షతికి దీనముగా పలవరించుచు ఆశాభం 
గముతో చేతులునలుస్రకొనుచు నిట్లనియెను: నా యదృష్ట మెంత 
తల(క్రిం'దై నది! కాలము ఉఊోనరవిల్లివలె మారుచుండును! జోడి 
కాకులతోడ తోటగోడలపై న "'య్యారముగ పచారు చేయుల యేనా 
గారవమునకు తగియండను 
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భక్తుదుర్మతులతో వసియింపజేయ 
నతనికయ్యదియె కారాగారశిక్ష, 


ఇటువంటి జెలివితక్కు వదియు, మొండిప్టు గలదియు, పనికీ 
మాలినడియునగు వదరుబోతు చిలుక నహవానబంథమున జిక్కీ 
గోడుగుడుచుచు నాకాలమెల్ల శిక్షననుభవించుటకు నేనెట్టిపాపము 
చేసియుంటినోగచా (” 


పాడునీరూపు చ్మితింపబడినగోడ 
(పక్కకేనియు నెప్వరు పదములిడరు; 
నీవున్వన్ధాననుండ నిర్రీతమైన 
గొంకకితరులు నరకంబు గోరుకొందు. 


పండితులు పామరుల సె 'బ్వేమింతురో అ సామరులు 
కూడా పండితులను చ్వేవీంతురన్న విషయము నీవు తెలునుకొందు 
వుగాక యని యీ సాదృశ్యము నుదాహరించితిని: 


యతనితో పచియించెః ననమాత్మ, మిరు 
మాగొష్టినుండ నమ్మతిగాకయున్న 
మటమటమని మూము మౌడ్చబోకుండు, 
ఆది యంతకు౯మున్నె యతివికర్షకము! 
లాలెలు పన్నీరు పూలమధ్యమున 
నిలనాటినట్టి యెండినకట్టెవీవు, 
ఎదురుగాలిప్‌, లేక యెనలేని చలివ! 
పిరిగడ్డగనుండు సెనుమంచుశిలవి! 
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౧౩ 


"శీనును మరియొక న్నే హీతుడును కలసి కొన్ని యేండ్లు ఒకరి 
కొక రుగా తోడునీడగా యాతసల్పుచుంటిమి. యొక కంచమున 
దిని యొకమంచమున పరుండుచుంటిమి, మి(త్రుల మినిలేవి వాక్కు 
లను ఇరువురము అనుభవించుచుంటిమి, తుదకు కొంచెము లాభము 
"కారణంగా అనడు నాహృదయమును నొప్పించుట కియ్యక్‌ నను, 
నహవాన మంతరించినది, యిట్లయ్యూను బ్రరువురియందు హృద 
యానుబంధము బభొతి గా తెగిపోలేదు,.  యీలన, పూర్వము నేను 
రచించిన యీ రెండుద్యిపదలను ఆతడొక నభయందు చదివెనని 
వింటిని, 


ఎలనవ్వుతోడ నెచ్చెలి వచ్చినంత 
పుంటిలో నుపష్పడు పోల్కిబాధించు; 
చెలిముంగురులుచేత జిక్కనెట్లుండు ? 
దాతకొంగర్థిచే దవిలినట్టుండు. 


అచ్చుటవినుచుండీన మి[త్ర బృందము ఈ ద్విపదలను మెచ్చు 
కొనిరి, ఇందలి భావచవమ త్కారమునకిు గాక్రవోయినను ఆ మెచ్చు 
కోలు వారి మధురమైన సహృదయత్యమునకు సాత్యమగుచున్న ది, 


అుతట ఆ న్నే హితుడు ఆ నభయందు నన్ను ఆఅతిశ యోక్షు 
లతో (పశింసించి, మా పూర్వనహవాన మంతరించినందులకు వగచి 
యందుకు కారణమైన తేన తిప్పిదమును ఒప్పుకొ నెను, ఆతనికిగూడ 
కోరికయున్ని దని యెరిగి యీ ద్విపదలను (వ్రాసిపంపి రాజీ చేసుళెం 
టిసి; 
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మనకు నన్యోన్యంబు మై తిబంధంబు 
గలదు; దానిని నీవె ఖండించినావు; 
మరల నీపై జిక్కెమనను, మున్నట్టు 
మారెదవంచునే మదినంశయింప; 
నింక రాజీనీకు నిష్టంబయేన. 
(ఒయతరుండగుదువు; వెండిరారమ్ము, 


౧% 

ఒకనికి చక్కని యిల్లాలుండను, ఆమెమరణించెనొ విక్క 
తాంగిఇన ముసలియకృమా[తెము ఓలెపైకము వసూలువేయు 
వరకు అట్లునియింట నే నివసించుచుండెను. ఆమెనహూవానము తొల 
గించు గొనుటకు ఆతసికే యుపాయమును తోపలేదు, 

ఇటుండ స్నేహితులు రొందరు ఆతని విచారించి యోదార్చు 
టకు వచ్చిరి. వారిలో నొకడు “సి ప్రియురాలివియోగము నెస్లు 
సహించుచున్నావని”” అడిగను. 

“భార్య తల్లిని భూచుచుండుటకం కు భా ర్యావియోగమంత 
క ప్థముగాదు,” అని ఆతడు బదులు చెప్పెను, 


తొఫరుగులాబిలు చాంగిలిపోవ 
గంటశనిచయంబె కడకులభించె; 
బంగారు పెన్నిధి పరులుగొంపోవ 
పామొద్కటియె గుంటబన్నుండి మిగిలె, 
కానివారల మోముగాంచుటకంబె 
కనులు బల్లెమున క గము సేయవచ్చు; 
ఒకవిరోధిని జూచుచుండుటకంటె 
వయిమ్మితులతోడ విడివడవచ్చు. 
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౧౫ 


నా యావనకాల మందొకనాడు ఒక వీథియందు నల చరిం 
చుచు నొక చం(దముఖని గాంచితిని, మెండతాపము నోరెండ 
చేయుచుండెను. యెడారి వేడిగాలి యముకలలోని మూలగను ఉడీ 
కించి కరగ జేయుచుండెను, బలపానతవలన నిశితమైన సూర్యా 
తపము నహింపలేక, యెనరైన నా తాపము తొలగింపవచ్చు ననియు 
గుటికెడునీళ్లు తావనిచ్చినా దాహము నుపశమింప 'జేయుదురనియు 
ఆశించి యొకగోడనీడ నాకయించిగిని, 

అంతచే యొకయింటి మొగసాల చీకటితో చుక్క వంటి 
చక్క_నిపూబోణి (పకాశించెను. ఆ కాంత సౌందర్యమును వర్తించు 
టకు అనర్లశ వాస్టోరణిగల నాలుక ధన అశకమని చెప్పవచ్చును 
చీకటిరా(తిగో | పొద్దుపొడుచుచున్న దా లేక, జీవనామృతము చీకటి 
భోనలోనుంచి వెలికుబుకుచున్న డా యనునట్లుం డెను, 

ఆయువతి మంచినీటిని న్నెను చేకొని దానిలో కొంచము పంచ 
చార చిలకరించి పూలయానవము కలిపెను, పన్నీరుచిల్కి_ సువా 
నన గుబులొ_న జేసెనో లేగ తన కవోలములందలి గులాబీలను 
కొంచెము కలిపెనో నే నెరుగను, ఎల్టీయిన నేమి, మొత, ముమోద 
ఆ రమణీమణి చేతినుండి పానకమునందుకొని (తాగితిని, పోవనున్న 
వాణము మరల కుదుటపడెను, 


దోసెడు నీటితో దాలగునే దప్ప 


యావగా జలమైన నణపలేదన్న, 


(వతి (ఎభాతమునందు నీవంటి రమణి 
దివ్యవదనంబుగాంచు నదృషమున్న 

టు 
వుణ్యవురుషుని యానంద పూర్ణహృదయ 
బెట్టులుండునో వర్ణింప నెవరితరము ? 
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తమా 


Shyer Ms aS ate iy SPECTRE నాయానా peri ns, aepr antl ee th బు. mn 
నాసా శాలను సమతా నాయం అంక ఆటు యత ట్య మును a ee మామామ మావా 








ఆనవమత్తుడౌ నతడు మేల్కనును 
అర్థరాతముదాట్క అసాఖి (పణయ 
పానీయమత్తుడౌ పావనాత్ముండు 
ఆంత్యదినోదయమందె మేల్కునును. 


(౯ 


మహమ్మదు ఖవారజంపాహి ఖతాపభువుతో హితాభిపా 
యానుసారముగ రాజీ చేసుకొన్న సంవత్సరమున, నేను శాష్‌ ఘర్‌ 
నగరఫు ముఖ్యమనీదునందు (ప్ర వేశించితిని. అచ్చట చక్కని చేహ 
సౌష్టవమును అందచందములుగల యుకశాొలుని చూచిపిని, ఆత 
డిట్లు వర్హింపదగియుం డెను: 


గురువు కికించె నీకు పోకులపనందు 
వృాద్వశికరణంబు, గారించునేర్చు 
లాలనము, నక్షిచాలన లాఘవంబు 


అడ్గులేని దౌర్తన్య, మనాదరంబు. 
a లు 


వ్‌ 


యిక్ట యున్నతిరూపంబు నిట్టి [పకృతి 
న! 

గల మనుష్యుని నెండు నేగాంచశైతి, 

అయిన దేవదూతయె యవియన్ని నీకు 

నేర్పియుండునటంచు నే నిశ్చయింతు. 


ఆ బాలుడు *ీజమక్‌ షరీి” అను అరబ్బీ వ్యాకరణమును 
చేతబట్టుకొని “జనదను అమహ్హహాను కొశును, మరియు అవుభూను 
తతగా।,తుని చేసెను” అని వాకంపరిచవే+ేదముయొక,. యవకారి 

5 స మ రా 
కను వల్లించుచుండెను, ఆ మాటలువిని నేనిట్లంటిని, “అబ్బాయో 
ఖవారజంపాహపీయు ఖణా(పభువును రాజీపడీరి. జయదు అమరూల 
ఏీరోధమింకను కొరవయున్న దా?” 
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Pe ws తమాల ల త తత న న వ ల — మూ కక యా ద మ మ క నాయ 
యెలా అల ల స ము పు తో 
స లన ర రన న య య కయ యయ య య మామా క ఆము ~~ జట వనము త ననన I a యమా ననాసు 


ఇందుకు ఆ కాలుడు నవ్వి నా యూరి పేరడిగాను, “పవిత) 
మగు మీరాజ్‌ పట్టణము” అని చెప్పితిని, 

“అట్లయిన సాదీపద్యములలో సకేవై న కొన్ని తెలియునా?? 
అని నన్నాతడు (పశ్నిం చెను. చేనిట్లు అరబ్బీలో జవాబు చెప్పితీని, 


వ్యాకృతి పరించు విద్యార్ధి పలతుగాని 
© 

జెదు అమరూనునట్లునకా ఒదువునతిడు; 

వరన వినియుక్త చిత్తత (బక్కనున్న 

వారి దలయెత్తి చూడడు బాలకం౦డు,ః 


కొం చెమాళోచించి యాతడిట్లని యను: “ఈ దేశమున 
వ్యాప్హిగోనున్న సాదీకవిత్యము చాలవరకు సారసీభాషఃో నున్నది, 
"కానన మిరు పారసీపద్యములు చదివిన అర్ధము సులభమగును.”” 
అంతట శేదిట్లు చెప్పితిని: 


నీదుభావంబు వ్యాకృతి నిహితమగుట 
మాయెడంద విజి క మాసిపాయె; 
(పయుని హృదయంబు నీయురిబిట ప్రయయ్యః 


మాకు నీవును, వ్యా గ్ర అకు (కయ 


మేము .పయని-ప సినృయించుకొన్ననాటి (ప్రొద్దున మాతోడి 
యాతికులలో నెవడై ననొకడు ఫలానియతడు సాదీయని చెప్పియుం 
డవచ్చును, ఆ బాలుడు పరు గెత్తుకొసనివచ్చి ఆదరమునూవీ మన 
మున నొచ్చుకొనుచు “ఇంత కాలము మో రేల చెప్పక యూర కుంటిద్రి 
చేను కృతజ్ఞ త తెలుఫుకొని మోబోటి పెద్దలసేవకు సంసిద్దుడనుగ 
నుండియుందున్తు* అని చెప్పను, 

“సీ ఇదుట నేను ఫలానివాడనని చెప్పుకొనుటకు నోరా 
డక్‌ యూరకుంటిసి” అని నేనంటిని, “మేము నిమ్ము శద్ధంభ గ 
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మ యు కాడా లోల సజ వాలా. 


అపు SUN CSRS జాల క. ఇ నక ల మడా మలాల మ జనా 
టు ల. ఆల పోదో ముతో ఇ సుల 


BES ED ల స RP WF Il అకా. మాల. ఆటా దా 


లతో సేవించునట్లు మో లేల కొంత కాలము ఇచ్చట నుండ రాదు” 
అని యాతడడి”గెను, 
“ఏలయన నీ (క్రిందిక థ ననునరించి”” యని నేనంటిసి; 








మనుజనంఘమువీడి మమతవోనాడి 
పర్వతగుహయందు పరమనంతృప్తి 
కాలంబుగడ పెడు ఘనునిదర్శించి 


యిట్ల్టంటి: బుణ్యాత్మ; యెడదదాన్యంబు 
విడిపోవబట్నంబు వేంచేయరాదె? 


అన బూజ్యుడిట్టనె : ఆపట్టణమున 
అచ్చరలంబోలు నతివలున్నారు ; 
బురదగుంటను చేను పూని కాల్మెట్ట 
గంరదఘ్నంబుగా కాయంబుకుంగు. 


యీ కథ చెప్పి యొకరినొకరు మొగము ముద్ది కడుకొని వీడు 
కోలొనగి కొంటిమి, 


ఇంపు చెలికాని ముద్దిడ నేమిఫలము 
త్వరగ ఏడ్కొల్చి పంపించవలసియున్న ; 
అట్టి వీడ్కోలు *సేబిని ననుకరించు 
ఒక్కుచెంపను నెరుపు వేరొకట బసుపు. 


వీడ్కొన్ననాడె నే వేదనామృతుడ 
గాకయుండిన నాయగాధంపు జెలిమి 
ఎంతొ బూటకమని యెత్తిపోసెదవు. 


౧e 


బొంళలు తొడుగుకొన్న దరిబేసి యొకడు మక్కా శేగుచున్న 
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లాల. లాలు మున నతో Is re get తనో 
కామమ మా లు మంటు సో క ల ల లా లాల 


సార్ధవాహమును కలసికొని మాతోడ యా(త్రచేయుచుండెను, 
అరన్సీ రాజొక డు కుటుంబపోషణమునకయి యా దరిబేసికి నూరు 
త రు బహుమతి చేసెను. కఫాచే” డారిదోపిడిగాండ్రు సార్ధ 
వాహమును కని పెట్టియుండి డానిని శుద్ధపూజ్యముగ దోచుకొనిరి 
వణిజులు లబో దెబోయని కొట్టుకొనిరి , కాని యేమిపయోడనము 
లేకపోయినను, 





సిచి వేడినా యెంత కుయ్యిడిన 
టొంగలిత్తురె మళ్లి ద చిన ధనుః 


పుణ్యాత్ము 2 శ యొక దరిబేసిమా(త్రము కలత చెందక శాం 
తముగ నుండెను, “దొంగలు సీధనమును దోచుకొన లే బేమొో 
యని శేనశంటిని, 

(స్తా దరీ వ్యమునుకూడా వా రపహరించిరి, ధనము పోయి 
నప్పుడు క ష్టపడవలసినంతి వ్యా మోహము నాకు దానిపె లేదు” 
అని యా పుణ్యాత్ముడు వచియిం చెను, 


ఎట్టవ స్తులప ఎని యువ్వార్సిపైని 
మనస పెట్ట ఉరుము, (కమ్మరుప పంగలేవు. 


యిప్పుడు మీరు చెప్పినది నా పూర్వస్థితి కెంతయు నన్వయించు 
చున్నది, నా యావనకాలమున _ నొకయువకునితోడ నత్వంత 
మెథతితో కలసి మెలసి యుండుట తటస్థిం చెను, పొరపొచ్చె మెరుగని 
మూ స్నేహ మెంత గాఢమైనదనగా అతని సౌందర్యము నా కన్ను 
లకు మక్కా వ లెను అతనితో డి సాంగత్యము నా జీవితి మూలధినము 
గొను ఉంచెను, 


గులావితోట 200 





Famer nn. Fa 





మూ నాదా దాదామూు ని వాదా వను ను దాన -వాామునారానాాపా నా 
నూను రూపా గ్‌ rm క. 


ఒకవేళ న్వర్గాననుండిన నుండు 
నట్టి నుందరమూర్తి యవనిలోలేడు; 
ఆతడుమరణింప నన్యులచెలిమి 
వెలియయ్యె, నటువంటి వేరొక్కని నిల 
గాలించిచూచిన గనలేనికతన. 


చ 


ఆకస్మికముగా ఆతని జీవితమూలధనము మృత్యు పంకమున 
మునిగివోయను, వియోగదుఃఖపు నిట్టూర్పువాగలు వాని కుటుం 
బనమునుండి వెలువడెను, 
కొన్ని దినములు చేనాగని గోరీయుద స్నేహబద్దుడ నై కూర్చుం 
© రు ఉఒా 
డీయుంటిని. ఆతని వియోగమును గురించి నేను రచించిన పద్యము 
లలో సి (కిందివి కొన్ని; 


మరణపు ముల్లు నీ వదనుమంబునువాకిననాదు, కాలపుం 

గరకు కటారి నాతల దెగంబరిమార్చిన, నివుల్ళని యీ 
నిరయమువంటిలోకమును నేగనకుందును, నీదు గోరిముం 

దర నిపుడున్నవాడనయొ, నా మృతికెంతయు ఇబచియుండియుక్షా 


పడుక పెనిగులాబిలు పరవకున్న 
గన్ను మోడిచి విశాంతి గనడునఖుడు; 
కాలము హరించెనతని కపోలరక్తి, 
ఆతని షు త్తికబల్లేరు లంకురించె. 


అస్నేహితుని వియోగానంతరము నంతోపానుభవమును 
ఇతరుల సాంగత్యమును కోరనని దృఢముగ నిశ్చయి-చుకొ. టిని, 


నిన్న నెయ్యంపుదోటలో నెమ్మిలీల 
రమ్యగతినుంటి; నేడు నర్పంబుపోల్సి 
ముడుచుకొనియుందునయొ్యొ! నమ్ముదయ్మాత 
దరగ వెరలెకయున్న నాదాయకరమె. 
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న న త te Aa ఖా“ ADE పాడాడు కాషాయ. రాన ఉల వ డా లా 
ల య ల క ననన bos 








(పొద్దుపాడుపున బస్టిరుపూలచెలిమి 
ముల్గువెరలేకయున్న నామోదకరమె. 


౧౮ 


ఒక అరచ్బి రాజునకు లయిలామజ్నూ నుల కథ చెప్పుచు 
మజ్నూను శస తాన. సను గురించి యిట్లువచియించిరి: “ముంచి 
తెలివి తేటలు పాండిత్య ముక లిగియు నతడు చిత్తమును చిక్క_బట్టు 
క ల్లెమునువదలి యెడారిడారిపశ్లైను.'* రాజు నాతని నిచ్చటికి రప్పిం 
వుడని యాజ్ఞావింపగా వారు మజ్నూనును హాజరు పెట్టిరి, ఆంతట 
'రాజిట్లుమందలిం చెను: “మృగత్యము వహీంచి, మానవనాంగ 
తము బహిష్క_రించి, యీకాకి నె యెజారిలో (కుమ్మురుటకు. నుదో 
రమైన మానవన్యభానమున ఏనశేమిదోపము గోచరించినదిశిి అం 
తట మజ్బూను దుఃఖించి యిట్లనియను: 


నేను లైలాను (బేమించినానటంచు 
నాదుమ్మితులు నిందింత్రునన్ను, గాని 
చెలియనొకమారు వారు వఏీక్షింతురేని 
యిట్రినాస్టి3 హాతువూహింపగలరు. 


పదిగనాదోసములు పాగబట్టువారు 
హృదయమోహిని, నిన్ను దర్శింతురెని 
చేతి వ చేతి వేళ్లు 


ఈత నికింత4ి దురవస్థ తెచ్చి పెన లైలా రూపల లావణ్యము wr 
లెగివోయని యా మె సౌందర్యమును స్యయముగ చూచుటకు రాజు 
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మనము ఉవ్విళ్లూరుచుం డెను, లైలాను రక్పించుట స. మైనది: 
“వాయా* తెగవారి కుటుంబములలో వదకివెదకి తుదకు ఆమెను 
కనుగొని తీసుకొనివచ్చి రాజూంతపఫురమున నడీమిచౌకమున నిల 
బెట్టరి, రాజు ఆ మెరూపమును కొంతసేవు నిదానించి పరికి చెను, 
కాసి రాజుకంటి కాయువత్‌ రూపము అమిత సామాన్య మైనదిగ కసి 
వీంచెను. ఏలయన తన యంతఃఫుర పరిచారికలలో నథముర్నాలె 
నను అంద చందముల లైలాకన్న మిన్నగనుం డెను, 

మజ్నూను ఆఇ-గితగ్నుడుకావుళ రాజు మనసులోని భావ 
మూహి౦చి యిట్లనియెను: “మహ్మాపభూ, మజ్నూను కంటిద్యార 
ముననే -లెలాసౌందర్న్వమును దగ్భింపవలయును అట్లయిననే ఆ 
దివ్యదృశ్యముయొక్క_ రసము మహిమ మో హృదయమున 
(పకాశించును” 


ఆరోగ్యపంతుడై యలరుమానవుడు 
వంణబాధ తత్త్యంబు భావింపగలజి? 
నావంటివానికే నాబాధవినుతు; 
కాటుపొందనివాని కడగందురీగ 
కథజెప్ప వ్యర్థంబుగా దోచుగాదె! 
నరిగ నాస్థితినీకు సమదూడుదాక 


వంరగాధగ నాయవన గన్సటు. 
రిథ టి ఎ 


డల 
హండాక్‌నగరపఫు న్యాయాథిపతినిగురిం చి యిట్లు చెప్పుకొనిరి: 
లాడములుకొట్టువాని కూతురిపై ఆ పెద్దనమునుమవ్యునకు వలఫుగలి 
గొను, కామ పేరితమైన యాతనిహృడయము కొలిమిలోని గురవు 
లాడమునలె నె[ర్రగ కాగెను, 
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హా లక ల క కతా కో కంల మో పసల అలంక నర య. 
లో” లలో లల ల కక. మలం క పల దా ల లో ల. ల ల మా. లుల ద. జల 





కొంత కాలము చంచలచిత్తు డై. యతడు ఆ యువలిని పదు 
కుచు, నిరీశ్షీంచుచు, తనకు తటస్థించిన విషయములు చెప్పుకొనుచు 
నిట్లసియెను;: 


నిడుపగుదేవదారు ధఠణీజము నా గనువిందుజేసి యో 
పడతి, మదీయహృత్సుమము బాదములంజెడ(దొక్కెదేల, నా 
యెడదను నీ విలోల లలికేకణముల్‌ చెరవెట్టు, నెవ్వరుం 
బుడమిని నీ మనంబుగొన బోలని చోగనుమోడ్ను మీదయళా. 


_ 


ఒక నాడాయువతి డారిలో న్యాయాధిపతి కెదురుప డెను, ఈ 
తని వ్యవహారములు గాలివార్హగా తన చెవినిపడియుండుటవలన, 
మితిమిర కోపగించుకొని కఠినముగా దూవీంచెను, రాళ్లురు మెను, 
ఆతని యవమానమునకు ఛావలసీన పీయాగములలో నేదియు 
వదలి పెట్ట లేదు. అంతట ఆ న్యాయాధిపతి విశ్వాసపాత్రుడైన యొక 
మి(తునితో నిట్లనియెను: 


యిటుచూడ్ము పేయసి యెటులగాంచెడిన్‌ 
కుటిల(భుకుటిగూడ గూర్చునందంబు 
మనము. పేమించెడు వనితచేదెబ్బ 
ఖర్జూరఫలమట్లు కడుతీయ్యనౌను. 


గోటనీపిడికిటి పోటులందినుట 
వెన్నరొట్టెలదినుకన్న (పియంబు. 


నిజముగా నా కొంత లజ్ఞావిహీన చేష్టలందు జెడార్య సౌర 
భము గుబులొ_నుచున్నది, 


(కొత్తగావెచ్చినట్టి యంగూరుఫలము 
చప్పరించిన వుల్లని చవినానంగు; 
రెండుమూన్నాళ్లు నోర్చుతోనుండుమోయి, 
యుదియె విరబండి మధురనేన్యండియగును. 
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ఇట్లు వచించి ఆయన న్యాయస్థా నమునకు వచ్చి గద్ధెపె 
కూర్చుండెను. అంతట తనయాజ్ఞ కు లోబడి యుద్యోగము చేయు 
చుండిన కొందరు 'పెదమనుష్యులు వీనయపూర్వకముగ భూమిని 
ముద్దిడి యిట్లువిన్నవించిరి: ఒక వేళ మర్యాడాలోపమని యని 
పించుకొన్నను చేవరవారి యనుమతితో నొకమాట మనవిచేయ 
దలచుకొంటిమి. పెద్దల అభి పాయమిట్లున్నది: 


పృతిమాటకుందప్పు పట్టుటతగదు; 
ఘనులతప్పరయుట ఘనమైనతప్పు, 


అయినను పూర్వమునులడియు "చీవర వారి యాడార్యము 

మాబోటిదాసుల సుఖజీవనమునకు కారణమైయున్న దన్న క్రతేజ్ఞ త 
a pay 

వలన నిట్లువిన్న వింపవలసి వచ్చినది. మాకు స్యాయ మైనదని “నాలి 

య Qe 
సియు మోకు జెలుసనిరాడల అద యొక విధమగు విశ్వాస ఘాతుక 
మగును. మిరు ఆ లాజాలవారి యువతి సె మోహమువదలి కోరిళ 
మరలించుకిొనవలయను, న్యాయాధిపతి పదవి యున్నత మెనది; 
అనన్యగమ్య మైనది, అట్టి పవి[త్రపదవిని పాపపంకముచే కళంకితము 
శేయకుడు. ఆ "కాంతి యిటిదని మూెరుంగుదురు; చూూచియున్నారు 
మాటలును వినియన్నారు, 


ఎన్నాయవమానములు పడ్డహినమతికి 
నొకరిమానంబుపై శంద్దయుండుటెట్లు? 
ఏబదేండ్లుగడించిన దేనికిర్తి 

నౌెక్కనాటి దుష్కార్యము మొక్కలించు, 


న్నీహితు లేక(గీవముగ నెనంగన హితోవ చేశము న్యాయా 
ధిపతికి నమ్మతముగ నుండెను, వినదగవైన వారి యభిప్రాయము 
లను కొసిమాడుచు ఆతడిటనియను: “నా (పాణమి(త్రులదృన్స్‌, 
౧n అలు 
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పూ మలో లుం యాం యాాయుణలయా 
ల్‌ మామ మమ ను నుడ ద i mn 








నా స్థితిని శాపాడుటయందు న మై యుండుట యంతయు 
న్యాయముగను (ప్రత్యుత్త రములేని ప్రన్నగను ఉన్నది, అయినను 
హితము బోధించినందుకు న్నేహము త్యజింపబడు నేని నత్యవంతు 
లను డగాకోరులని సీందింపవలసి వచ్చును. ” 


“యిచ్చవచ్చినయంత హితముబోధించు 
కాని భంగీనల్పు గడుగంగవశమె 
నినుదలంచుట మాన్పనేరరిందెవరు; 
తలదెబ్బతగిలిన తాYచునునేను; 
బలమరిచుట్టగా బడియున్న వాడ.” 


యిట్లునుడివి ఆ యమ్మెలాడిస్థితి గతులరయుటకు కొందర్‌ 
నియోగించి ధనము మిలిమిర వెచ్చించెను, త క్కెడలో ధనముండు 
వారికి రెట్టలలో బలముండునని చెపదురుగదా! 


ధనముజూచినవాడు తలవంచు (దాను 
వరా, లోహబాహులబలము గలభియును, 


ఎట్లయిన నేమి, మొత, ముమోడ నొకనాటి చేయి న్యాయాధి ' 
పతియు ఆ వలపులాడియు రహన్వశేళీవిలానముల ేలియాడిరి, 
ఈ విషయమెన్యరో ఆ రా(గ్రియే రతకభలాధిపతికి నెరుకపరచిరి, 
'రా(త్రియల్ల న్యాయాధిపతి తలయందు (చాహౌసారాయి నె సును, 
కాగిట ఆ పియుగాలును ఉండెను. నంతోపహాదిశయముచేత నిద్ర 
పట్టక కూన రాగములు తీయుచుండెను, 


గులాబితోట 206 
ఒక వేళనీరా తి యుక్తకాలంబున 
గూయకుండునుగాక కుక్కుటంబు; 
కాముకీకాముకుల్‌ కౌగిట ముద్దుల 
నినుమంత తనివొంద రింతదనుక 
కనుమోడ్చినారొక్క క్షణమువిరోధులు, 
అనువయ్యెదరి; కోర్కెలనుభవింపు; 
తెలివిశేటలతోడ మెలకువనుండుము 
బతుకిక్కటులపాలు పడకయుండ, 
రాచనగళుల దొలిభేరి రణనములును 


బెనుమసీదున దాలికూయి వినెడువరకు 
పెదవి పెదవినివీడుట పచ్చితనము, 


తెలివిమాలినకోడి కూతలనునమ్మి. 


న్యాయాధిపతి యా స్ప్టితిలోనుండగా నేవకుడొకడు పరుగెత్తు 
కొనివచ్చి “* ఇంకను మోారిట్లు కూూరండియున్నా రేల? లెండు లెండు 
అనుకూల నమయమున్నప్పుడే త్వరపడుడు, అసూయపరులు మో పె 
నపనిందలు మోఫుచున్నారు, అయినను నిజమే చెప్పుకొనుచున్నా గు 
ఈ కీడు (ప్రస్ఫుతము కొద్దిగశే యున్నది, వివేకముతలో వరి ,ంచితి 
మేని దాని నణగ (దొక్క_వచ్చును. అటుగా చేని "రేపుమాఫుల 
సీవార లోకమున వ్యాపించును.” * అని విన్నవించెను, అంత 
స్యాయాధిపతినవ్వుచు వానిత్భుచూచి యిట్లనియెను: 


మృగరాజుహస్తంబు మృగముపైనుండ 
కుక్కలు లౌపెట్ట గొరగానితనము; 

మోముమోమునజేర్సి ముదిళతతోనుండు 
మరులు (వేల్కురచి భగ్నాశులైకుంద. 
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నో స సా Te TTD టా PADS IPI TD TAT BR BRR న యాలు. ము పం తాం వలు శ టం కక అక real 
ర రల ర I I I I I UE EES, DP OO I DI TT O00 0 IE అ ల. ల డా ణా టన. ల: 





“ళవ్‌లినవారి రాజ్యమున కొతగా నిట్టి చెడ్డతినము జరిగినది 
యేమియాజ్ఞ చెట్రదరు?” అని ఆనాటిరా(త్రియే రాజునశెరిగించిరి 
అంతట రాజిట్లనియెను: కక పెద్దమనుష్యుడు ఈనాటి వాడిలో అడి 
రీయుడగు పండితుడు అని శేగెరుంగుదును ఒక వేళ విరోధులెవ్య 
నైనను ఆతని యోగ్యతను మాపఫుటకు నిశ్చయించుకొని యుండ 
వచ్చును, నాకు [పత్యతముగ రుజువుకానిదే యీ మాటలు నేను 
చెవిని బెట్టను. వీలయన విద్వాంసులు చెప్పియున్నారు, 


త్వరపడి కుపితుడై కరవాలుపూన 
బరితాపమున వెన్క బంట వెలరచు. 


(కొదుపొడువగ నే కొంద రాస్టానికులతోడ రాజు న్యాయాధి 
పగి పడుక టింటికి వచ్చెను దీపములు వెలుగుచుండినవి, (వీయురోలు 
కరార్చుండియుండినడి. (దామయోనవము చిందియుండెను, అనవపాటి 
క లు పగిలియుం డెను న్యాయాధిపతి వై పుని[్రలోనుండి రాజువచ్చీ 
నదే యెరుగడు, 

అంతట రాజు కలము సూర్యుడుదయిం చెను” అని మెత్త 
గాపల్కి. యాతని మేల్కొ_ల్పెను, అతడు మేల్క_ని తానున్న యవ 
గ్గను తలవోసుకొొని ““సూర్నుకేదిక్కు_న నుదయిం చెను?” అస ప్రశ్నిం 
చెను, 


రాజు ఆశ్చర్యపడి *ీతూర్చుదిక్కున” అని జవాబు చెప్పెను, 


“దేవుడు స్పుతింపబడుగాక ! అనుతాపద్యారము ఇంకను 
తెరువబడీయున్నది, సురాణమిట్లు చెప్పుచున్నది: సూర్యుడు పడమట 
పొకుచువరకు డాసులకు అనుతాపద్యారము మూయబడదు,. మరీ 
యునిట్ల నెను: దేవుని మారణము వేడుచున్నాను. అనుతాపము 
నొందుదునని దేవువియెదుట శపథము చేయుచున్నాము, 


\ 
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ననన నయ దూ సై మాకూ దామూ హాదా మూ దా హామాను 


దెలివికొరవయు దురదృష్టములును గలసి 
పాపపంకం౦బుజా నన్ను బడగవినరె 
శిక్షయర్హంబె యైననా చిన్నతప్పు 

క రుణమన్నింప, (పతిహింనకంటెమేలు, 


అంతట రాజిట్లువచియించెను: “ఇప్పటి సీ స్థిరయందు పాప 
పరిహారముగ  అనుతాపము నగొందుదునని తెలుఫ్రుకొనుటలో 
చీమియు లాభము లేదు, 


మేడపై మోకువినర జేయాడనపుడు 
దొంగ యనుతాపమొంద నెబ్బంగిమేలు? 
పొడుగువానికె ఫలమంట బోలదనిన 
గుజ్టావా డందుకొనలేడు కొమ్మదానె. 


చక్కగా రుజువ్రుకాబడిన యిట్లి దుప్కార్యు మొనర్సినసీకు 
తీమార్ప్చణము దుప్పాధ్యము .”* అని రాజువచించినంత జే రక్షక 
భటులు శేరస్ముని చ్యుముట్లిరి. 

“చేను ఏలీనవాళికి మనవి చేసుకొననలసినమాట యొకటి 
మిగిలియున్నది”” అని యాతడ నెను, “అదియేదని”” రాజడిగెను, 


నన్నువినుగెత్తి నిరసించినను, దలంప 
వలదు మీకొంగువిడనాడు వాడననుచు; 
ఆరయ దుస్ఫాధ్యమయ్యు క్షమార్పణంబు 
మి కృపాచిత్తవృత్తి నమ్మి తినిప్ఫభువ. 


(“ఈ చమత్కార వాక్యములు మెచ్చుకొన తగియున్నవి, 
అయినను నీ పాండిత్య నకును వాచాలగగ్గమునకను నంతసించి 
యూ దినము పిన్ను నా శికూనఖములను-డి విముక్సుని జేయును జీని 
యిది యన్యాయముగను అవిచారమూలక ముగ నుంకును, కావున 
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అనాలా లాలన యు వామ య బలాయ కా శా చాప డు. అ లా అటట సా క అ వతు అయా అ య లాల. 
ను చం = ల ను. eli గా తా గై me దానా దో 


నిన్ను కోటపై నుండి (క్రిందికి త్రోయించుటయె యుక్తృమని నాకు 
తోచుచున్నది, యేలయన నితరులు నిన్ను నుదాహర్‌ణముగ గొని 
నీతి సేద్చుకొందుళు ,”” అని రాజువచిం చెను, 

““జగ(త్పభూ, నేను మో కుటుంబ దాగ్భత్యమువలన వోషింప 
జడిలిని, లోకమున నేనొక్క_డ నే యిట్లితప్పు చేసినవాడనుగాను 
వేరొకని (తోయించుడు, వానినినూచి నేను నీతి నేర్చుకొందును.”” 
అవి న్యాయాధిపతి వీన్నవిం చెను. ఈ మాటలకు రాజు క డువ్రుబ్బ నవ 
ీక్షనుపనంహారించి. ఆతని మగణమున శకెదురుచూచుచుండిన 
యసూయాగుస్తులతో నిట్లనియిను: 


తప్పుసయనివాడు ధఠ లోనతలేడు 
ఒరులతప్పులుచూచి కత రు యు ల OS 


we) 


చక్కనియువకుండు స్మత్సవర్రనుడు 
చందాస్యయుంగూడి జలధియోనంబు 
సలిపరి; యానావ సలిలవీచికల 
(దుళ్లింత లాడుచు సల్లనంజనియె; 
ఒకనాడు నావపై సారగానిల్సి 
యుపతియు యువకుండు నుంది ద్‌కల్లోల 
గంభిరనాట్యంబు గాంబుచునుండ 
సారిగనోశయు, వారు నుడిగుంశమందు 


విరుచుకొనిపడిరి విధిచేష్టన తన 


గులాబిడోట 
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యువకుని బాహువు నొడిసిపట్టంగ 
“ననువీడి (పియురాలి మునుగాౌవు” మంచు 
నలలమధ్యమునుండి యతచెన్నాపియుడు; 
అపల్కులకు లోకమతని | పేమించె 
“పాయను కస్టములలో విడనాడినట్టి 
పాషినడుగకుమీవు [పణయతత్వంబు” 

అని యదృశ్యుండయ్యె నంబుగర్భమున్క 
పజయతం[ తఠబుల బహువిధానములు 
అంతుపొంతులెరుంగ నయ్యెసాదీకి 
బగదాదున నరబ్బి భాషచందమున, 
హృదయరంజనియందు హృదయంబునిల్ను, 
కనులెత్తిచూడకు కడమలోకంబు; 
మరలజీవింతురేకా మజ్బూనులెలి, 
పృుఖయళత్వంబిందు బడయంగగలరు. 


గులాబితోటలోని 
సంచమాధ్యాయము 


సంపూర్ణము, 
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ద్‌ తున రమా ఇద్‌ పెద్దమనీదున కూడియున్న పండిత 
నభయందు నేను శాన స్క) వాదము creme నొక యువకుడు 
(ప్రవేశించి *“ఇచ్చటనున్న వారిలో పారసీభాష తెలిసిన వారెవనై నా 
నున్నారా” అని (పళ్నిం చెను, వారు నన్నుదూవిరి, “విషయ 
మేమి?” యని నేనడిగితిని, ఆతడిట్లనియిను: నూటయీబది నంవత్స 
రముల వయస్సుగల యొక వృద్ధుడు మరణావస్థ టో నున్నాడు, ఆతడు 
వారనీ భాషలో వమో చెప్పుచున్నాడు. మా కర్గ మగుట లేదు, మారు 
దయచేసి కొంచెము (శమతీసుకొని యచ్చటికి వత్తు నేని మికు 
ప్రతిఫలముకూడ ముట్టవచ్చును. ఆతడొక వేళ వీలునామా 
(వాయించవచ్చును. 

నీనా వృద్ధునివ వకువోయి తలదిండుసె వంగితిని, ఆతడిట్లు 
తిన్న గాచేె ప్పెను: 


కొన్నినాక్సిన గోర్కెలుగుడుతుననుచు 
(=n 

టబలచితిని, (పాణమయొ్యొ] 

ఆలువగలజీవితపు బైడిపక్షరమున 


కఖుము చవిచూచితినొలేదా చాలుననిరి 


పెబోరిపట్‌; 
nm ౬ 


ఈ పద్యముభోని భావమును దిమిష్కనగర వాసులకు అరబ్బీ 
భావో వివశెంచితిని, ఇంతదీర్ధ కాలము బ్రతికియుండియు, ఐహిక 
జీవితముసె ఆతనికిగల కో్కె_నువిని వారాక్చర్యపడిరి, 

6 

'“సీస్టితి ఎట్లున్నది?”” అని ఆముదుసలిని (ప్రశ్నించితిని, ఆత 
డొక నిట్టూర్చువిడిచి యిట్లనియిను: 


“ఏమని చెప్పుదును?! 
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a నాదా పదారు 


HP PP PPD PAP PRI PIB STRIP MTP DET 
PTT Rm pI Pr Is PPO PAPER TENTS, IR DATOS ర RIT నునన 








పన్ను బెరి కెడునప్పుడు పడెడుబాధ 

నొక్కుపారి యనుభవించి యుందువేని 
ప్రాణము పియాంగమునువీడి పరచుస్థితియు 
నెట్టులుండునొ నీవె యూహింపగలవు.” 


అంతట నేనిట్లంటిని: *“మురణముళలంపును నీ మనమునుండి 
వెడలింపుము, నీ శరీర సితిపై ని సంశయము వదలుము, ఏలయన, 
'దేహస్థితి దృడముగనున్నను చిరంజీవత్యమున కది హోమో కాదనియు 
ఒక వేళ రోగము హెచ్చెనన్న మాత్రమున అది మృత్యువునకు 
అమోఘమైన నూచనకాదనియు యూనాని తత్ర వేత్తలు వచించి 
యున్నారు, సెలవిగ్తులేని, మా రోగము కుదుర్చుటకు వైద్యుని పిలి 
పించెదను.”” ఈ మాటలకు ఆ నృద్గుడు కనులెత్తి చూచి నవ్వి యిట్ల 
నియిను: 


ఖాండమట్టుల వృద్దుండుపగిలిపోవ 
జేయివిదలించు విగతాశచేత వెజ్జు 
గోడకాలులోలోపల (గుంగుచుండ 
గృహముగళల శృంగారించు నింటి పెద్ద. 


చరమదశ బాధకడలు నశకృవృద్ధు 
కాళులకు దాది ముసలమ్మ గంధమలదు; 
ఉలుకుదిన్న కొయ్యటు దేహముదుటుదక్క 
మందుమాకులు మం'తంబు లెందుకెక్కు, 


ప 


ఒక వృద్దునిగురింఛి యిట్లు చెప్పుకొనిరి; ఆతడొక యుల 
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శ లము లక ఆం కో నానా కాయా em వలల టు ల గలు మ కోట అంటరు. దోవ లల. ర్మ ర ovate యం నమూ cfr afl ctl 
న యం వ య న న కాయా యయా యా మా లయ య స సు ము. కాయ ల య. లన ర. యత ఆజ మారన 








(ప్రాయపఫు టందగ త్తె ను పెండ్లియాడెను, పడకటిల్లు పన్నీగుపూవు 
లతో సింగారింపబడెను. 

అతడు వకాంతమున ఆ కాంతతోడ కూర్చుండి, హృదయ 
మును కన్నులను ఆమెయందు లగ్నము చేసియుండెను, [కొత్త 
కోడంటిక ఫుసిగ్గు, భయము, అనిష్టము వదలించిన సహవాసము 
దృఢమగునని తలంచి ర్యాతులయందు కన్ను మాల్పక ఆమెతోడ 
నరననల్లాపము లాడుచుం డెను, 

ఇట్లుండ నొకనాటిర్మాతి యాతడీవిధముగ నుపన్యసింప , 
సాగెను: *నీపైని అదృష్టము చెలిమిమూాపినది; నై ఛవము కన్ను 
తెరచినడి, వలయన నావంటి మునలిమగని సాంగత్యము సీకు[పాపి_0 
వెను, నేను లోకజ్ఞూనము కలవాడను, గొప్పగా బ్రతికినవాడను, 
సుఖదుఃఖము లనుభవీంచిన వాడను, మంచి సెబ్బరలు గోష్టీమన్యా 
దలు స్నేహనియమములు చక్క_గ నెరుంగుదును, డయాదాశ్నీణ్య 
ములు, సంతో వన్య భావము కలదు, మధుర భావ్‌.ని, 


చేతవైనంతవరకు నిచిత్తమరసి 

కన్నులను గప్పుకొందు స్‌ కలికిమిన్న; 
చిలుకకటుతిండి కలకండ పలుకులైన 
దియ్యనౌ నాదుబృతుకు నీ తిండికిత్తు. 


మొరకతనము, తెలివితక్కువతనము, కోపడారితనము గల 
మొకయువకుని చేతిలో దైవవళథమున నీవు పడకుండుట మంచి 
దయ్యెను, అట్ట చంచలచిత్తుడు (పతివణము ఇం దియలోలుడై 
యుండును, నిమిషనిమిషము అభి[పాయములు మార్చుళొనును, (పతి 
రా(క్‌యు నొకొశచోట నిద్రించును. (ప్రతిదినమును ఒక్కొ_క 
పి)యురాలిని చేపట్టును, 
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మమావా మూ వమన ఆ = 


అల కలా మలో లాలో స మక 
మం. శాలలో జా ముతో ఆ అజ ల్‌ 








నన మాన 


ముక్కు మొగమందమును దెల్విపొనరుగాని 
యువకుల కెడంద యచలమై యుండుదొకట, 
ప్రుళనిమిష మన్యరోజాల పైకి నెగురు 
బుల్బులికి (బేమవిశ్వాసముల్‌ తిరంటె! 


అయినను నావంటివృద్దుల తెగకు సంబంధించిన పెద్దమను 
ష్యులు తెలివి కేటలతోను మట్టుమర్యాదలశోను జీవనయాత్ర 
సాగింతురుగాని యువకులవ లె అజ్ఞా నవం చితులు గారు, 


చాన, నీకన్నమేలైనవాని గొనుము; 

అవను వృథ సేయ కాదాయమంతగనుము, 
నిన్నుటోలినవాని వాంధింతువేని 

నన్నగిలు భాగ్యరేఖా (పనన్నపథమా., 


“''ఆ యువతి గా దయమును ననపరచుకొని నాయందు 
బన్షానురాగనుగ నొనర్చికొనగలను.”” అని తలంచి యానోర 
ణిగో వచించితిని, ఆ తబుణి తటాలున వేదనవాభరితమైన హృద 
యాంన శకాళమును-డి నేడినిట్టూర్చు వెడలించి యిట్లనియిను: 
“మోరు చెప్పినమాటలను తెలివితో నెంత విమర్శించి చూచినను 
అందొక్క_టియు పూర్వమొకప్పుదు నాదాది చెప్పిన వాక్యములతో 
తులతూగదు, అవియేవన: “జవ్యనముగల చిన్నది మునలివాని 
(పక్కలో పరుండినయప్పటి వేదనకం"కె (పక్క_భోని బూణయ్‌ని 
జాధయీ మేలుగ నుండును.” 


మగని పేరెద దనియని మగువయింట 
సణుగుగొణుగులు ఘర్షణ న్పర్ణలెనగు; 
క రృమోపునలేచెడు తొర్రివగ్గు 

తెరవ పడుకింటిమోజులు దీర] గలదె? 


2417 వార్థక్యదౌర్బల్యము 
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మొఠ,ముమోద సారాంశ మేమనగా, వారిరువురికి వొత్తుకుద 
రక నంబంధము తెగ దెంఫపు చేసుకొని, సిర్తీ త కాలము చాటిన వెనుక 
అ యువతిని ఒకోయువకునికిచ్చి “పెండ్లిచేసిరి, ఆతడు కోపదారి, 
చేతిలో పె సాలేనివాడు. దుఃన్వ భవుడు, అందువలన పాపమా 
యిల్లాలు జార న్యమునకు కషస్ట్రములకు పాల్పడియును దేవునికి కృత 
జ్ఞ తాపూర్వకముగ నిట్లనియెను: “దేవుడు స్తుతింపబడుగాళ! ఆ 
నరక చాధలు తప్పించుకొని యిప్పటి సీర సౌఖ్యమును పొందితిని,”” 


మధురవదనంబు పట్టుజామాలునూదు 

పొడియం, గందము, రంగును, భోగలిప్ప 
పొలతులకు నవ్వియెల్లను భూషణములు; 
పురుషులకు బూరుషత్వమే భూపణంబు. 


కోపగింపులు దుడుకులు కోటులున్న 
ఆనమ సౌందర్యమూర్తి వీనౌొట వలతు; 
నితరులంగూడి న్యరాన (_బతుకుకంటె 
నరన నీవుంట నరకవానంబుమేలు ! 


పాటలాధరముద్దు నోటవెల్వడిన 
యుల్లివాననయైన నొప్పిందంబగును 
వికృణాంగిచేతి గుల్విరిబంతికంటె 


3 


“బకర్‌” దేశమున భాగ్యవంతుడై న యొక వృద్ధునకు జీను 
అతిథినై యుంటీని, ఆతనికి రూపవంతుడై న యుకకుమూరుడుండెను 
వృద్ధుడు తనచరి[త్రమిట్లు చెప్పెను, “నాకీ జీవిశమందు, ఈ బిడ్డ 
యొక్కడు తప్ప మంెవ్యడు కలుగలేదు, అ కోనలో నొక చెట్టున్నది 
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మ న న న ల తు యాట జం అ వా. హా ఆ తు అ అట అ ఆ నామా me 
Th Dh a a నం ళల శూన్యత అ లల య గంతు. 








జానివలన ఆ (ప్రదేశము యా(క్రాస్థలమైనది. (ప్రజలు వరములడు 
గుటకు అచ్చటికి వచ్చుచుందురు. చేను కొన్ని రాత్రులు ఆ చెట్టు 
దగ్గర వరపడి దేవని పార్లించుచుంటిని, అంతట వర (ప్రసాదము 
వలన ఈ విడ పుఒను,”” 

CS లు 


ఆ కుమారుడు మెల్లగా మిత్రులతో నిట్లుచెప్పెనని వింటిని: 
ఆ చెట్టున్న చోటు నాకు తెలిసియున్న ఎంత గాగుగానుండును? మా 
తండి” ఇవ్రాన్ఫకొరకు నేను (పార్థించియుందును.”” 


పిల్లవాడు తెలివిగలవాడాయెనని తండి నంతోషించుచుండ 
తం(డీ తెలివిమాలిన మునలిగొడ్డని కొడుకు నిందించుచుం డెను, 


తరలె బెక్మేండ్లు నీ జీవితంబునండు 
తం డిగోరీనిగాంచ నాతట్టుచనవు; 
పితరులరుసింప జెయిచాచి పెట్టినా వె? 
కొడుకు నీకేమి యొనరింపగోరుకొ నెదు? 


ల 


ఒకనాడు దారిపట్టి యావనగర్వమున పరుగెత్తి రాత్రీకాల 
మున ఒక్‌ తిప్ప మొదట అలసిసాలసి పడియుంటిని, సార్థ వాహమును 
వెన్నంటివచ్చిన యశక్తుడై శ మునలివాడొకడు నన్నుచూచి “వల 
ని(ద్రించుచున్నా ఫు! ఇది నిదించుటకు తగిన స్థలము కాదు,” అని 
నన్ను హెొచ్చరించెను. నడచుటకు శాళ్ళురావ్రు. శేనెట్లు నడవ 
గలను” అని నేనంటిని, *పరుగెతి యలసి కూలబడుట కంచే 
కొంతనడచుచు కొంత వి(శొంతినొనుచు వోవుటయే మేలు" అని 
"'ఫెద్దలు చెప్పిన వాక్యము నీళు వినలేదా! 
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మజ పాలో మలో సలా నల స 








ర] Ped 


అంచెజేరుతలంవున్న న్మాతపడకు 
ఓర్పువహియించు; నాదు హితోక్తివినుము]! 
రయమునంబోవు నొకజామరబ్బిహయము, 
తడబడక రేలునుబవళ్ళు నడచునొంటె 


లా 


మా సంతోష గోవ్షీయందోక చురుకైన యువకుడుం డెను 
ఆతడు చతుర మధురభాపీ., డరహాసవదనుడు, ఏవిధమైన దుఃఖ 
మును ఆతనిహృదయము నంట లేదు, అతేడు చెడలీపోయి చాలా 
శాలమయ్యును మేమిరువుగము కలసికొనుట తటసింపకుం డెను, 
తర్వాత కొంతకాలమునకు నూచునప్పటికి ఆతడు పెండ్లి యాడీ 
విడ్లలతండి) మై యుండెను, ఆతనికంతోపము మూలచ్చేదమెై 
మోము గులాబి వాడియుండెను, ఆ మార్చుగమనించి (కి సితిగతు 
లేమి” అని (పక్నించితిని, శపిల్లలతం|డ్రి నైతిని, కావున విల్లతశము 
మానితి* నని ఆతడు చెప్పెను, 


వృద్దుడవెనంత విడుపల్లతనము; 
ఆటపాటలు వీడుమయ్య బాలురకు, 


యువకుని యుత్సాహముండునే ముదుకకు 
ఎక్కునే వెనుకకు నేటినిరు? 
పంటకారున దంటుపనలేని వరిచేలు 
పడకనిల్బునే పచ్చపైరులటుల ? 
హన్తనంచ్యుతమయ్యె యౌవనమయ్యయ్యొ ! 
ఎంతమోహనట్రైన బుతువుచనియె ! 
సింహముష్టిబలంబు జీర్చించె బాహుల 
చిరుతనాజున్నుతే గరతుతృప్త; 
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Flas HD, Pe Pe Te, Waa: దము మలయ నాయానా. 
దామూ ను దాదా 





లో 


తలకు రంగువేసిన యవ్వతట్టుచూచి 
నేనిటంటిని : ముసలమ్మ, నెరకలేమొ 
కప్పుపొడిపూతతో నల్పుగాంచెగాని 
వంక వీవును నరిచక్కపరచలేవు. 


డర 


యావనపుటజ్ఞానమున ఒకనాడు మా తల్లిని అరచి కనరితిని 

అఆ మెహృదయమున వేదనపడుచు ఒకమూలకూర్చుండి ఏడ్చుచు 

నిట్టనియెను: “నీకు బాల్యము జ్ఞ స్పీయున్న యెడల ఇప్పుడు నన్నిట్లు 
ఎ అ 


పులివలె శార్యంబు బలమును గలి 
గున్నయేనుగుబోలు కొడుకునుగాంచి 
ముదముతో నిట్లనె ముదుసలి తల్లి 
పాల్‌(దావి నాయెద బన్నున్ననాటి 
నీన్ఫహాయస్థితి నిన్మ ృతినున్న 
గసరికొట్టవునన్ను; గాని యీగాడు 
సింహసత్త్వుడవీవు; జీర్ణాంగి నేన 


౭౬ 


పిసినిగొట్టు ఛాగ్యవంతుడొక డుండెను. ఆతని కువూకడు 
వ్యాధిగ)స్సు డాయెను. మేలుగోరు మితులిట్లనిరి; “పిల్లవాని 
రోగము కుదురుటకు ఖురాను పారాయణము చేయుము, వేదా జం 
తువునై న బలీయిమ్ము” కొంతసేపాలోచించి యా లోభీ యిట్లని 
యెను: “మండ దూరాననున్నది కావున ఖరానుపారాయణమే 
మేలని తలంచెను”” ఈ మాటలువిన్న యొక “పెన్షమనుమ్యుడిట్లని 
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అదదదాదాదిదా హాహా ఈద మూ చూ ల ల Pm పూలో... వం! 
జ మ మ మం మాము ల ఆ కా లు ల నటల లు. చల ల ద ల మద ల ల టు. లా నా. చ జోల త లా లన్న బు. 





యను: “ఆతనికి ఖురాను పారాయణమేల యిఫమైనదనగా, 
ఖురాను నాలుక కొనయందున్నది. ధనము ప్రాణకోశము నందు 
న్నది.” 


దానహస్తంబుజాపని మానవుండు 

భ క్తిమెడవంచినంతనే ఫలితమేమి? 
రూకయిమ్మన్న, గాడిద రొంపినట్లు 
కడలడు; ఖురాను గోరిన జదువు శతము. 


Sp 


66 నిచేట్ర పెండ్లి చేసిఖొనవ్ర?” అని యొకమునలివాని నడిీగిరీ, 
“నాకు మునలిడానిపె కోరిక లేదు 

కకక భాగ్యమున్నది కావున యువతినే యేల "పెండ్లియాడ్‌ 
రాదు?” 

““వీలయన, అది యువతియేయైన నావంటిమునలాతని ఎట్లు 
(పేమింపగలదు?”” అని ఆయన చెప్పెను, 


డెబ్బదడుల తాతయ్య నిబ్బరంపు 
యౌవన రసానుబూతిపై నాసగొనుట 


కలను నంధుండు కన్నులు గాంచినట్లు; 
తరుణి బలమునుగౌరు, ని ధనముగాదు. 


డా 


కడచన్ననాళుల గడువృద్దుడొకడు 
తరుణిని జేపట్ట దలపోనియొక్క 
ముద్దుల మూటను, మూహంపు బరణి 
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oo మామా కా ము 


మూడ 








అర poem 


ఎల్బపాయవుంగలి, వలరాచముల్కి 
“ముత్యి మనెడి పేరి ముగ్ధనుదెచ్చి, 
ముత్తెంబు బరణిలో మూనినపోల్కి 
మగపురుగుల కంటకగపడనీక 
ఆంతిపురంబున కామెనర్చించె 

ఆ నిషేకముహూర్తమతి వ్రైభవముగ 
జరిగె; పూవులపాన్సు నంసిద్ధ్దమయ్యె; 
పడుకటింటను వెలి పటికలన్తరులు; 
అత్తరు జవ్వాది యగరు గంధములు, 
పన్నీరుపూవుల వచ్చివాననలు 
శకామాగ్నినెగనూదు గాలియైవినరే; 
శయసమందిర మిహ న్వర్గమైయొ ప్ప; 
యుద్ద నన్న ధుడై వృద్ధవీరుండు 
నంగబలంబెల్ల నాయత్ర్తపరచె; 

(పథమ యత్నముననే ధ్వజభంగమయ్యె; 
విల్లెక్కు పెట్టి యేవిధము చూచినను 
గురిడాకుగడట్టుగా గొట్టలేడతడు; 
ముతకబొంతనుగుట్ట మొనగలనూది 
యుక్కుదిగాకున్న యుపయోగపడదు, 
తన మానమర్యాద తనవంశకీర్తి 

తన జీవితసుఖంబు తన పేమరకి 
యీ మాయలచినాలి యింతియొల్లమిని 
అంతయు నశియించె ననినిందమో పె; 
ఆలుమగలనందు నధికఘర్హ్తణము 
తిట్టుకొట్టులునింట తీరనిపోరు 

బలిసి, రకఠభట స్వామిశిందేలిసే, 
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అయారు డా ete వయం కలయో కము ఖోతంా' pe 
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సాదియిట్లు వచియించె: చాలించునింద, 
తరుణిది యేలాటి తప్పులేదిందు; 
వార్థక్యమునచేయి వడకుచునుండ 
ముత్యంబునకు బొంద బొడువనీతరబు? 


నంపూర్మ ము, 
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సప్తమాధ్యా యము 


విద్యాపీయోజనములు 


౧ 


ఒకానొక వజీరునకు మందబుద్ధియగు కుమా రుడు? ఇను, 
విద్యా భ్యానమువలన బుద్ధి వికసించునని తలంచి తం(డి కుమారుని 
ఒక పండితునియొద్దకు చదువబంపెను, అతడు కొంతకాలము బాలు 
నకు విద్య నేర్పెను. కాని 1పయోజన మేమియు గాన్సించనందున 
“ఈతడు బుద్ధిమంతుడు కాకవోవుటయేగాక నన్నుగూడ వెరి 
వానిని చేసెను” అనిచెప్పి అఆశకాలుని మరల తం(డ్రియొద్దకు పంపెను 


పదనులేని యినుము బలుసానవెట్టియు 
జక్కజేయగలడె శాణికుండు ; 

సహజ బుద్దిశ క్రి నంపవయున్న నే 
శిక్షణమునమలు చెందవచ్చు. 
ఏడుమార్లుకుక్క నేటిలో గడిగిన 
గనున్నవరకు దాల్చు మురికి; 
రబోదు తాను మక్కాకునేగియు 


కర్రీ 


టా 


న్నుకీన్తు వెక్కు రాసభంబు 


అణి 


జ! 


ఒక్‌ తత్వ వేత్త తనభిడ్డలకిట్లు సతి బోధించెను : “*వియఫు[తు 
లార, కళలు: వా సములు నేర్ళుళొనుడు, లౌకిక [(పాభవములు 
ఆస్పి పాస్తులు నమ్మియుండ తగినవికావు ఒకచోటినుండి మరియొక 
చోటికి పయనించునప్పుడు ధనము ఆపదలకు అపాయములకు మూల 
మగును, లేదా దొంగల దోచుకొనవచ్చును. అబ్లుకా డేని అను 
భుక్తమయి క9మక9మముగ థీశింపవచ్చును. అయి శే, విద్య 
యట్టిదిశాక యిరధోవోని సెలయేటివ లెను, సిరమైన (ప్రాభవము 
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అరక ంల క. ఆలో య గాను 
me 











వలెను, మరణప పశ్య౦శము పొ గ వైంయుండును విద్యావంతు డొక 
"వేళ పద (భష్టుడె ఎను చింత తదు. వలయన విద్య తనంత తానే 
యొక ఇెశ్వర్యము పండితుడెక్క_డికి పోయినను గారవింపబడునుు 
ఉన్నతస్థాన మలంకరించును. విద్యావిహీనుడు పొట్టకూటికయి 
తికుగులాడుచు క ష్టపడుచుండును, 


పదవి యధికారముండిన వాడు మగల 
నాజ్ఞక నువర్తియై దాన్యమందునుంట, 
(బతుకు నుఖముగ బుచ్చినవాడు పరుల 
కటికిరాపడికోర్చుట కష్టతరము. 


శ్వా మదేశంబున జరిగె విప్లవము 


తమవృత్తులనువీడి తరలిరి ([పజలు 
విద్యావివేకంబు వెలయుట కతన 

సడుచు రైతులు మరంతిపదవులంగొనిరి 
మున్నట్లు మంతుల మురిపెంపు నుతులు 
తెలినితేటలులేని దేబెలౌకతన 

ఉంటింట బిచ్చంబునెత్తి జీవింతు. 


3 


రోడోకుమూరునికీ విద్య నేర్పుట్టకె మక విద్వాంసుడు నియ 
మింపబజెను, ఆ పండితుడు రాజకుమూరుడన్న గౌరి వ మైెనరూపకి 
వానిని కఠథినముగ దండిచుచుండెను, అంతట నొకనొడు పెలుడీ 
దారుణ శిశు నోద్చుకొన లేక చొక్కాయి నూడబెరిక్‌ నోప్పి ఫుట్టు 
చున్న తన కరీరమును తం డికిమాపి మొర పకును, 

6 

అంతట తండి కోపో।దిక, చిత్తుడయి ఉపాధ్యాయుని 

శాఖించి యిట్లచియెను: “నా కుమారుని ఇంతదారుణముగ దండీం 
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 వసోసొన్యోన.. ఎవరి ర. ఎని బ్యరడపో నం చటినిమ్యతోతోల యము నోరు లసరందాస నోము ఆపో తలస. దము ఎతోన్య్య్యయో లా తోము లోకము దో. తారు ఆంతా a 7 పోలు సు te en. రరర En 
క ల వ రు వట. మ య య పా. మాము 








Coy aty Sur Ueki cy 


చునట్లు సామాన్యులగు రై తుబిడ్డలనై న దండింపవు. కారణ మేమి?” 
“ఏలయన, ఆలోచించి మాటలాడుటయు పదుగురు మెచ్చునట్లు 
[వవరి,ంచుటయు నర్యజన సామాన్యమునకు తగనెయుుడి; 
అందుముఖ్యముగ పాదముపోలకు ఆవశ్యకము. వారు ఏ కార్యము 
చేసినను వమాట మాటాడినను ఏదోయొక విధముగ లోకమున 
వ్యాపించును, పామాన్యుల సీేతలకు మాటలకు అంతవెల్లడి యుం 


డదు, 
ధరను నిరుపేదకొకనూరు తప్పులున్న 
నందునొకటియు నెరుగబోరతనినఖులు, 
రాజుపొరబడి యొక యకార్యంబుసేయ 
దిక్కుదిక్కులనదియు | బతిధ్యనించు. 


కావున ఉపాధ్యాయుడు సామాన్య జనుల బిడ్డల రిక్‌ణము 


కంటు రాజకుమారుల సీతిప్రవరి, నములు శివీంచుటయందు ఎక్కువ 
వసితనంబున నద్వ ఎత్తి పట్టువడిన 
బెధతనమున భాగ్యంబు వీడకుండు,; 
పచ్చికట్టె గోరినయట్లు వంచవచ్చు, 
ఆరినను నివుచూపక యలవిగాదు. 


ఆ పండితుని (ప్రత్యుత్త, రములోని నమంజనమైన విశద్‌క్‌ ర 
ణకు రాజు సమ్మతించి ఆతనికి గారవసూచకమగు అంగీని ధనమును 
బహ.మతిచేసీ పదవిని "పాచ్చు చేయించి పంపెను, 


(౮ 


పుడ ముటి దేశమున నొక యుపాధ్యాయుని చూచితిని, ఆతని 
యము మెప్పుడును మటమటలొడు చుంయను, మాటకటును దుఃస్వ 
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అనను. TS లో కాలలో. SNE పంటు దం TTI BRI PRs IT Pn De PBs PERS I Bn Pn భోరు DTI PRT I, 
రమా చండాల నంగ లారా అలాల రాస యా ue ఫా రూ అ అ అ త ర్‌ జు క నా పు ఇ 





భానుడు. (ప్రజల వీడించువాడు, మీతిమోరతిని (తావెడువాడు. 
ఆతని గా.చినంతి నే ముసల్భానుల న-తోవము నశించును. అతడు 
ఘురాను పఠంచువిఫము మానవ హృదయమును శోశాంధ కారమున 
ముంచును, ముద్దులొలుకు బాలశాొలికలు ఆతని (కార్యమునకు. 
లొంగి నవ్వుటకు శ క్ని గాని మాటలాడుటకుచనవుగాని లేకయుండిరి, 
ఒకతూరి యొకనిపాలబుగలపై లెపకాయలు వేయును, మరొక 
సారి యిలకొళని న్పటికమువం4 శాళులను చిరుతలభోచానిషి 
యొత్తును, 
| దుదకు ఆ యుపాధ్యాయుని దుష్టున్వ భావమునందు "వేళ మా 
(తము వ్‌ల్లల తల్లి దం[డులకు తెలియవచ్చి ఆగస వాగగా మర్దించి 
యూరు వెడలగొటిరి, 

అంతట ఆ పాఠశాల నొకనశనునికి అప్పగించిరి, అతడు 
నత్చ్వభ "వము గలవాడు ప్రజ ఆవశ్యక మెననే తప్ప మాట 
లాడడు, ఆరని నాలుకయాడదు, మొదటి యుపాథ్యాయునివలన 
బాలురకు కలిగినభయము బొత్తైగ నశించినది, రెండవ యయ్య 
వారి కారుణ్యము గురెరిగి యొక్కొక వదా యు నొర్కొశ . 
దయ్యముగ పరిణమి” చెను. 

అతని మెత్తదనమువలన  బడీవిల్లలు చదువునంధ్యలుమాసి 
వీల నపుడెల్ల ఆటపాటల (ఫ్రాద్షుపుచ్చుచు, (వాత పూర్తికాక 
పూర్వమే పలకలను ఒకరితలపై నొకరు పగులగొట్టుకొనుచు రచ్చా 
రావడి చేయుచుండిరి, 


గురువుమె త్రనయైన గొంకుజం కెశలి 
బాలురు వీథి గోలీల నాగదాడరు. 


శింగువారములు గడదినవేనుక నేనా మనీదునకు పోయి 
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నన ననన నత కల పంకో అకోనలలో ఆక ల త. Vorb Re at power innl annwe erp] 


pa కో కానంత. =పంనవను నానా... క హాటు. సక శా కమం. వటం సో ఇంప మ ఇమం. ఆ 


నప్పుడు మరల నచ్చట మొదటి యుపాధ్యాయుని చూచితిని బడి 
వీల్లల తం[డులు ఆతని నెట్లో సంతో మ పెట్టి తీసుకొనివచ్చి మరల 
నుపాధ్యాయపదవి నొనంగిరి. ఇందుకు నేనునొచ్చుకొని యిట్లంటిని: 
“ఈ సై తానును చేవదూతలకు చదువు చెప్పుట కేల నియమించిరి"” 


లోక్‌ మెరిగిన యొక వృద్ధుండు నా మాళథులుపేని నవ్వుచు 
నిట్లని యెను: 








పాదుషాహి కుమారుని బడికిటంపె 

వెండి పలక వాని మెడకు వేలగట్టి; 
“నాన్నదయకన్న గురువుదండనముమేలుో 
అనెడు పలుకందు న్వర్హాక్షరాంకితంబు. 


గ 


అధీ 


ఒక్‌ వుణ్యాత్మువి కుమారునికి మితిమి+రిన (ద్రన్యము వీన 
తం[డీ మూలమున చేపజెను. ఆతడు ముండలముశాకోరయి హద్దు 
మిరి చరించుచుండెను. ఆతడొవరింపని పాప కారమాలుగాని, రుచి 
చూడని లాహిరివస్తువులుగాని లేవని చెప్పవచ్చును, ఒకతూరి 
యిట్లు హీ తముబోధించితిని; “కుమారా, ఆదాయము పారుచున్న 
ఏర మువంటిడి, వ్యయము తోరుగుచున్న తిరుగలి రాయినంటిది. అనగ 
సమక మైన రాబడియున్నవాడె యెక్కు_వగ వెచ్చించుటవలన 
ఆపదనిొందడు.,”” 


నీకుదగవైన రాబడి లేకయున్న 
నొడలెరుంగక వెచ్చింప నిడుమలొదవ్చ, 
కొండపట్టుల వర్షంబు గురియకున్న 
సాకు *దిజ్ల్ఞా జలంబొక్క యేటియందె. 
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రానా ల యా కయ యా యయా లయ వారూ లాయ ఆయ దారా mus 
అరలో అ లా ఇటు య కా రట మ యా నా కు రంత టు భు మాకా] కాయా es యయా యా 








టన ప ర. 


తెలివి తెచ్చుళొని మంచినడవడిక యలవరచుకొనుము, ఆట 
పాటల కొంబుతనము వదలుము, నీ యా_స్పియడుగంటినపుడు కస్ట 
ములపాలయి అనుతాపము నొ? దెనవు.’” నామాటలు ఖోగలాలసు 
డైన ఆ యువకుని చెవినిదూరక హితమును తిరస్క_లించుచు నిట్లని 
యెను: *ీతణికమైన నేటి నంతోపమును మరణానంతర కష్టభావ 
నచే అనను భోగ్యము గావించుళొనుట రౌ ఆగమ్మురవపుగాదు, 


భాగ్యవంతులు భోగేచ్చపరగువారు 
భావి దుఃఖభయంబున వనఠనేల? 
(పాణమితుడ, నంతోషమనుభవింపు, 
వగవకుముగేడె రేపటి వ్యధలుదలచి. 


ఓ"చార్య పట్టభ (దుడనయి దానదీక్షవహించిన నా క్రీ గ్రి 
సరగజన నన్నుటి వా(త్రమయి లోకమున వ్యాపించియుండ నాకు 


ఇగ 


నుల దయజూచి, దాన ధ్వజంబునెత్తి 

నము సంచులు బిగియింప ధర్మమగునె? 

రును | ప్రయు యును బయల్వెడలినంత 
గ్‌ 


బత 
లుపుమూయంగ నెవ్వరి తరముచెవుమ. 


లాల 


tt క్‌ 


వా 


EE 


నా హితబోధ నాతడంగీకచింవలేదనియు నా వేడీ యూర్చు 
లకు ఆతని చల్లని యినుము ఒత్తూడు పడ లేదనియు నెకింగి బుద్ధి చెప్పు 
టమాని, ఆతని సాంగత్యము వీడి తత్వవేత్తల యుపచేశము నను 
నరించితిని, “సీ విధి (ప్రకారము నీతిబోధించుము, వారు వినరేని నీ 
దోషముశాదు.,”” 


ఎన్నినీతులు ధర్మంబు లెరిగియున్న 
విననివానికి జెప్పకు, వేగమతడు 


ము ణు న వ్‌ నో కం (లాటా కరాలు gong 
అముము నాదా హూ పాటూ దా 2 స మానము దానా. ఉఆదాాాందాదాదాలం 


ఆర్యుల హితో క్రి విననైతి నయ్య యనుచు 
బద్ధుడై నీపదంబుల బడగలండు 


కొంత కాలము గడచిన వెనుక, నేను పూర్యముతలం చిన క్షై 
యాతనికి దుిశ తలచూ పాను, తన కుట్టబొంతేకు చేలికల పె శీలి 
కలువేసి కుటుకొనుచు అన్నకబళమున శె యిల్లుల్లు తిరుగు చున్న 
లు a ౧ ౧ 
అ యువకుని దురవస్థచూచి చింపించిషిని , ఇట్టి స్థితిలో ఆతని 
నిందించి, వుంటేని చెల రేపి యుప్పుచల్లుట అవవానుషముగనుండును 
గావున, నాలో శేనిట్లనుకొంటిని, 


తుచ్చభోగు డదృష్టమత్తుండు తలప 
డివుడు లేమిడిదినముల యిక్కటులను; 
ఎండకాలంబున ఫలంబు లిచ్చుకతన 
అకుగాల్చును జలికాలమండు జెట్లు. 


డా 


4 బిడ్ల లభో నాకనినిగా చూచుకొని వీనికి విద్యాబుద్దులు 
నేద్పుము”” అని పాదుషా తనకుమారుని ఒకపండితుని కప్పగిం చెను, 
ఒక నంవత్సరము (ప్రయత్న వూర్యకముగ చదునుచెప్తికీనను [ప్రయోజ 
నము లేకుండెను, అయినను పండితుని పుత్రులు శాన్ర్రములందు గీ 
గలయిరి, 

పాదుషా పండితుని తూలనాడి నీవుచేసిన వాగ్గానమునకు 
వ్యతి కేకముగ (పవ ర్తించితివి. నీయందుంచిన నముకము వ్యర్గము 
చేసితివి” అని నిందించెను, అంతట పండితుడిట్న విన్నవిం చెను: 
“దేవర వారిబుద్ధికి గోచరింపని చేదియు లేదు, అందరకు శిక్షణ మేక 
విధముగనుండి నది. కాని (ప్రకృతులు వేకు ”’ 
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ల ల న న. సల న పు We స లప సుయ టా 
మూస rr దార రార వా బయ య యటం ర లాం! 








రాళ్లలో వెండి బంగారు (పభవమయ్యు 
అవిలభించునె (పతిరాతియందు మనకు? 
స్వాతిచినుకులు పలుచోట్లబడియుశుక్తి 
గర్భమునయందె ముత్యమావిర్భవించు 


౬ 


ఒక వృస్ధా చార్యుడు శిష్యునితో నిట్టుచెప్తుచుండ వింటిని: 
మానవుడు దినబ వము పై ఆధారపడియుండునటులు దేవునిపెనాథార 
పడియుండు నీవని అతడు చేవగూతలక౧కె ఉన్నత పదము నలంక 
రించును, 


దూతృగర్భంబున మతిలేని విత్తుఎ 
పడినయప్పుడు నిన్ను విడువలేదు; 
ఆత్మ పసాదించి; నతులన్వభావంబు 
(గహణనక్రియు, బుద్ధిగరిమనిచ్చ; 
జఒశలికట్టడ, యంగు, నడుము, నాము, బుడంద 
తలపు, విచేకంబు, పర్యమొసగె; 
రెండు భుజంబుల రెండు బాహులగూర్ప్సె 
రండుచెతుల ఖదిలిక్ళ నదికె; 


ఇట ర 
రు 


క 


ఇరాసుంయయుండగు నీశ్వరుండు 


ఒక్‌ యరబ్బి తస కుమాటినికిట్లు చెప్పుచుండ వింటిని, “ఈ 
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జీవితమున నీవేమి సత్కా_ర్యము లొనర్చితివని అంత్యదినమున నిన్న 
డుగుదురుగాని నీతల్లిదం[డు లెవరని (పశ్నింపరు.” 


పావనంబైన “కాబాికు బైనికప్పు 
పట్టుపుట్టము నత్కిర్తి, పట్టుపురుగు 
వఅనవచ్చుటగాదు; తాభవ్యమిత్రు 
నంగతిని గొన్నినాళ్ళుంట నమతగాంచె. 


లో 


తత్త్వ వేత్తల (గంథములందిట్లు చెప్పబడియున్నది: “తేలు 
ఇతర జంతువులవలె పుట్టక తల్లి "పేవులను భవమీంచి పొట్టను చీల్చు 
కొని బయలువెడలి యెడారి చారిష్త్రును, 'లేలుబొరియలలోనున్న 
చరృములే యందుకు నిదర్శనము. 

ఒక పుడు ఈవిచిత విషయమును ఒక “పెట్పమనుష్యునికి చెప్పీ 
తిని, ఆతడీట్లని మెను: ““ ఈవాక్యముభోని సత్యమును నినూవీంచు 
టకు నాహృదయమే సాత్యుము. ఇంతకన్న వేరి ఏధముగనుండదు, 
బాల్యమున తల్లిగం్యడులయెడ నెట్లు పవ ర్తింతురో అశ్లే 'పెద్దతన 
మున వారంగీకరింపబకుదురు.ి” 


ఇట్టి నీతిని మరవకు మెప్పుడనుచు 
మరణదశబల్కె తండి యాత్మ జునితోడ; 
ఐబంధుమ్మితుల నమ్మని పామరుండు 
పండితుల 'స్నహదృష్టికి బాహ్యుడగును. 


“చలికాలమున నీవేల బయటికిరావిి అని తేలునడిగిరి, 
““ఎండకాలమున జేనేమి కీడిని గడించితిని గనుక చలికాలమున 


అలనే 


గూడ బయటికి రావలయును,'” అని అది జవాబు చెప్పెను, 


235 విద్యా పయోజనములు 


మ మ నాను అర దా 
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౧౦ 


ఒక దరి బేసి భార్య గగ నలిగనుండెను, శజలలునిండీి కాన్సు 
నమయము దాకొనెను, ప చస తన జీవితమునందెప్పుడును 
కొడుకుస్పుట్టియుండ లేదు కావున ఆతడిట్లనియెను: “సర్యశ క్రి సంప, 
న్నుడగు భగవంతుడు నాకొక కుమారుని (పసాదించునేని నాయొడ 
లిమిది కుట్లబొంత తప్ప మిగిలియున్న నా సర్వన్వమును బీదలకు 
దానముచేయుదును,”” 


దెవవశమున ఆతనికి కుమారుడు జన్ఫిం చెను, అంతట 
ఆతడు వాగ్షాన (ప్రకారము దరి'బేసులకు విందుచేసెను, కొన్ని నంన 
తరములు కడచిన వనుక చేను శ్యామ దేశయాగతనుండి తరిగి 
వచ్చి ఆ నా స్నేహితుడు కావురముండిన యూరు చేరితిసి, ఆతని 
స్థితిగతులను గురించి విచారింపగా వారిట్లు చెప్పిరి, “ఆయన జిల్లా 
_బేలులో బంధింపబడీయున్నాడు.” “కారణ మేమి! *” 


“అతని కుమారుడు సారాయి[ తగి కొట్లాడి యొక్‌ ని (పాణ 
ముతీసి కాలికి బుద్ధి చెప్పెను, ఆ కారణముచేత (మరల కుమారుడు 
వచ్చు వరకు) ఆతని మెడకు గొలుసును, కాళ్ళకు నంశెళ్లను తగి 
లించి బంధించియున్నా రు, 


“ఈ దురవస్థ దేవుని ప్రార్సించి తానే తెచ్చుకొనెను” అని 
'ీనంటిని, 


““గర్భవతియైన గృహిణి ముష్కరులు దుష్ట 
లైన వ్షతుల (బసవించు నఉతకంటె 
గరముమేలగు బాముల గాంచునేని” 
యనెడు పెద్దల నీతివాక్యంబు వినుము, 
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అల ఇంక కాంత. దోమ... నాయుండాలను యయాతి pe ui ఇ 
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౧౧ 


నేను గాలుడనుగానుండినవుడు “యు కృవయస్సు వచ్చినదని 
తెలుసుకొనుటకు గురు లేవి!” అని యొక సెద్దవావి నడిగిణిని. ఆత 
జిట్లయను: మూడు గుర్తులుగలవని శా న్ర్రృ(ప్రమాణములు గలవు 
మొదటివి; పదునైదు నంవత్సర ముల (పాయము, ఇండవది: న్వస్న 
నర్ధన (ప్రారంభము, మూడవది: చాలతృణావి ర్భావము ల్‌ 
యన్నిటికంటి నిజమెన గుర్తు మరియొకటి కలదు, అదియెదన, 
ఇం(దియచాపల్య బంధమున చిక్కు టకంశౌు. మున్న టేకన్న విన్న గా 
"దేవ బేవుని నంతోషపరచుటయంటదె మనస్సు లగ్న మెయ. డుట, 
ఈయొక్క_ గుణము లేని యెడల యు క్షవయస్సు వచ్చినదని మతే 
విశ్యానముగలవారు తలంపరు.”” 


నదవ్యరేతన్సు నలువది నాళ్లవరకు 
గర్పముననుండి పిండంబు కరువుగట్టు; 
నలువడేండ్లకు సద్వర్తనంబు తెలివి 

లేని మూఢుని నరుడనరేముమనము. 


మనుజుండు కేవల మాంసపిండంబు 
భౌతిక (పతిమ యకా భావంబు విడుము; 
దయయు దాకిణ్యంబు దాతృత్వమగును 
మానవత్వమునకు మహిత చిహ్నములు; 
నద్ధుణ నంపత్తి నతతంబువలయు; 
చిలుమద్రళము మని సింధూరములను 
గూర్చి వాయును శిల్చి గోడపైబొమ్మ; 
గుణములులేకున్న గోడబొమ్మకును 
నరునకు భేదంబు ననరయంగరాదు; 
లోకంబు బలిమిమై లోగొనుకంటె 
నిన్నుయతృంబున నీవె లోగొనుము, 
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CID 


ఒక సంవత్సరమున మక్కా_యా (తికుల మధ్య వీవాదముప్ప 
తిల్లినది. నేనుకూడ ఆ యాతయందొక బాటసారిగనుంటిని, ఒక 
రిసె నొకరు తలపడి హీనమానములడిగికొంటీమి, 


ఒంకు యంఖారితొట్ల గూర్చుండియున్న యొక పెద్దమను 
మ్యుడు (పక్కతొట్టిలోనున్న వానితో నిట్లనుచుండవింటిని: “చడ 
రంగమను ఎడారి కొనశెక్కి న దంతపు వీయాదరాణి యాయెను, 
అనగా. మున్నటికన్న పదవిషపాచ్చెను. మక్కాయా[త నేయు పియా 
దాలు (బాటనారులు/, ఎడారికొన కెక్కి_ పద(బష్టులగుట చి(త్రము 


గజా!” 


యాత్రికులబట్టి బాధించు నధమపధిక, 
నీవు హాజీవిగా; వొంటె నిక్కమైన 
హాజియనవచ్చు; చలన, నాకలెత్త 
ముండ్రజెముడునుమెేయును మోౌతయాయు. 


(39 


ఒక హిందువు (హిందూ దేశస్థుడు) బు*గానంచులు ఎగుర్‌ 
వేయుట నేవ్చించుచుండెను, ఒక (పా్ఞాడుచూచి యిట్లని యెను: 
“ఫపూరియింటిభోనుడు నీకు ఇటైయాట తగదు. 


నరియని నీబుద్ధి నృురియించుదాక 
మాటలాడకు మెట్టి మాటల నైన; 
(బతిగూలపు జవాబు రానున్న దెలిసి 
(పన్చ్నింపకుము; దానబరువు నశించు. 
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వాకా చై దా మాము దాదా నామునా 





గమ rr. 


౧౪ 


పామరుడొకడు కంటిజబ్బుతో జఅ"ధపడుచుండెను, ఆతడు 
గురవు వైద్యునియొద్దకుబోయి. కంటికి మంగు వేయము”” అని 

ఓ. యు 
యడిగెను, ఆ వై ద్యుడ నాలుగు కాళ్ల జంతువుల కన్నులకు వేయు 
కాటుకను వాని కన్నులకు చరి మెను కన్నులు గడ్డుగ*రిపోయినవి, 
అంతట వాడు న్యాయాధిపతి యొద్గకుపోయి తన దుస్థితిని గురించి 
మొర పెట్టుకొ నెను, న్యాయాధిపతి వానిని యిట్లు ఓదాశ్చెను: 
“ఆననిచేమియు తప్పులేదు. నీవుగాడిదవుకాకుండిన యెడల గుర్రపు 
వైద్యుని యొద్దకు పోయియుండను.” 

© 

ఈ కధలోని బీతి యేమనగా, ఎవ్వదై నను గొప్ప కార్యము 
లందు అనుభవ జ్ఞానములేని వానిని నియమించు నేని తుదకు ఆతడు 
పక్సా త్తాపపడుటయీ గాక, ప్ఫా)జ్ఞ లట్లి వానిని లఘుచితుడని 
తలంతురు. 


జ్ఞానవంతుడు ముఖ్యమౌ కార్యమలను 
వదలి పెట్టడు కొరగానివానిచేత, 
నేతకాడయ్యు జాపల నేయువాని 
పట్టుపనిశాల మగ్గాన బెట్టబోరు. 


౧౫ 


పెద్దగురువులవారి పుత్రుడు మరణించెను, “ఆయన గోరీ 
'రాతీపై నేమి వ్రాయమనియెదరు*ి' అస యడీగిరి, ఖురాను 
(శ్రీసూ కులు గొరవయు క్షములు గావున ఇటువంటి చోటుల 
(వాయదగదు, ఏలన, కాలకమముగ అతురములు మాసిపోనను, 
జనులు తొక్కుదురు. కక్ళలు మూశ్రివినర్దనము చేయము, 
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తా య tn లా 
Ct) హార మూ ల లో! rr 








వదై న నొకటి నా/యవలసిన యవనర మున్న యెడల ఈ పద్యము 
చాలును, ”” 


పచ్చికలు నాకలంబులు పల్టెదోట; 
ఎంతయానంద మొదవెడు హృదయమునకు! 
విరులకారు వచ్చెడుదాక వేచియుండు, 
పచ్చగిల్లును నామట్టి ప్రాణమ్మిత. 


౧ 


భాగ్యవంతుడొెకడు శానినను శకాలుసేతులు బంధించి 
దరిడించుచున్న పుడు పుణ్యాత్ముడొకడు ఆ డారిని వోనుచు నిట్లని 
యెను, *ీనర్వశకి నంపన్నుడగు చేవుడు, నీవంటి మానవుని, నీ 
యాజ్ఞ కు లొంగియుండు నట్గానరించి, ఆతని కంబును నీకు శ్రేష్ట 
తము ప్రసాదించెను, ఇందుకై బేవునికి నీవు కృతజ్ఞుడ వై 
యుండుము. ఆ కానిన నిట్లు దారుణముగ శిషీంచుట నమ్నతము 
గాదు. వీలయన అంత్యదినమున వాడు నీకన్న శే)షుడుగను, నీవు 
వానిని చదూచిసిగుపడి తలవంచుకొనవలసిన వాడవుగను తటస్థిం దును,” 


న 


నినపై గోపపడకు మెక్కుడుగ, 
రంపానగోయకు, నొంపకు మెడద; 
పదిదేరములకు నవ్వానివిచ్చితివి; 
నీశర్తి చేవాని నిర్మింపలేదు; 

అట్టినీ కరినాజ్ఞ యెందాకసాగు? 
నీకంబెమించిన నృపుడుగఅండు, 
బానినలకు నీవు (ప్రభువు వెయున్న 
(ఖభువు నీకుండుట భావింపుమోయి! 
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పూజ్యాడై న మహముద్‌ పృవక్క యిట్లు శెలవిచ్చెను: 
““ఆంత్యదినమున విశ్వానపాతుుడగు మంచి బొనిన న్వర్ణమునకు 
కొనిపోబడుటయు దుర్వినీతుడగు నొడయడు నరకమున దోయ 
బడుటయు శోచనీయము,”” 


అడ్డుచెప్పక వేవించునట్టి దాసు 
హద్దుమీరి కోపించుట యర్హమగునె? 


కడదినంబున బానిన విడుపుగాంచ 
స్వామి నం కెళ్లబడుట విచారకరము, 


౧ 


ఒకానొక నంవత్సరమున శ్యామ బేశస్తు లతో కలసి ws 
పట్టణమునుండి పయనించితిని. దోవీడిగాండువలన దారి అపాయ 
కరముగ నుండెను, ఒకయువకుడు దారితోడుగ మాతోడ వచ్చు 
చుండెను, అతడు బాణప) యోగమునందు దషుడు, ఆయుధముల 
నుపయోగిరిచుటయం౭దు నేర్పరి. అతడెంత బలవంతుడనగా, దిట 
వైన పదుగురు మనుష్యులు అతనివిఆటిని ఎక్కు బెట్ట లేకుండిరి. చేశ 
ములోని యెట్టి మల్లురెనను ఆతినితో పెనగి శేలపై పడదోయ 
"లేకుండిరి, 

అయినను, ఆతడు భాగ్యవంతుడు; నీడపట్టున “పిరగిన వాడు , 
యాతులు కస్ట్రములు ఎరిగిన వాడు కాడు, శౌర్యము ఫురికొల్పు 
యుద్ధ భేరీ గర్జనములు వానిచెవులలో గింగురుమున లేదు. అశ్విక 
భటుల ఖడ్ల్డముల తళత్తళ శంపాద్యుతులు ఆతనికన్నుల మిరుమిట్లు 
కొల్ప లేదు, 


పరులచేతుల బట్టుబడియుండ లేదు, 


వాని చుట్టును బాఖవర్షంబు పడదు, 
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త నో 











శీనును ఆ యువకుడును పృక్క_పృక్క.న పరుగెత్తుచుండుట 
తటస్థిం చెను. దారిలో పొతగోడ తెక్క_డకనుపడినను ఆతడు 
శాహుబలమున వానిని విరగదోోయుచుండెను, ఆతని కంటికగ 
పడిన పతి చెట్టును పికలించుచు నిట్లు జం బాలుకొ క్రైను: 


వీరుని భుజశక్తి గోరుకరియేడి? 
తరుఖుని పంజాకు దాళుహరియెది? 


మేమో స్టితిలోనుండగా, ఇద్దరుదొంగలు రాతిబండ వెనుక 
నుండి తల వెడల బెట్టి మమ్మునధిఃచుటకు ఆలోచించుచుండిరి, ఒకని 
చేతలాటేకర ) యు మరియొకని చంకలో కొయ్యస మ్మైెటయు నుం 
డెను, 

*“ఏరోధులు వచ్చిరి. నీ వేలయూర క నిల్చితివి?*” అని యువ 
కుని పాచ్చరించితిని, 


బలశౌర్యములు నీకు గలయం౦తచూప్పు 
వైరి నీచేజావ వచ్చియున్నాడు. 


చేను చూచునప్పటికి, యువకుని మోకాళ్లు మోచేతులు 
గడగడ వడకు చుండినపి. చేతినుండి విల్లునంబులు జారిపడి నవ్‌, 


బొందళముదూయు బాణంపుమొనను నెరక 
జీల్చు (పతివాడు, యుద్ధంబు చేపడంగ, 
నెననిమొనసిన వీరుల కెదురునిల్చి 
పోరగల్టునె వెన్నిచ్చి పారిపోక! 


వేరు పాయము బేనందున మా మూటాము ల్లెలు ఆయుధ 
ములు శటువుటములు ఆ దొంగలకు నమగ్సించి యెటులనో పాణ 
కం శం ము 
ములతో తప్పించుకొని బయటపడితిమి, 
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హూ దా మామా నారా 





గ శకలం. అ. కా ద సంర. 








గర్జించి దిగ్యమింగ గడగు సింహమునైన 
నుచ్చులబఠధించు నుదుటుగల్లు 
కార్యజ్ఞుడును శక్తిగలయట్టి మనుజుని 
అతిముఖ్య కార్యములందు బనువ్పు 
కడుబాహు బలమున్న గజశరీరంబున్న, 
యుద్ధభూమినినిల్వ యువకునికిని 
జడుపుతోవడకెను నంధిబంధంబులు, 
బంకచెమ్మటమేన బట్టిదొర గె; 
న్మృతులగల గూఢసూక్ష్మంబు లెత్తిచెప్ప 
ధర్మశాస్త్ర (పవీణులే తగిన యట్రు, 
లనుభవజ్ఞాలె నంగరమందునిలిచి 
వెరినెదిరించి పోరంగవలతులెపుడు. 


౧౮ 


భాగ్యవంతుని కుమారుడొకడు గనతండి గోరీముందు 
కూర్చుండి యొక బీదవానికొడుకుతో ఇట్లు వాదించుచుండ నేను 
పూాచిలిని ; 


ధనికువి కుమారుడు: మా తండి)గోరి తెల్లరాతితో కట్ట 
బడియున్నది. అశరములు రంగులతో (పాయబడీ యున్నవి, [కింద 
చలువరాతి పలకలు పరువబడి, యందందు పచ్చలయిటి కెలు మోదుగ 
యున్నవి, మా తం(డిగోరి యెొట్లున్నది?__ ఒక యిథ్‌కి రాయి పె 
ag) (A) 

రెండు పిడికెళ్ల్ళ మట్టి చల్లబడియున్నది! 


వీదవానిళొడుకు ; మ్‌ తండి యా బరువైన రాలి కిందబడీ 
తన్నుకలాడి తప్పించుకొని బయటబకుటకుముం దే మాతండి) న్వర్ల 
ము చేరియుండును, 
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రాం యోయో కానా, 








Sa a 











In odie dh. ra itp ds gs పర 
మాదన దూరాన మామునురు 





బరువు కొద్దిగ వేయబడినగార్జభము 
చల్లగా దఠలు నిన్ఫందేహముగను. 
పగ్తులయిక్కట్లు పడుదర్శిదుండు 
మరణయాడకు కొద్దిబరువుతోదరలు; 
భోగభాగ్యంబుల భూరిసౌఖ్యముల 
బెరిగినమనుజుండు మరణించునపుడు 
వానినివిడలేక వనటపాల్పడును; 
చెరసాల విడుపుగాంచిన యట్టిఖెది, 
సంకెళ్లబడిన పాచ్చాకంటె మిగుల 


నానందమునుబొందు సనియెంచుకొమ్ము. 


OE 


““స్‌యందిరన్ర గొనియున్న యింది తృహ యే సీకు బల 
వత్త మవిరోధి”’ అనుహాదీసుళోని యీసూకి, భావమేమని నేనొక 
పెద్దలనడిగితిని, ““సీన్రమంచి చేసి స్నేహముతో వర్తింతువేని ఎటి 
వీరోధియు మి(త్రుడగును, శానియిం౦ది(యత్ళేస్ల అట్టిదికాదు, దానిని 
మన్నించుకొలది విషమించి యెదురులిరుగును, * అని ఆయన ఏవ 
రించెను, 


మితభుకి చేకూర్చు మేలైన (పకృతి; 
జంతువువలెదిన్న జడిమసాంటడవు; 
ఇతరులకోర్మె-ల నీడేర్చినంత 
వారుసియిష్టాను వర్తులైయుం దు; 
ఇం దియో ద్ధత తృష్టయిట్టిదిగాదు. 
దానికోర్కెలుదీర్చ దలపైకి నెక్కు. 
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క. లాలో టు ల. తోలు కం లోకాల వాల లో haiti rel 
కలలో 








మకా 


కలిమి లేములను గురించి సాదీకిని ఆతని [పతిపయునకును జరి 
గిన వాద పుతివాదములు, 

బయటికి దరిబేసివలె నగపడినను దరిబేసుల సద్దుణములు 
లేని యొకడు, గోష్టియందు కూ ర్పుండియుండ నను చూచితిని, 
ఆతడు భాగ్యవంతులను నిందించుచు వారి య(క్రమిములను తూర్చా 
రబట్టుచు తన చెడ్డతనమును |పకటించుచుండెను, ఆతనిమాటలు 
“నిరుపేదలకు శ క్రి లేదు, భాగ్యవంతులకు ఇచ్చ లేదు,” అనునంత 
వరకు వచ్చినవి, 


దయగలువానికి ధనముశూన్యంబు 
ధనమున్న వానికిదయ బండినున్న. 


చేను గొప్పవారి (దవ్యముతో వోషింపబడిన వాడనుగాన, 
ఆతనిమాటలు కగ కథోరములయి నన్ను హెధింప నిట్లంటిని: “ఓయి 
మితుడా, భాగ్యవంతుడు వీదల రాబడికి మూలము. యతులకు 
సన్నా్యాసులకు వాన్యపఫుపాతర, అ భ్యాగతులకు ఆ శాౌవలంబనము, 
బాటసారులకు ఆశయము, ధసికులు ఇతిరలకు సంతోషము 
చేకూర్చటకు తాము భొరమువహీంతురు, సేవకులను దీనులును 
అన్నము ము" చే వారు భుజింపలు వారి భుక_ శేపములగు CRN 
భోజ్యములు అనాధలకు ముదునలులకు ఇరుగవొరుగువారికి పంచి 
పెట్టబడును, 

విత్తవంతులు ధర్మ కార్యములకు శాక్య తా దాయము వచ్చు 
దానములు చేయుదురు, మొజట్క్‌ బడుల చెల్లింతురు, అ౭ిఘిలను 
నత్క_రింతుడ్డు భివు ము పెట్టుదురు పస్తున్నవాని యాకి టివాంట 
దీర్తు రు ₹నినలను బంధనిముక్తుల గావించురు, జంతుబలులతో 
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ప a 











జీవుని తృ ప్రిపరతురు. అట్టివారి పా)భవము నీకెట్లు లభ్యమగును! 
దినమునకు రెండుమారులు నమాజుచేయుటతప్ప నీవేవియు నొనర్బ్చ 
లేను దానికిని నూరుగండములు, 

ధనవంతులకు గాంచిసేయు శ క్రిగలదు. వారి పా)ర్గనములను 
భగవంతు డంగీకరించును ఏలయన, వారిధనము దానములకు విని 
యోగ పడును, వారికీరి, నిష్కళంగము; హృదయము కొంతము, 
కమ్మని భోజనము పె భకి బలమాధారపశకీ యుండును, పుణ్యశీలత 
పరి శుభమైన యుడుప్రుల వలన కలుగును, పస్తుపడి కడువువెన్నె 
ముక కంటుకొని యున్న వానికి స్టిర మైన భకి యెట్లుకుదురును? రిక హా 
స్తునకు ఎట్టిమానుషత్వముండును! బద్దవాదుడెట్లు విహరింపగలడు? 
ఆకలిగొన్న వాడు వమిమంచి చేయగలడు? 


రేపటికి దిండి లనిదర్శిదుణపుడు 
కలత చెందని నిదురగనడురా(్రి; 


Cat LZ 


సతు కారున సుఖియిరప చీమలెరను 
గొరత లేకుండ వేసవి గూడవెట్టు. 
వి శా-తికిని దినపస్తులకును వాత్తుకుదురదు, చిత శాంతికిని 

రిక హస తకును నంబంధమువానగదు, శాంతహృదయుడు సాయం 
కాలము నమాజుకు కూర్చుండ, ఆకలిగొన్నవాడు మాపటి పూట 
అన్నముననై నిరీవీంచుచు కూరుచుండును, ఎప్పటి కై న వీరిద్దరకువమి 

రె QQ 6 
వోలిశ్రయుండును? 


దేవతత్సరుడౌను దిననున్న వాడు? 
బత్తిము లేకున్న జిత్రమల్లాడు. 


భాగ్యవంతుల పూజాప్రు్‌ స్మా.రములు "బేవ్రనకంగీ కార పా(త 
ములగును, వలయన, వారిహృాదయను వేదన చలితముగాక, 
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శాంతముగను, వక్షాగముగను ఉండును, జీవయా[త సుఖముగ 
గడపుటకు తగిన సౌక ర్యములు సిద్ధమైయున్నవ్‌గాన, [(పతిదినమువారు 


పూజలందు నిమగ్నులు కాగలరు. ఒక యరబ్బి యిట్లు చెప్పెను: 
“నిర్భర దారి (ద్యమునుండీయు నేనిష్టపడనివాని నహావానము నుం 
డియు భగవంతుడు నన్నురవీ౦చుగాక (న్‌ 

“కపూపరముల యందును దారిద్ర్యము నింద్యము” అను 
(శీనూకి *ఖబడి నందుకలరు, ఈమాటలునవిని నా (పతివాది యిట్లని 
యెను:* ఈనూకి, నేనీవువింటివిగానిో దారి(ద్య మేనాకు యశన్కర 
ము అనుమహచ్ముదు (పవక వచనమును నీవుమర చితివి, 

సాదిః= ఈర కుండుము, సుఖదుఃఖముల శేకరీతిగ | పవ 
రి౦చుచు విధి భాణములకు గుకిధైన దై వతత్సరుల దారి(ద్యమును 
గురించి మహమ్మదు (పవక అట్లు సెలవి చ్చెనుగాని, ధర కబళేము 
సంపాదిం చుకొనుణకు పవిత) మెన కుట్లబొంతను దొడుగుక్‌ొొని, నీచ 
జీవనము చేయు వేపధారులకు ఆసూ కియన్యయింపదు, 











పెద్ద పెద్దగనినదించు భేరి, నీదు 
పటిమ యెందాక, శూన్య గర్భంబవివు! 
దారిబతెంబులేక నీతాత తరమె 
యుద్ధ య్మాతల గష్టాల కోర్చి మోగ? 


మనుజుండవైతేని మానుయాచనము, 
వేయిపూసలమాల (చేళ్ల[దిప్పకు.ము 


గాఢమైన మతవి శ్వానము లేని దర బేసిలేమిడి ఆతని పతిరుని 
చేయునంత వరకు వదలదు. నిరుపేద యైనవాడు మతభ)న్లుడగును 
ద్ర) వ్యముండిన నే తప్ప దిగంబరులకు కప్పడములనిచ్చుటకును, బద్ధు 
లై నవారిని చెర విడివీించుటకును సాధ్యము కాదు, మనబోటి నిజ 
చ్‌ అ 
పేదలకు అట్టిధనికుల యాన్నత్య మెట్టు కలుగును? ఇచ్చు నప్పుడు 
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లలనా ఎప. 








క నాచన మా మా మాయా నాన వామ 





మిదెన యుదారహన మ : కను, తీసుకొనునప్పుడు కి)ం దెనదీనహ 
సృమునకును ఏమి సంబంధము గఅదు? “*ఈతెగచారికి. అనగా 
యథార్భ మైన మునల్మానులకు దినబ లె మేర్చాటు కాబడియున్నది *” 
అని పవిత)మైన ఖురానునందు సర్వోన్నతు డైన భగవంతుడు స్వ 
వాసుల భోగములను గురించి సెలవిచ్చియున్నాడు, 


దగగొన్నవానికి నగపట్టు, గలను, 
జగ బెల్ల సెలయూట బొగడ చందమున. 


నిట్లు వచించినంత నే ఆదరి బేసికి ఓర్పునడలి, నోటికిఅడ్డము 
అపు లేక, సిగ్గువిడిచి యిట్లువద రెను:; 

ప్రతివాది:- సీవ్టమితిమిోర అత్యుక్త లతో ధనవంతులను 
పాగడుటయు, మనసునగొచ్చునటులమాటాడుటయు చూడ, ప్రతి 
ధసికుడును దారి(ద్య విషమును హరించుటకు సంజీవ నౌవషధము వంటి 
వాడనియో లేళ ధర్మశాల తలుపులు తెరచు తాళముచెవి వంటి 
వాడనియాయూహించిన్జున్న ది, 

ధనవంతులు మద మత్తులు; గర్వితులు; అనాంభావులు; 
అనహ్యావర్ననులు; ఐహిక ధనభోగానకులు; సంపచ్చార వతృస్థాత 
పులు బతిమాలి భంగపడిన నేతప్ప ఇతరులతో మాటలాడరు, 
అలయ్యతిరస్కా_రద్భృష్టులతో తప్ప ప్రనన్నవడదనులై చూడరు, 
పండితులను విచ్చగాండని తలంతురు, ఫకీరులను తలకు మొలకు 
లేనిదరిదు)లని నిందింతురు, గట్టిరొక్క_మున్న దన్న కావరముచేతను, 
అందర కొన్న మాది పె చేయియని యుద్ధత్నులె పువర్సిలతురు, ఎవరి 
తబ్రైనతలయెకి చూడవలయునని తలంపరు, ““వినయమునందు ఇత 


ల 


రులకంకు తక్కు_వగను, నంపదలయందు పాచ్చుగను ఉన్న వాడు 
బయటికి ధనవంతుడుగ నగపడినను యథార్థముగ అతడువరి[ద్రు దే” 
నిని తిత్వ వేత్తలు చెస్పినమాటలు వారెరుగతు, 
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ధనమదంబున మూర్జుండు తత్త్వవిదుల 
బండి తావళి నవమాన పరచునేని, 
అట్టి వాడంబరా బోతెయైనగాని 
మొరటుగావాని గాడిదముడ్డియనుము. 


సాది:- _భాగ్యనంతుఅను నిందింపకుము,. వారు కగణామయ 
హృదయులు, 

ప్రతివాది: నీవు అబద్ధము చెప్పుచున్నాను, వారురూపా 
యలకుదాసులు, ధనికులు శాావణనీలమే ఘములే. తగుదురు7 క, 
వర్షింపకుండిన 'మిలాభము? శాంతిప') వాహము లయ్యునుఎవరి 
మోదనుప కాళింప కుండిన ప) యోజన మేమి? నామ ర్ష్యమనుగుర)ము 
పె నెక్కియు పరుగెత్సింపకున్న నేమిఫలము? వారు జేవుని కొరకై నను 
అడుగౌత్తియట్ల పెట్టరు. న్వప'యోజనము నాశింపక చిల్లిగవ్వయైన 
నొకరికి కీయ్యరు, ఎంత యోశమపడి దృవ్యమార్దింతురు, నీచాతి 
సనీచముగ దానినిపడిలముచేయుకురు. తు తుదకు చబాధపడుచు 
విధి తేక, అంతయువదలి పెట్టిపో యెదరు. “6లో భిక భేబరము భూమి 
లోనికి పోయినప్పుడువానిద)వ్యము భూమిలోనుండి పైకి వెడలును,” 
ఆని పెద్దలు చెప్పియుండిరి, 


ఒక్కుడు నిరతము (శమలకు 
జిక్కి (పయత్నించి నిలువ చేసిననిధి వే 
రొక్కుడు (శమ యతృంబుల 
నొక్కంటియునులేక దానినూరక గొనియుకొ. 


సాది:._ భాగ్యవంతుల లోభిత్వమును యా చనామూలమున 
తప్ప ఇశేవిధమున నీవెరిగియుండవు. అఆశాపాశ బద్ధులు కాని వారికి 
కరుణా మయులును లోభులునుపశే విధముగ కనివీంతురు, బంగారు 
ఏదిరైనది యొరసురాయి కనుగొనును, 
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లోభి యెవడై నది బిచ్చగాడు కోనుగొనును 

(ప్రతివాది: నేను అనుభవపూర్యకముగ చెప్పుచున్నాను. 
భాగ్యవంతులు ద్యారములయొద్ద సేవకోలనుకాఫుదారి యుంతురు, 
వీయస్నేహితుల నై ననురానీయక అడ్డగించుటకు బలిష్ట కాయ్యులై న 
మొరకలను నియోగింతురు, వారుసజ్జనులయు పండితులయు మెడ 
పట్టలనొడిసి పట్టుకొని “ఇచ్చట ఎవ్వరును లేరని?” చెప్పుదురు, 
నిజముగా సత్యమే చెప్పబడినది. 


తెలివితేటలు, యోచన్త తెంపుదనము 

స్యామికిని లేవటన్న భావము ధ్వనింప 
“నింటనెవ్వరు లేరు, పొండెచటి కైన 
ననుచు యుక్తంబుగా బణిహారిపల్కు. 


సాది:-వలయన, యాచకుల వీడింపులకును, బిచ్చగాండ) 
యాచనా బేఖలకును తటుకొన లేక పా+ణమువిసిగి వారట్లు చేయు 
చుందురు. ఎడారిలోని యిసుకయంతయు ముత్యేములై నను, బీచ్చ 
గాండ) కన్నులునిండునని తలంచుట తెలియని తనము: 


నూతులు నిండునె సీతున 
రాతిరి బడు మంచు నీటి రవలు తొరంగ౯? 


ఆతత ధన ధా న్యాగా 
చేతస్కుల కనులునిండి చెందునె తృప్తిక? 


కష్టపరంపరల ననుభవించి జీవితము పె విసుగువుట్టినమను 
ష్యుడు బుద్ధి పూర్వక ముగ ఘోర కృత్యములందు తన్ను తా నే పడ (దోసి 
కొనును. భగవంతుని శిత కాతడు భయపడడు, ఇదికాన్ర్రసమ్మత 
మెనది!'*అదిశా న్స) * నివీదమెనది,’”అనుజానము వానికుండదు, 
0 (ట్రా (np og 


కుక్కు నొక మంటి పెళ్లతో గొట్టినంత 
.నెముక యని సంతనంబున నెగిరి దూరు 
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(మోల శవపేటి నిరువురు మోయగాంచి 
అన్న భాజనమని యెంచు నధముడాన, 


అయినను, ధనవంతుడు దై వాను గృుహమునకుపాతుడగుట 
వలన శాన్ర్రనమృత కార్యముల నే తలపోయును. అందువలన 
శా శ్ర్రనిమిద్ధ కార్య ములనుండి రవ్నీంపబడును, చేనునాపశుము 
ఫ్లాపించుకొనుటకు కావలసిన యన్ని వాదములను దిజ్బాత)ముగ 
సూచించికిజేగాని [పమాణీకరించి వివరింపలేదు. అయినను మో 
న్యాయ నిర్ణయము పె నాధారపడియుం గదను, 


మోనగాడు పెడరెక్క_లు విరిచి కట్ట బడుట, అప్పు వెల్లింపని 
వాకు చెరసాలబడుట, అమాయక త్వము ముసుగు చింపబడుట, 
దొంగతనము చేసినందులకు చేయి తెగనాట్టబడుట, మొదలగు 
ఈదుఃస్థితులకు మూల కారణముదారి ద్య మేగదా! అట్లుకానిది ఎప్పు 
,డెననీవు చూచియున్నావా? సింహములవంటి మనుష్యులుకూడ, 
అక్క_రవలన ఇండ్లకు కన్న ములు వేసి పు బడుదురు: చీలముండలకు, 
వెను పక్క_ బొందలువొడిచి వారిని తల[కిందుగా (వేలగభుదురు, 


ఒక వేళ యొక దరి 'బేసికి దుర్భ్చమమైన కామము చెలేోగినపుడు 
మనస్సును చిక్క_బ్యుశకి చాలక , పాప కార్యము నల్పుటతట 
స్టింపవచ్చును. ఫి తనవి + . సామాన్యముగ నమాయికు 
లయ్యును రిక హస్తులగదు శేని కమక)మముూగ వారుపాప పంకీల 
చిత్తులగుదురు, ఆకలిగొన్న వాడు రొశ్లైనుదొంగిలించును, 


కుత్పీడితంబైన శునకంబు మాంస 
శకలంబు గాంచ, విచారింపబోదు 
“సాలహు” నొంబి మాంనంబొ “దజ్ఞాలు” 
ఖరము మాంనమొ యంచు, కణముసేపైన, 
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ఎందరు పరిశుద్ద హృదయులు లేమిడినమూూలమున దుర్నీతి 
సరులయి అమూల్య మైన వారికీరి ని అపయశో మారుళమున 
తూర్చార బటు చున్నారుః 
ళు 


ఇహ భోగ విముఖత యొరియునాకటను, 
శీలంబు పుణ్యంబు చెడును లేమిడిని, 


ధనికులు వీదలను చేర రానీయక తలుపులుమూసుకొలిదురని 
యింతకుముందు చెప్పియుటివి. ఎజారులలో నివసించుచున్న 
హాతీం తాయిపట్ల ఇవాసియయ్యె నేని బిచ్చగాండ యొర పిడికితట్లు 
కొన లేక దిక్కు_దోపకోయుండును, వారుఆతనిచొక్కా_యిని చీలికలు 
చీలికలుచేసి యొడలినుండి యూడ బెరకియుందురు, 


హెచ్చరింతునోయి, యెవరైన నావంక 
జూచునట్లు నన్నుజూడవలదు; 
బిచ్చగాం[డచూపు టుచ్చుల జిక్కిన 
నరుని కెట్టిమంచి జరుగబోదు. 


(ప్రతివాదిః-వారిదుఃస్థితికి నాకు జాలిగలుగు చున్నది, 

సాదిః-వారినంపదల పై నికు అసూయఫ్తుష్టుచున్నది. 

మేమిద్దరమిట్టుపరస్పరము వాదిందుకొనుచుకాయకు కాయ 
యెదురొడ్లుచుంటిమి. ఆతడురాజును తోసిరాజన్న నేనురాణిని 
అడ్డముెట్ట'చుంటిని, తుదకు ఆతని జతనపునంచిళలోని రొక్కము 
అడుగంటినది. వాదపువొనలోేని బాణములన్నియు (ప్రయోగింప 
బడినవి, 


వాగ్యాదమున నీవు వక్తతోబోర 
శ స్త్రసన్న్యానంబు నరికొాదునీకు; 





ఎరువు" Me హరుప్పు "డాబులును + 

'. అత్యుక్తులునుదప్ప నామెతడేరుగు? 
మతశాస్త్రములలోని మర్మముల్జైలిసి, 
జ్ఞానంబుకొ రలేక కాన్సించుమోయి, 
యమకంబు గమకంబు లలరువాయాళి, 


ద్వారంబుకడ నాయుధథంబులనిల్ని; 
కోటలోనొకబంటు గూడగన్నడడు, 


కడపటికి ఆతనికొక్క  వాదముకూడ లేకుండెను, నేనాతని 
కృిందుచేసితిని, ఇందు కాగడు నహింప లేశ, జార్దన్యము పూని తెలివి 
తక్కువ పృగంగము చేయనారంభిం చెను. సాధారణముగ అజ్ఞానుల 
పద్ధతియిట్టిది యె- వారుపిత్యర్థి వాడములకు బదులు చెప్పలేక మోడి 
పోయినప్పుడు జ్వేషము (పకటింతురు, వి[గహశళిల్చి యైన కళ ట్ర జ్ర క్రీశ 
కుమూదనితో (అబ్రహాము) వాదింపలేక తగనవు"ప్పైకో నెను. 
ఖురానులో బిట్లు చెప్పబడియున్నది: * సీ వీవాడమున కొప్పుళొనని 
యెడల కాళ్లు జవ్వినొవ్చీంచెదను. ” 


నన్నాతడు దూపీ. చెను: నేనాతని నిందించితిని, అతడు నా 
మెడపట్టను ఒడిసిపట్టుకొని చింపివేసెను, నే నాతడి గడ్డముపట్టు 
కొని తెగగుంజితిని మేము ఒకరిపై నొకరు తలపడితిమి, (ప్రజలు 
పొట్టలుబ్బనవ్వుచు, వేడుకచూచుటకు మా వెంట పరుగెత్తుచుండిరి, 
మాయో చేష్టల వినికిడి వలన లోకము ఆశ్చర్యముతో (వేలు 
- శర చేను; 
' కడకు మూ నివాదమును న్యాయా ధీపతికి విన్నవించి ధనికు 
అదను, దరిిద్రులకును గల శార్గతమ్యము న్యాయముగా నిక్లయింప 
.  వలయుననియు . .అ.తీవ్పునకు మేము” ia _య్యదుమునియు 





అతత యూ ఆ స్థితిగతుల, వరషి,. మూ వాడ, Bus 
ముల విని, రలవంచుకోని, ముందు'వెనుక. అాలోచించి భొంతనే సైన్స, 
వెనుక కలయ; క్తి నాతబ్బుళూచి యిట్లనియెను: - “ఓంబా, "నీవు. 
భాగ్యవంతులను. ప్రశంసీంచి బీడలను నిష్టురముగ మూటాఢిలీఫీ.. 
గులాబవియుండు చోట ముల్లుకూడనుందునని "ఇెలిసికొము,. సారాయి. 
తోడ మత్తుండును, పెన్ని ధథియున్న చోట షాముండును, అణిముధ్య_ 
ములుండుచోట మనుష్యులను దిగ(మింగు మకరములు, “చోరి? 
వేపలుండను. ఐహీకభోగ మికరందమునకు మృత్యువుకాటు, 
వెన్నంటియుండును, న్యర్ల సౌఖ్య ములకు ముందు సై తాను నోడవలేె. 
నిలిచియుండును, 


ఇంపులనెలంత [పియుని హింసింపకున్న 
నేమిసేయును (పత్యర్థి యీను గోను? 
ముల్లు పన్నీరుపూవు, నమ్ముదముఖేదః 
మహియు బెన్నిధి, యన్యోన్యమనునరించు, 


తోటయందు కస్తూరితుంగలున్న చోట ఎండిన చెట్ల (మోడు 
లుండుట నీవు చభూచుటలేడా?! ధనికలయందుగూడ నశ్లు కొందరు 
కృతజ్ఞులు, కొందరు కృతఘు ఘ్నులు నుందురు, అశ్లు నిరు పేదలందును 
తవాపక తహ, దుడుకుపడువాగనుందురు , 


నుంచుతుంపురులెల్ల మంచిను త్తెంబు 
లైన, గ వ్వలయట్టులంగ ళ్లునిండు, 


డరిజేసీ స్వభావముగల భాగ్యవంతులు, భాగ్యవనిత మైన 
హృదయముగల. దరి బేనులు, భగవంతునికి నమిపవ ర్తులగుడుకు, - 
దరిబేనుల నుఖదు; ఖములతో ' నవాన్సుథాలిగలనాడే శాగ్యవంతే 
లలో నుత్తముడు చాల యజిదుగా భాగ్యవంచ్తుల, సాగ రమ్ము 
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కోడువాడె దరిబేనుఅభో (శేషుడు, చేవ్రనియందు విశ్వానము గల 
వానికి ఆయన విశ్వదాతయగును ష్‌ 

ఆంతట నన్ను మందలించుట చాలించి, దరి బేసితట్టు తిరిగి 
న్యాయాధిపతి యిట్లుని యెను: “కీ ధనవంతులు 'నిషిద్ధకా 
ర్యము 'లొనరించుచుందురనియు భోగమతుంసయు నిందిం చిలిపి, 
నీవు వివరించినట్టి గుణములుగల నంకల్పచూన్నులు కృతఘ్నులు 
వారిలో నున్నారు, వారు నంపాడించి కూడ బెట్టుదురు; ళతామనుభ 
వింపరు; ఇతరులకు పెట్టరు. అనావృష్టి వలన కరువు వచ్చినను, 
అతివృష్టి వలన వెల్లువ పెట్టినను తాము క కముగానంళ్ను 
నమ్మాకముచేత దరి'బేనుల కష్టముల విచారింపరు, జేవ్చనికై న 
భయపడరు. 








తిండిలేకయొక్క దీనుండు మరణింప 
““ఆంతనాకుగలదు, చింతయేల? 

బాతుకేమి భయము పల్లె వెల్లువ పెట్ట” 
ననుచు నధమ ధనికు డెనయుదృప్త 


ఒం యంభారితోొట్లళో సుఖముగా గూద్చుండి పయనించు 
వారికి ఎడారి యినుకలో పడి చచ్చు బాటసార్నిపై మి కనికరము! 


తన చింపి గొంగడిని చ 

య్యన బయటికిదెచ్చుకొన్న యధమాత్ముడు లో 
ననుకొనును “లోకమెల్లను 

మనినను మాడినను నాకుమ్మాతము నుఖహౌ " 


సీ విప్పుడు విసినట్టి (పవర్తనము గలవారు కొందరున్నారు, 
శాని మరికొందరు వీడాబిక్కుకు ధనధాన్యములు పం చిపెట్టు కరుణా 
మయ హృదయ.లు, కీర్తి శాములు, తమాపరులు, ఇహపరనుఖా 
నక్ర్తులు కూడనున్నారు, 
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సకల సా(మాజ్య పట్టా భిషి కుడు, న్యాయవ_ర్తనుడు, మత 
విశ్యానపూర్ణుడు, విజయధ్యజుడు, రాజాధిరాజు, ఇన్లాంయత దుర్గ 
సంరతుకుడు, సులేమా౯ రాజ్యమునకు వారసు సమకాలీన నృపు 
లలో న్యాయవంతుడు ముజఫరుద్దిన్‌ వలద్దీ౯్‌ అతబక్‌ అబుబకర్‌ 
బి౯సాద్‌ జంగీ ( బేవుడాయనకు చిరాయువు నొసగి ఆయన ధ్వజము 
లకు విజయము చేకూడ్చుగాక !) వారి దాసులు గూడ భాగ్యవంతు 
లలో పైని చెప్పబడిన యు త్రము వర్షమునకు చెందినవారు. 


కరుణమెయి మిగు (పజలను గాచునటుల 
దండి బిడ్డల సైతము దనుపలేడు; 
నృష్టికర్త యిలకు మేలుసేయు కోర్కి 
నకల స్నామాట్టుగా మిమ్ము సలిపినాడు. 


న్యాయూధిపలే యీ విధముగ మా యూప? కతీతమగునల్లు 
ఉపన్యసింప విని, ఆయన తీర్పును శిర నావహీలచితిమి, ఇదివరకు 
జరిగిపోయిన దానికి పర ప్పర మారణము వేడుకొని కలహము 
మాని, నమాధానము చేసుకొని దోవపరిహారముగ ఒకని పాదము 
లందొకడు తలమోపి, మోములు ముద్దిడుకొని, మావితర్క_మును 
ఈ పద్యముతో ఉపనంహరించుకొంటిమి, 


కటిక నిరుపేద, వనరకు కాలగతికి, 
అట్టియూహల మరణించు టార్తికరము; 
ధనికుడా, యిచ్చశక్తియు దనరునీకు; 

ఇమ్ము, కుడువుము, గాంచెద విహము పరము, 


న పమాధ్యాయము 
సంపూర్ణము 


న 


సాంఘికధర్మ నిర్వర్తనవిధులు 
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అష్టమాధ్యా యము 


౧ 


ధనము జీవిత సౌకర్యము కొర కేర్పడినది, శాని, జీవితము 
ధనమును (పోగుసేయుటకు కాను, 


“అదృన్థ్ల వలితుడెవడు! దురదృష్టవంతు డెవడు?” అని యొక 
(పాజ్ఞుని (పశ్నించిరి “తాననుభపించి వెదచల్లువాడు అదృష్ట 
వంతుడు, తాను చచ్చి మిగిలించువాడు దురదృష్టవంతుడు,” అని 
ఆయన బదులు చెప్పెను, 


జీవితంబెల్ల ధనరాశి చేర్చికూర్చి 

తాను గుడువక యొరులకు దానమిడక, 
యెమిసేయక చచ్చిన హీనుగూర్చి 
దేవదేవుని నీవు (పార్థింపవలదు. 


జై) 


మూనా (ప్రవక్త (ఆయన ఆగ్సుకు శాంతిగలుగుగాక !) 
ఖారూళా అను కోటీశ్వరునకు “నీకు జేవుడు మేలుచేసిన కై నీవును 
ఇతరులకు మేలు చేయుము.” అని యుపవేశించెను, ఆతడు ఆ సల 
హోను చెవినిఢెట్టకయుండెను, వాని యంత్యదశ యెట్లయినదియు 
మిరు వినియున్నారు కదా, 


తన ధనముతోడ మేలుచేయని నరుండు 
పరనుఖంబుల బసిడికి బలియొనంగు; 
గలిమిగల లాభమునుగాంచ దలతువేని 
(పజల గరుణింపు, నిను లోకభర్తయట్లు, 
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“దానము చేయుము. కాని, దాని (పతిఫలమును మరల 
నీవ పొందనునేశించి చేయకుము, “అని అరబ్బులు చెప్పుదురు, 


పృథ్వి నెటదాన వృక్షంబు దేరునాటు 
దాని పొడవును, గొమ్మలు దాకునభము; 
తత్సలంబును భుజియింప దలతువేని, 
కుజము మొదలంట రంపాన గోయబోకు, 


తనదయకు నీవు వెలిగాక మనిచినట్టి 
దేవునికి నీ కృతజ్ఞత దెలుపమొ క్కు; 
కలదు సుల్తాను కొలువని గర్వపడక్కు 
దైవకృపచేతనే యది దక్కెనోయి. 


3 


ఇద్దరు మనుష్యులు నిరర్థక పరి(శ్రమయుు, లాభములేని (పయ 
త్నమును వేసినవారని చెప్పవచ్చును, మొదటివాడు, ధనమార్జించి 
యనుభవింపనివాడు, రెండవవాడు, శాస్త్రములు నేర్చుకొని అభ్యా 
నములో నుంచనివాడు, 


శాస్త్రములు(కందిమీదికి జదువనేమి, 
వేత్త గాజాలడభ్యాన విభుతలేక; 
(ప్రొజ్జుడునుమతవిశ్వాస పరుడుగాడు, 
పాత్తములుమోయు నాచుతుస్పాత్తుగాని. 


తాను మోయుచున్న తలమీది భారంబు 
కట్టెమోపా, పుస్తకములకట్టొ, 

అని యెరుంగలేని యధమ నిర్మేదను 
నకును గాస్త్ర మేడ? జ్ఞానమేడ ? 
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re 
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5 


- 
శొస్ర్రజ్ఞానము మతాభివృద్ధి కొర శేర్చడినది, గాని లౌకిక 
విషయపాంఛ లనుభవింప జేయుటకుగాదు, 


మనుజుడెవడు విరక్తినిమహితభక్తి 
నాత్మవిజ్ఞానమును వెలకమ్ముకొనునొ, 
అట్టినిచుండు వరిపంట గుట్ట వెట్టి 
యగ్గిరగిలించిన నికృష్ణుడనగ జెల్లు 


౫ 


వె రాగ్యము లేని విద్యాంసుడు కాగడా చేతపట్టుకొనిపోవు 
చున్న (గుడ్డివాసవంటివాడు, అతడు ఇతరులకు దారిచబూపునేగాని, 
తాను మూడ లేడు. 


ఆ(పయోజకముగా నరిగెజీవితము 
కొనినదేదియులేదు; ధనమెల్లదరిగె. 


a 


రాజ్యము వివేకవంతులగు పండితుల మూలమున శ్థోధిం 
చును, మతము విరాగులగు సత్పురుషుల మూలమున దోషరహిత 
మగును, పండితులకు పాదుపాల ఆశయము అక్కరయైన దాని 
కంచు పాదుపాలకు పండితుల హితోపదేశము ఆవళ్యకమగును. 


ఓయిపాదుష వినుదేని యొక్కనీతి, 
ఇంతకంటెను మేలెనదెందులేదు; 
పనులయందునియోగించు పండితులను, 
కనగ, వారలపని యదిగాకయున్న, 
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౭ 
మూడువస్తువులు మూడింటితోగూడని జే చిర శాలముండవు: 
వాణిజ్యముతోగూడని ధనము వాద(పతివాదముతోగూడని ఇాన్ర్ర 
జ్ఞానము, దండనీతితో గూడని రాజ్యము, 


లా 


చెడ్డవారిని కరుణించుట, మంచివారిని శికీంచినట్లగును, 
బలాత్మ_రించువారిని మన్నించుట బీదవారిని బలాత్మ_రించినట్లగును, 


అతిదుష్టుదరిబేర్చి యాదరింపంగ 
కడకు నీయాస్తికే కడగండ్లుదెచ్చు. 


డా 


వాదుపూల చెలి కారమునందును. బాలుర మధుర కంఠన్యర 
మునందును నమ్మ్శకముంచ రాదు, అది క్షణములో మారిపోవును, 
ఇది కలవలె అదృశ్యమగునుః 


వేయి తగులాటకాం[డున్న వెలదియందు 
జిత్తమెన్నడు లగ్నంబు సియబోకు; 
వలచుటొకవేళ నీ కనివార్యమైన 

ఎడద యెడబాటునకు సిధ్ధపడుటమేలు. 


౧౦ 


సీకుండిన (ప్రతిరహస్యమును శ్నేహి తునికి చెప్పకుము. ఒక 
వేళ అతడు ఎదురుతిరిగె నేని ఒకానొకప్పుడు, విరోధికాడని యెవరు 
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చెప్పగలరు? నీకుండిన శక్తినంతయు శ (తువుపై [ప్రయోగించి 
యాతని నొంపకుము, ఏలయన ఆతడొక వేళ మి(తుడుగా మారిన 
మారవచ్చును., 

నీవు దాచియుంచుకొనతలచిన రహన్యమును స్నేహితుడైన 
ను ఎవనితో చెప్పకుము, వలయన ఆ స్నేహితునకును న్నేహితు 
లుందురు, వారికిని అ, 


తనరహన్యము నొకనితోననియు, మరఆ 
నితరులకు జెప్పవలదని హెచ్చరించు 
కంటె, జెప్పకయుండుట కరముమేలు; 
నాల్కుదాటినమాటలు నగరుదాటు, 


సెలయేటి మొగదల నలవియౌగట్ట, 
బలిసి పెన్నేరైన బంధింపగలమె? 


బహిరంగముగ జెప్ప భయపడుమాట 
గూఢంబుగా జెప్పగూడదెవ్యరికి. 


౧0౧ 


శ క్రితరిగిన విరోధి వినయముతోవచ్చి చెలీమి పాటించు నేని 
బలమైన శత్రువును కాగలనను ఉధ్రేశ్య మేతప్ప వేరొకటియుండదు, 
“మిత్రుల మై తినే నమ్ముటకు వీలులేదనగా ఇక శత్రువుల ముఖ 
స్తుతులతో నేమి ప్రయోజనము” అని పెద్దలు చెప్పిరి, 

అల్పుడని శతువును పదలిపెట్టినవాడు |అజాగరూకతతో 
నిప్పరవను ఆర్బశ విడిచినవాని బోలును, 


నేడె వీలున్నయపుడార్చు నిప్పురవను, 
అదియె దావాగ్నియై లోకమంతగాల్చు; 





శరపరంపద గురిపించు శక్తియుండ 
నెదిరి విల్లేక్కు పెట్టుట కెడమునిడకు, 


Ca) 


పరస్పరము విరోథమున్న వారిలో ఒకనిని గురించి మరియొక 
నితో మాటాడునపుడు, ఒక వేళ వారు మిత్రులై కలబలుకు కొందు 
"లీని, నీవు సిగ్గుపడవలసిన యావళ్యశము లేనట్లుగా మాటాడుము, 


పగవారలిరువురి తగవగ్శికీల; 
కొండెగాడందిడు నెండుకట్టెలను; 
వారివీరికి మ్మితభావంబు గుదుర, 
నడిమి చాడీకోరు కడుగర్హుడగును; 
ఆరుల యిద్దరిమధ్య నగ్నిరగిల్చి 
యందులో బొగ్గౌట యదియేమితెలివి? 
చిన్నగామాటాడు చెలికాం[డ్రతోడ 
పరమశత్రులచెవి బడకుండునట్లు; 
గోడకు మున్ముపక్క గూడిమాటాడు 
వేళజాగత! చెవుల్‌ వెనుపక్కనుండు. 


౧౩ 


విరోధులతో చెలిమి పాటించువాడు స్నేహితులను కష్టముల 


పగవారితో మ్మితభావంబునెరపు 
వానినంబంధంబు వదలుపండితుడ, 
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౧౪ 


కార్యనిర్వహణము నందు “ఇబ్లుచేయవచ్చునా, చేయ 
కూడదా” అని నిశ్చయించు కొన లేనప్పుడు వ్‌ మార్షమవలంబించిన 
నీకు కష్టములు కలుగవో ఆ మార్లమునే కోరుకొనుము, 


చల్లగామాటాడు నరసాత్ముతోడ 

గఠినోక్తులాడకు గద్దించినట్లు, 

నీ తల్పుదట్లి శాంతిని గోరువాని 
ట్‌ 

చివ్వకుగాల్డువ్వి నొవ్యాడబోకు, 


౧౫ 


ధనముతో నొకశార్యమును సాధించుటకు వీలున్నయ పుడు 
దానికొరకు (ప్రాణమును అపాయమున కగ్గ్షము చేయకూడదు, 


అన్నియుపాయముల్‌ వ్యర్థ మైనపుడు 
ఖడంబుచేబట్ట క డున్యాయమగును, 


Sp 


బలహీనుడై న విరోధిపై దయచూపకుము, వలయన అలతేడః 
మరల బలవంతుడయ్యి నేని నిన్ను మన్నింపడు, 





పగవాడశక్తుడై పడెనంచుజూచి 
మీసాలువడ్మతిప్పి మిట్టాడబోకు; 
ప్రతియెమ్ములోనుండు బలమైనమజ్ఞ; 
ఒక్కొక చొక్కాయినుండు నరుండు. 


౧౭ 


దుష్టుని క్ర డ లేర్చువాడు (పజలను వాని దౌర్జన్యమునుండి విడు 
దల సేయును. తానును చేవునిదండమునుండి విడుదలయగును, 


క్షమయు (బియమౌనుగాని, పృజావిరోధి 
పుండునార్చ మలామును భూయబోకు; 
పాముగరుణించి విడిచినవాడెరుంగ 

డదిమనుజసంతతికి వెరియన్ననిజము. 


౧౮ 


విరోధినలహో నంగీకరించుట తప్పయినను, వినుటన్యాయ్య మె, 
వలయన, దానికి విరుద్దముగ సిన్రు నడచుకొనవచ్చును, ఇదెంతయు 
ఉచితము, 


శత్రువేమిసల్కినను హెచ్చరికవలయు, 
కడకు జింతింపనట్టుగా నడచుకొమ్ము; 
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ల ల నయము, 





నేరుగాకుడు పక్కకు దారిచూప 
నెశముపక్కకు దిరిగి నీవేగవలయు. 


ME 


మితమోరినకోపము జనులకు భయము పుట్టించును, సమ 
యానుకూలము గాని కారుణ్యము లాఘవముదెచ్చును, జనులునిన్ను 
చూచి తిరిగిపోకుండునంత గట్టితనమును, నీతోఎక్కువ చనవుగా 
నుండకుండునంత మెత్తదనమును చూపుము, 


వెద్యుడెట్లుదుర్మసము (వక్కలించి 
కురుపుమాన్సమొలామును జరుము, నట్లె 
కరి నతయునుగారుణ్యము గలశియున్న 
గార్యనిర్వహణంబున గలుగుమేలు. 


పండితుడుమేరవిడు కరినుండుగాడు, 
పెత్తనము[కిందు పడునటుమెత్త వడడు; 
ఉన్నతుడనంచు మితిమిరి యుబ్బిపడడు, 
తానునిచతనెపుడేని తగ్గిపోడు. 
గొల్లనింగాంచియిట్లనె కొడుకు: “తండి, 
నేర్పునాకుబురాతననితి” ననిన, 
“గ్గగకుకోరలతోడేలు కరవరాని 
యంతసౌజన్యముంబూను” మనుచుబల్కె, 


ను యౌ. 


ఇద్దరుమనుష్యులు రోజ్యమునకు మతమునకును విరోధులన 
వచ్చును: చారెవరనగా: తమా గుణములేని పాదుపూయొకోడు, 
శా స్త్రజ్ఞానము లేని భక్కుడు మరియొకడు, 
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అరా మా హా రారా పాసా రానా పూసా దారా రాహు మాం మునాాపు 
దైవాజ్ఞనెరవేర్చు దానుండుగాని 
ప్రభువు, రాజ్యమునకు రాకుండుగాక! 





ఇంటు 


మితులకు తనపై గల నమ్మకము తొలుగునట్లు పాదుషా 
విరోధులపై కోపగించుకొనరాదు. మొట్ట మొదట భోపాన్ని కోప 
గించు వానిపై బడును, తరువాత దానికీలలు విరోధిని తాకవచ్చును 
లేక తాకకపోవచ్చును. 


మట్టిలో బుట్టిన మనుజులకింత 
యుద్ధతిగర్వంబు నొప్పుగాదెందు; 
ఇంతటితలనిక్కు నింతటిదుడుకు 
గలవాడుమట్టిలో గలిగెనకా కంటె 
నగ్నిలోజనియించెనని నెదలంతు; 
మునుబలీఖాకా పట్నమునకునేనేగి 
యొకమహాత్పునిగాంచి ““యోపుణ్యు పురుష 
యజ్ఞానమునశించు నట్టుబోధించు” 
మననాతడిట్లనె: *ఆవనియట్టివు 
నహనంబువహియించుు నహియి3పవేని 
నేల బూడిచిపెట్టు నీశాస్త్రములను.” 


న్‌ు 


దుఃన్వభావుడు (తన దుఃన్వభావమును) వైరిచేతిలో పట్లు 
వడియున్నాడు, వచోటికేగినను దండనము పట్టునుండి తప్పించు 
కొన జాలకున్నాడు, 
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తానునిహలోక కష్టముల్‌ దాటిపోయి 
పరమునొందియు నిజదుఃన్వభావశ్చంఖ 
లానిబద్దుడయి విముక్తి గానలేడు; 
అనునరించును దననీడయందుగూడ. 


జు 


విరోధి సిపాయిలలో అన్యోన్యవిభేనములు పున్షైనని తెలిసిన 
యడల నీవు నిర్విచారముగ నుండుము, వారు ఒకటిగా కలసిమెలసి 
యుందు శేని నీ దుఃస్థితిని గురించి యాలో చింపుము. 


శ్యతువులలోన నమరంబుబరుగనీవు 
సుఖముగామ్మితుల కడగూర్చుండవచ్చు; 
అరులునోకటైన, దుర్గకుడ్యముల పైకి 
పెద్దరాళ్లిత్తి విల్లెక్కు పెట్టుమోయి 


ఇప) 


విరోధి తన మాయోపాయములన్నియు నిరర్ధ కము లయి 
సఫ్రుకు న్నేహము పొరంభీంచును, వలయన విరోధముతో నెర 
వేర్ప లేని కార్యములను మైత్రి మూలమున కోనసాగింప వచ్చును, 

పాముతలను విరోధిచేతితో కొట్టుము, ఏలయన, ెండు 
సృయోజనములలో వై న నొకటి వ్యర్గముశాదు. విరోధి నెగ్గిన 
పాముచచ్చును, పాము నెగ్గిన విరోధి చచ్చును, 


నమరదివమునబల హినశతువనుచు 
దలచియేమరి యుండుటతగవుగాదు; 
(బతుకుపైనానవీడినవాడు భయము 

వదలిసింగవుదల జీల్సిమెదడుపెరుకు, 
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ఒకవారం హృదయము నొప్పించునని నీకు తెలిసినప్పుడు 
సీను చెప్పక యూరకుండుము, దానిని మరియొకడు తెలుపనిమ్ము, 


ఓని బుల్ఫులి, యామనిడాసెనన్న 
మంచివార్తను జనులకు పంచరమ్ము; 
చిత్తదారక మైనట్టి చెడ్డకబురు 
పరమపాపిష్టి గూబకు వదలిపామ్ము. 


౨౬ 
నీవ చెప్పుమాటలు పరిపూర్ణముగా అంగీకరింప బకునను 
సమ్ముకములేని చే పాదుపాకు ఇతరుని (ద్రోహమును జెలుపకుము, 
అటుశా చేని నీ మరణమునకు నీవే (ప్రయత్నించి నట్లగును, 


పలుక నంగవించు, పలుకులంగీ కృతి 


నొందగలవటంచు నోహయున్న; 
మనుజజీవితమున మాటముఖ్యంబగు 


తప్పులాడి ఘనత తరుగనీకు, 


ర 


స్వాభిప్రాయ గర్వితునకు నలహో చెప్పువానిక్కి నలహా చెప్పు 
వానికి, నలహా చెప్పుటకు మరియొక నీలిబోధకుడు కావలసి యుండును, 


౨౮ 
వైరిమోసములకు లోబడకుము, ముఖస్తుతి చేయువారి 
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బా డృలకు ఉబ్బి తబ్బిబ్బు లుగాకుము, వారు మోాసపుటుచ్చులు 
పన్నియున్నారు, పీఠ నీ య త్యాశను పర కేపినారు.* 


SE 


తణముసేఫుబ్బిన వీనుగు కాలిమడమవ లె తెలివితక్కు_వవాడు 
ముఖస్తు తులకు నంతోవి.ంచి యుబ్బును, 


మాటకారి పాగడ్రల మాటవినకు 
కొద్ది మూలధనంబుతో గోరు పెద్ద 
లాభ; మొకవేళ వానితలంపుమేర 
కాశదీర్చ్పవయెని, వాడంటగట్టు 

నీకు నిన్నూరుతప్పులు నిశ్చయముగ. 


రా 


ఎవ్వనై నను తప్పులెత్తి మూావీించువరకు వక్క యుపన్యానము 
విర్దోపముగ నుండును, 
తెలివితక్కువవారు తలలూపిరనుచు, 
నీతలంపున నీవె నిపుణుండవనుచు 


మాటల సొగనులో సాటిలేరనుచు 
గర్వింపబోకుము; గలదులోకంబు, 


3౧ 


పంతివారికి తన తెలివి నిర్ష్జోషమనియు, తనబిడ్డ యందే 
గాడనియు తోచును, 





ఒకయూదునకు మరియొక్క మునల్మాను 
నకుగరై వాగ్యాద మొకదినంబు, 
వొదవస్తువు విన్నవచ్చె నాకును నవ్వు, 
మునలిమానిట్లనె మోరకించి; 
వికయప(తంబు న్మకమమైనదే, 
కాదేని నేజత్తు యూదుడనుగ; 
ఆనవిని యూదుండు న్మాగహంబున “*తౌరి 
యతు”” పెనొట్టిడి యనియెనిట్లు; 
నేనబద్ధము లాడిన, నీవిధాన 
మునలిమానుడనయి ప్రాణములనువిడుతు; 
తెలివి లోకమునందు నదృశ్యమైన, 
నమ్మాడొకడును దాను నజ్ఞానియంచు. 


ప= 


పదిమంది మనుష్యులొక పళ్లెరమున భుజంతురు, రెండు 
కుక్కలు ఒక కళేబరము కొరకు కీచులాడును. ఆశబోతునకు (పపం 
చములోని వస్తువులెల్ల తన యెదుటనుండినను సంత్భపి గలుగదు, 
తృపిగలవాడు ఒకరొన్లైతో తనివి చెందును, 

వ్యాపార సామా (గగల భాగ్యవంతునికం కె తృప్పిగల దరి 
బేసి మేలని పెద్దలు చెప్పిరి. 


ఒక్కరొల్టెతోడ నుదరంబు నిండును, 
అవనియందుగలుగు నభఖిలధనము 
ఆశబోతువాని యాకటికన్నుల 
నింపలేదు, కోర్కెజంపలేదు. 


అంత్యకాలము తన కానన్నమౌట 
దండ నొకీనీతి దయచేసీపోయె; 
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“అగ్నియౌగామంబు; త్యజియించు దాని, 
నధకకిలలు లోన బెరరేపబోకు, 

ఆ నిప్పులో గాలు నంతటిశక్తి 

నీకులే దోర్చను నీటినీనాడె 

చల్లి, చల్లార్చుము పెల్లుమంటలను.” 


తవ 


తనకు శ కి యున్నపుడే మేలుచేయని యతడు శ క్షితరిగిన 
శాలమున కష్టములకు పాల్పడును, 


పృజల బాధించెడు పాపాత్ముకంటె 
దురదృష్టవంతుండు ధరణిలేజందు; 
కష్ట కాలమువచ్చి కడగండ్లుగుడువ 


సోయంబుసయనే నఖులుండటోరు. 


తా 
తొందరగ చేయబడిన వస్తువు తొందరగ నళించును, 


నలువదేడులు మాగ గలిపిమర్థించి 
తూర్ప్చువేశపు మట్టితో చీనిగిన్సె 
చేయుబవినియుంటి; చిరకాలముండు; 
బాగదాదున నూరు స్మాతలు దినము 
నలుపుచుందురు; వాని విలువయుందెలియు; 
కోడి గుడ్డు పెకల్చుకొనివచ్చు పిల్ల 

అప్పుడే తిరుగాడి యాహారమరయు; 
మనుజుని శిశువన్న జననమౌవెనుక 

తెలివి వివేచన గలుగకయుండ్ము 
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అఓహాత్తుగా వచ్చునది యేమిలెక్క? 
(కమముగా వికసించి, గౌరవమందు 
ఉత్తమత్వమునందు, యోగ్యతయందు 
నితరజీవులకంటె హెచ్చుగానుండు. 
మానవనంతాన మహితమేదన్సు; 
అన్నిచోట్లనుజిక్కు నద్ధంపుముక్కు 
కాన, మూల్యములేదు కారగ్గువౌాట 
అరుదుగాజేపడు ననలైనకెంపు 
ఆందుచేదానికి నధికంబువిలువ. 


3౫ 


ఓడ్పవలన కార్యములు చక్క_బడును, తొందర పాటు వలన 
మొదలు చెడును, 


ఇసుకయెడారిలో పయనించుచుండ నా కన్నులతో దీనిని 
చూచితిని: 


శీ ఘగామికన్న జేరెముందుగనంచె, 
మందగామి శ్రమము నొందకుండ; 
గాలియడుగు తేజి డూలెనుబరుగెత్తి, 


యొంటెవాడు మెల్లనూరుచేరె, 


పు 


అపండితునకు మానము (శేస్టము, ఈ హీతోప చేశమును 
అతడు గమనించు నేని అపండితుడు కాచేరదు, 


నీకు రసవాక్స మత్క్భతి నెగడదేని 
నాలుకను నోటజెర పెట్ట మేలుగలుగు; 
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మ, mrt ERE a in in dt int య్‌ in. ann tah tn tn tn న టట 
మామా ల లో ల ల ల Ue 














నాల్కుదప్పిన దప్పును నరునిఘనత; 
పప్పు పొల్పెన గింజకు బరువులేదు. 


మతిలేని మూఢాత్ము డతియత్నమునను 
చదువునంధ్యలు నేర్పసాగె గాడిదకు; 
ఆదిగాంచి పండితుండనియె; “*నోచెనటి, 
యేమిసాధించెదవీ వెరిసేత? 
(పజలయాడిక లకు భయపడుమోయి, 
నీవల్ల జంతువు నేర్చునేమాట? 
జంతువుకత నీవు చదువు మౌనంబు 
(పత్యుత్తరమునిచ్చు పట్టుననెవడు 
తలపోయణా వాడు తగనిమాటాడు; 
మాటలాడిన నాడు మతిమంతునట్లు, 
లేక, జంతువురీతి మూకత1మూను,” 


3౭ 


తాను తెలిసిన వాడని యితరులు మెచ్చుళకొనుటకుగా, తేన 
కన్న దెలిసిన వానితో తర్కి౦చువాడు, తాను తెలియనివాడని తెలుపు 
కొనును, 


నిన్నుమించిన వేత్తనిలిచివాదింప 
ఎరిగియుండియును నీవెదిరింవటోకు, 


3౮ 


దుష్టులతో నహవానము చేయువాడు మంచిని చూడ లేడు, 
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న. rere rr —— హా mmr mm mm 





సెతానుతో దేవదూత స్నేహింప 
అభ్యసించును (దోహ మధమవంచనము; 
చెడ్డవారలయొద్ద చెడ్డనేర్చెదవు; 
తొడేటిపనిగాదు తోలుకుట్టడము. 


హక్‌ 


మనుష్యుల రహన్య దోషములను వెల్లడి చేయకుము, వారిని 
అవమాన పరతువు, నీవునునమ్హుకము చెరచుకొందువు. 


౮౦ 


శా న్రుములు చదివి, అభసింపని వాడు, వాలము దున్ని 
వీతృనములు చల్లని వానినివోలును, 


౮౧ 


హృదయములేని వానియందు ( బేవునియెడ) వినయము 
ఫుట్రదు, పప్పులేని దొల్లగిండ వ్యాపారమునకు పనికిరాదు. వాదించు 
టలో చురుకుతనముగల (పలి వాడును వ్యాపారములో గట్టివాడసి 
చెప్పరాదు, 
ఆందచంచముగల యాక్ళతుల్‌ చాల 
నవగుంరనములలో నలరుచుండు; 


ముసుగెత్తనందులో ముసలవ్వతోచు 


=) 
రా(త్రులన్నియు కద్ధ క్పిమంతమగు రాత్రు” లయ్యెనేని ద్ద కి 
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అ న 





కు 





peda RO a ts nts ln యాల tn A An ee nn యాలాల At tty te లాలా ఖాతా ఆఅ ame 


మంతమగురా (తి (షబెఖదర్‌) అశ కి మంతమగును, 








రాయిరప్పలు వద్మరాగంబులైన 
రెండింటివెలలలో నుండదువాసి; 


pe 


చక్కని దూపముగల (పతివానికిని చక్కని నడవడిక యుం 
డదు, గుణము హృదయగతముగాని, చర్మగతము కాదు, 


ఒకనిపాండిత్య సోపానమొక్కనాట 
దెలిసికొనవచ్చు; నంతన్సుదెలయలేము; 
కానజ్యాగత్త పెక్కేండ్రుగడచువరకు 
వానిదుష్టన్వభావంబు బయలుపడదు. 


రర 


గాప్ప వారితో పోరాటము స్మకొన్న వాడు. తన నెత్తురును 
ఆ శీ ొులికి - చుగొనును, 


పెద్దవాడవటంచు గర్వింతుఏవు; 
“కాంచునొకటి రెండుగా మెల్లకంటివాడు,” 
అనుచు సత్యంబుపల్కిరి జనులువనుము, 
తగరుతోడిపోట్లా£ నీతలకుజేెటు, 


ర్మ 
సింహముతో పంజాపట్టుటయు, కరవాలు వాదరను పిడికిట 
(గుద్దుటయు బుదిమంతుల కార్యముగాదు, 
ద థి 
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LET PRT, A Tn sm, 


గక్తిమత్తులబోర నమక ట్టబోకు; 
చేతులుచంకలో జేర్చిమాటాడు. 








om 


జలవంతునితో ఛై ర్యమున పోరాడిన బలహీనుడు తన 
చావ్రుమూలమున విరోధులకు న్నేహితుడగును, 


నీడసుఖముగ బెరిగిన వాడవగుట, 
సమరవిరులతో బోరశక్తి గలది? 

బలము చాలని బాహువు;-_ తెలివి మాలి 
యినుపముష్టి మనుమ్యని నెడురుకొ నెదు! 


౮ 
హీతబోధవినని వాడు నిందావాక్యములు వినవలసియుండును, 


చేసిన హితబోధ చెవిదూరకున్న 
నేను నిందించిన బూను మౌనంబు, 


రా 


గుణహీనులు గుణవంతులనుచూచి యోడ్చళొన లేరు, ఎట్లు 
నగా, బజారుకుక్క_ వేటకుక్క_లనుచాచి యరచునేగాని ముందుకు 
చార చారదు, నీచుడు గుణములందును నై పుణ్యమునుదును తృతరు 
లతో నరిరానియప్పుడు వారిని నిందింప సాగును, 
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యోనా మంలో. ST 





హీనుడు నశ రి దుర్గను డీసుబోతు 
ఆధికులనెటైన నపనిందలాడుచుండు; 
ఎదురుపడినపు, నీచుని వదరుబోతు 
నాలుకయు, గట్టినటు మాటగోలుపోవు. 


అలా 


ఆకటి తెందర తేని డే యేపతీ మైనను వేటకాని వలలో 
పట్టుపడదు ఒక వేళ వేటకాడు సైతము వలయొడ్డియుండడు, 


స 


లికి నంకెళ్లు, కేలికంగట్టు 
పాట్టమమూలంబున బొనగుచునుండు; 
ఉదరదానుండవె (బదిమివెచ్చింప, 
దెవచింతనసయ దగమౌ నెనీక? 


ల 


౫30 

తత్వల్ధులు అకాలభోజనము చేయుదురు, భక్తులు సగము 
కడుఫునకుతిని తృవి పడుదురు. సన్నా సులు (ప్రాణము చిక్క_బట్టుట 
కంతమా(తము వలయునో అంతమా(తమె భుజింతులి. యువకులు 
పళ్లెరములోని యన్న మును అడుగంటనూడ్చి తిందురు, అయినను 
దేశదిమ్మరు లై న ఫకీరులు శ్యానమునశై న నందులేవియట్లు పొట్టలో 

క. మ్‌ ౧౧ ణి 

నన్నము కూరుదురు, వారు తిన్న వెనుక ఎవరికిని ఒక మెతువైన 
నుండదు, 


తిండిపోతుకు నిద రెండు రేల్‌లేదు, 
తిన్న రెయియు దినకున్నట్టి రయి, 
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అమన తో న్ను అమలు... మను చు లోకాలు స. ల. 





౫0 


ఆడువారితో ఆలోచించిన చేటుమూడును, (దోహిని కరు 
ణించిన తేరమగును, 


చిరుతపులిని నీవు కరుణించి విడుట 
గొ రెమందను గోడుగుడిపినట్లగును. 


ల) 


విరోధి యందుకూటులో నున్నపుడు చంపనియతడు తనకు 
తానే విరోధియగును: 


చేతరాయియు, బాముచేసూటినుండ, 
మొత్తకవిడువాడు మొద్రువాయండు, 


దీనికి వ్యతి రేకముగ (పవరి,౦చుటయె న్యాయ్య మని కొందరు 
చెప్పిరి. ఎట్లనగా, అపరాధి మరణదండనము నిర్వహించుటయందు 
ఆలస్యము మేలు. ఏలన వానిని చంపఫుటకును లేక వదలి పెట్టుటకును 
తగిన యవకాశముడును. అలుగాక, అతదు తొందరగ చంపబడు 
చేని, మన్నింప వలయునన్న మంచినలహో, ఒక వేళ నిప్ప యోజన 
మగును, ఇటి సండర్భమున తొందర పాటునకు పరిహారము, అనంభ 
వము, 


(పాణములుదీయుపని నులభంబెాని 
మృతునికెవడైన |బాణంబులీయగ లడె? 
త్వరపడకయోర్చు వహియించి శరమువిడువు; 
విలువదలిన బాణంబు మళ్లిరాదు 
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౫౩3 


అవనివేకులతో వాదమునకుదిగు తత (వేత గసొరవముపయి 
ఆశ పెబ్లుకొనరాదు, వి వేళశళూన్యుడొక ప్యుడు వాచాలత్యమున 
తత్త జ్ఞాని \కిందుచేసిన ఆశ్చర్య మేమియు లేదు, వలయన, రాయి 
రత్నమును పగులగొట్టును. 


వాయనము గోకిలము నొక్క పంజరమున 
నుంచ, గోయిల యుత్సాహముడుగుఓరుదె, 
పండితుడు, దుండగీడులు బాధపెట్ట 

గోప పడబోడు, మదిలోన గుందబోడు. 


పనికిరానిరాయి బంగారుగిన్నెను 
జితుక మొత్తినంత | శేష్రమగునె? 
పెడివిలువతగ్గ పాశయిపోయెనే 
రాతెవిలుబహెచ్చి ఖ్యాతిగను 3? 


౫ 


ఆటకూటాూాయగారి సమాజమున, విద్యాంనుని సూక్కులు 
వన్నె కెక్క_కుండుటలో అశ్చర్య మేమియులేదు, ఏలయన, వీణానినా 
దము యుద్ధ భేరీ గర్భనములలో మునిగిపోవును. అంబఠు సువాసన 


వెల్లుల్లిపొయల కంఫులో మటుమాయమౌాను, 
సిగ్గిడితనాన, వివ్వాంను జెనకితినని 
పెద్దగొంతుమూఢుడు నిక్కబెట్టుమడను, 
తెలియుడేమొ “*హుజ్ఞాజి మంజులరవంబు 
నమరదుందుభి రవళిలో సన్నగిలుట, 
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౫౫ 


రత్నము బురదలో పడినను పూర్ణయోగ్యతకు భంగము 
కలుగదు. దుమ్ము ఆకనమున కెగసినను తననీ చత్వమును కోోలుపోదు, 


Ae 


విద్యాభ్యాసము లేనివాని శకి, శోచనీయము. శ క్రిలేని 
వాని విద్యాభ్యాసము వ్యర్ధము, బూడిద యుత్తమ నంబంధము 
గలదయ్యును (అగ్ని యుత్తమ (పకృతి గలదిగావును తనయందు 
యోగ్యత లేనందున దుమ్ముతోనమమయ్యును. చక్కెరవిలువ వెరకు 
గడ పై గాక, తన యంత; సారముప ఆధారపడియుండును, 


పతితుడు “కనాను” దుర్గుణ వంతుడగుట 
దాబవక్తకు బుట్టియు దరిగె ఘనత; 
నభ్ధుణంబున్నజూపుము; జాతియేల? 
పాలుపగు గులాబి ముండ్లలోబుట్టలేదె? 


ఇ 
- 0 


తనంత తాను నానన గొఖ్టుటవలన కన్తూరయని తెలిసికొం 
దుముగాని సుగంధము లమ్ము వాడు చెప్పుటవలనగాదు. పండితుడు 
సుగంధ భార పేటిక వంటివాడు; మానము వహీంచియు తేన గుణ 
సౌరభ్యము వాసింప చేయును, 


మూఢనభనున్న విజ్ఞానభూషణఖుండు, 
అంధమధ్యగత మనోహరాంగి యువతి, 
మతవిరోధినాస్తిక హన్తగత ఖురాను 
బోలునని చెప్పయుండిరి పుణ్య మతులు. 
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౫౮ 


వీండ్లుపూండ్లు యత్నించి నంపాదించిన న్నేహితుని నొప్పించి 
యొక్క_.తుణములో విడనాడుట తగదు, 


రాయికొ న్నేండ్లకు రత్న మైదనరు, 
రాతితో దానిని (వక్కలింపకుము. 


౫౯ 
దుర్చలహృదయుడు మాయలాడి జవరాలిచేతిలో చిక్కుపడి 


యున్నట్లు, వివేకము కామము చేతిలో చిక్కుపడి యున్నది, 


ఏయింట నాడుది యెలుగెత్తి యరుచు 
అయింట నంతోష మాసింవబోక్సు, 


౬ఒల 


న క్రిణోగూడని తెలివి వంచన మనవచ్చును, తెలివితో 
గూడని శె క్షి మూఢత్వమును వెర్రితనమును గలిగించును, 


తొలుతన్యాయజ్ఞతయు, బుద్ధి తెలివితేట 
వలయు, నావల సా మౌజ్యవైభవంబు, 
అబ్బమతి్క్మిపాభవము రాజ్యమర్థచయము 
దైవ ధిక్కార యుద్ద సాధనములగును. 


కం 


తాను పస్తుపడి కూడసెట్టు భక్సునికంకు, తానుది యితే 
రులకు పెటు గృహస్తుడు యుత్ర్త ముడు, 
తు అటి టీ 
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యమం 





=) 
లోకుల మెప్పు పడయుట కొరకు శావముమును వరి ంచు నతడు, 


కశ)మమైన కామమును వీడి అకఛమ మైన శాముమునకు లోనగును, 


దైవచింతనమున దత్తచిత్తుడుగాక 
మఠ నివిస్ణుడైన మాయభకర్తు 
డయ్యొపాప? మేమియరయు జీకటియట్లు 
మురికిపట్టియున్న ముకురమందు? 


వ రా 


కొద్దికొద్ది గాచేరిన అ జేకమగును., బొట్లుబొట్లుగా చేరిన జలము 
వెల్లువయగును. 


అంతంతగాజేర నధికమైతోచు; 


అన్ని గింజలుచేర నగుధాన్య రాశి, 


[జూల 


విరోధి చేత రాయిదెబ్బ తిన్న వాడు బాహుబలము లేనందున 
అనుకూలసమయము వచ్చువరకు వేచియుండి వానిని పుటమార్చును, 


మను. 


సామాన్యుడు తనయడ తెప్పిద మొనరింప, పండితుడు సౌజ 
న్యము వహించి వడలిపెట్టరాదు. వలయన, ఇరువురకును నష్టము 
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a a 








mmm ma mn hn Lat aR డయ. 


గల్గును, పండితునకు గౌరవము తగ్గును, వాని మూఢత్వము స్థాపిం 
చినట్లగును, 


నీచునితో నీవు నెమ్మి మైబలుక 
ఆతని గర్వము నిక్కు నభివృద్ధిచెందు, 


SI =o 


పాప మెవ్యడు చేసినను అది యంగీకృతము కాదు, పండితులు 
చేసిన మరింత గర్హ్హ్య్యమగును. ఏలన, సై తానుతోడి పోరాటము 
నందు జ్ఞానమే యుద్ద సామా (గి, అట్లి యుద్దపరిక రములు గలవాడే 
చెరబడునేని మిక్కిలి లజ్ఞాకర మగును, 


వాంధలుడుగని పాండఉత్యవహుకంటె 
జ్ఞానటబానుడు సామాన్య మానవుండె 
మాన్యువగు, నీతశంధుడై మార్గమెశయు; 


అతడు కనులుండియును గూపమందుబడును. 


ne 


(పాణము ఒక యూపిరిపె నాధారపడి యున్నది, లోక స్థితి 

"చెడు అస్టితులమధ్య నున్నది. మతమును నాకిక నంపదళొరకు 
లమ వాడు గార్జ భమనివించుకొనును, యూనబును అప నవార 
మరల వమికొందురు? 

వెరిమాటనమ్మి వరమైతి బంధంబు 

(తెంపినాడవీవు తెలివిమాలి; 

ఎవని వీడినావొ, యెవ్వనిగూడితో 

యూహసేయుమోయి, యొక్కక్షణము*ః 





సె తాను పరమభక్తులను, నులాను దరిద్రులను లొంగ 
ఓ... ఠీ ఆనాడే 
దీయ లేడు, 
ప్రార్థనము సేయకుండెడు వాని కప్పు 
నీయకుము పస్తుపడివాడు వాయిదెరవ; 


దైవవిధుల నిర్వర్తి ౦వ దప్పునతడు 
ఆప్పుచెల్లించునని యేమియానగలదు?. 


౬.౯ 


తన జీవిత కాలమున తనయన్నము తిననివారు తాను మర 
ణించిన వెనుక పేరును జ్ఞ వ పెట్టుకొనరు. (దాతపండ్లతుచి విధవరా 
లెరుంగుజేగాని, తోట సాంఠతదారు ఎరుంగడు, 


ఆకలిగొన్న వారిని మర వకుండుటకయి మతవిశ్వానముగల 
యూనబు, కరువుకాలమున సగమాకొలి తీరునట్లు భుజించు చుండెను, 


భోగభాగ్యంబుల నుఖించు వురుషుడెట్లు 
భటికయాకటి భీదలగతి (గహించు? 
దీనజన కష్టముల నెట్లుదెలియవచ్చు, 
దనకు నిక్కట్టు లొకతూరిదగులకున్న?. 


వాజిపైస్వారి వెడలిన వన్నెకాడ, 
కద్టాలబ్బిగాడిద చూడు కష్టపడెడు; 

నీవు పారుగింట నిరుపేద నిప్పడుగకు; 
పొయ్యి వెడలునది యెడంద బుట్టుపాగయె, 
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ఇల 


వానిప్రుండునకు మొలాముచరిమి, యొకపూట తిన బెట్ట లేకుం 
దు వేని, కరవుకాలమున దుఃస్థితిలోనున్న దరి బేసిని'*నీ వెట్టున్నావు” 
అనియడుగకుము, 


బరువుతోనూబి దిగబడ్డఖరముగాంచి 
కనికరింపుము, లేదేని, చనకుదరికి; 
“పడినదెట్లని* యోదార్ప వచ్చియుంట 
పూనుకొనితోక బట్టుము పురుషునట్లు, 


౬౭౮౯ 


నిర్గీత మైనదానికంకు ఎక్కుడుగ ననుభవించుట, నిర్తీత కాల 
మున కంబముందుగ మరణించుట అను నీచెండు విషయములు తెలి 
వికి సాధ్యముకావు,. 


వేడినిట్టూర్చులును మొరల్‌ వేనవేలు 
నుతులు నిందలు మానవు నొసటి వాత, 
అనిలభాండారపతికేమి కనికరంబు 
అఇంటమునలమ్మ దీపంబు గెంటియార, 


౬౨ 


క్సీయూా, అవారవమ న్వేమీంచువాడా, ఘార్చుండుము, నీవు 
భుజింపగలవు. ఓయీ, మృత్యువుచే న న్వేషింపబడువాడా, కదలకుము, 
నీవ (వాణమును రశీంచుకోొని లేవు, 
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అదా కూదా కాకు దాముదాదానాసానాదానానుపాదానామానానానుపాదానాదాసామినానాదాసాపాసవానునా నాననా నా నాన్నా 
యత్న పడినను బడకున్న నన్నమబ్బు 
దేవదేవుని కరుణార్ద) దృష్టివలన; 
పెద్దపులినోట దలదూర్చి పెట్టబడియు 
మృత్యువానన్నమగుదాక (మింగబోదు, 


౬౭౭ 


శకామతత్పరుడగు భాగ్యవంతుడు బంగారు జలపోతపోసిన 
మంటి గడ్డ పుణ్యాత్ముడగు నిరు పేద, దుమ్ముముసురుకొసి యండము 
మాసిన (వీయురాలు, ఈతడు మూసా(పవక కుట్టబొంత , ఆతడు 
ఫారూను చక్రవర్తి రత్నఖచితమైనయంగి, సజ్జనులకు దుర్దశ 
నంభవించినను నగుమోముతో నుందురు, దుర్దనులకు (వ్రాభవము 
కలిగినను మొగము( వేలాడ వేసుకొని యుందురు, 


(పాభవము గౌగవముగల భాగ్యశాలి 
దగ్రహృదయుల యిక్కట్లు దలపడేని 
పాభవము గౌర్రవంబు పరంబునందు 
జేకురవటంచు నతనితో జెప్పుమోయి. 


౭5 


ఈర్హ్యాళువు, జేవుడితరులకు కరుణించిన భ'గ్యమునెడ 
లోభీత్యముచూవును, నిరోషులపయి వె రమూనును, 
ఏ ర్వి చ 


మెదడుచచ్చిన మనుజుండు, వదరుబోతు 
గౌరవస్టుని నిందింప గని యిటంటి: 
మందభాగ్యుడవై నీవు గుందెదేని, 

యది యదృష్టవంతుని దోషమౌనటోయి. 
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నావా నా హాదా హా పదాసాపా మాసో దాదా సనా 
ఈనుబోతువాని కిక్కట్లుగో రకు 
తనకు దానెయౌను దగినకీడు, 
వానిపై విరోధమూన నక్కరలేదు 
పదములంటితిరుగ బరమవైరి. 


2౫ 


ఇచ్చ లేని విద్యార్థి, రూకలు లేని (పేయసుడు, జ్ఞానములేని 
యా|తికుడ్కు శెక్క_లులేని పన్నీ, అభ్యానహీనుడగు శాన్రచే త్త 
ఫలములు లేని వృథము, శా స్ర్రజ్ఞ త లేని భక్తుడు ద్యారము లేని 
గృహము, 


లహ 


ఖురాను అవతైంచిన యుధ్రేశము (పజలు సృత్సవ_ర్హనము 
శేర్చుకొనుట శేగావి, శకీవల మధ్యాయములు వల్లించుటకుకాదు. 

విద్యావంతుడు కాని సామాన్యభ కుడు, కాలినడళబోవు 
బాటసారి; సోమరిశాస్రుడు, న్నిదపోవుచు స్యారిశేయువాడు, 
(పార్థించుటకు చేతులెత్తు పాపి, గర్వముతో తలయెత్తు భక్తునికన్న 
మేలైన వాడు, 


కరుణా స్వభావంబు గలసైనికుండు 
(కూరతాత్తి ౮కు కంటె గుణతరుండగును, 


ce 


అభ్యాసము లేని శాస్త్రజ్ఞుడు బాలునివంటివాడని యొక నితో 
చెప్పిరి, “తేనా కూర్చ లేని తేనెటీగ” అని అతడు చెప్పెను. 
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తేనే కూర్చవుగాన తెగకుట్టబోకు 
మని చెప్పు నరఘకుు నద్నికూరచిత్త, 





రా 


పొవవములేని మనుష్యుడు (స్ర్రీనముడు' అ క్యాశాపూరి 
తుడగు భక్తుడు చారిదోపిడికాడు. 


తివిరి (పజమెప్పువడయగ దెల్లయంగి 
దొడిగితివిగాని, చరితంబు దోషయుతము. 
అంగరేకు చేతులు పొట్టివైన బొడుగు 
వైన, లౌకికవృత్తిని మానుమోయి. 


2౯ 
శెండు లెరగసల మనుష్యులకు దుఃఖము వాదయమును 
వదలదు; పాదము ఆశాధంగ పంకమునుండి బయటపడదు, వాచెవ 


రనగా, ఒకడు నౌవ్యనన విపన్నుడగు వణిజుడు, మరియొకడు చీక 
దిమ్మరి ఫకీవలతో నహవాసనముచేయు వారసను, 


అస్తి దరిబేసి మూకకు నర్పణంబు 
సేయకుండిన నీ నెతు దీయగలరు; 
వారినంగతి వదలుము, వవలవేని 
యున్నమట్టుకు వారికి నోడ్చిపెట్టు, 


దంతి మావటి చెల్మి దలపకు, లేక 
యేనుపటెడునటు విల్తునిర్మించు, 
౧h టి (a ఛా 
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శమ యర మంలో కల మాలలో యప రర వరా ప శల్యానాం లో లాలో లా యా సకాల అజం సబల లలల. కాకపో జ 


Spe 


సులాను (పసాదించిన యంగి (వీయమైనదయ్యును, దాని 
కన్న సాంత (పాతచొక్కాాయి (శేష్థమగును, గొప్పవారి యింటి 
విందు రుచిశర మైనను, దానికన్న సాంత నంచిభోనున్న రొౌశ్లు 


ముక్క.యె మరింత యింప్రగానుండును. 


చేతికష్టపు (బాప్తి చిరుగూర, కాడి, 
(గామాధిపతి విందుకంటె మేలౌను, 


O0౧ 


నంచేహముతో జెషధము సేవించుటయు, ఇదివరకు మాచి 
యెరుగని మార్షమున నార వాహముతోడ గాక మయొంటరిగ నడచు 
టయు నమంజనము కాదు, మరియు (= నల నాగార 

“శా శ్రువిజ్ఞానమునందు ఇంతటియున్న తపదవి నెట్లు వొంది 
తిం, * అని ఇమాంమనామ్మాదుగజివీని (పళ్నించిరి. 

“ఎట్లనగా నాకు తెలియని విషయమును ఇతరుల నడిగి 
తెలుసుకొనుటకు సిగుపడినది లేదు.” అని అయన జవాబు చెప్పెను. 


వైద్య నిపుణుని సినాడి పట్టనిమ్ము 
ఆసయుండు నారోగ్యము నందెవంచు; 
అడిగికనుగొమ్ము; నీచమౌ నడుగుటన్న, 
నదియెపథనూచి పాండితీ యశములకును. 


Y=) 
ఎట్ట యిన నొక విషయము నీకు తప్పక తెలియబడునని తెలి 
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nm EE లం Me nn ~~ అ ఆ ల అ కూ ఖాజా ass mn రలు. 
తు కాలో న త ల కో లో లో లలో లోల తా ర త అలా బా య ఖమ యు బల 








సికొందు వేని, దానిని గురించి తొందరపడి యదుగకుము, ఏలయన 
నీ (ప్రాభవమునకును, గారవమునకును హోనికలుగును. 


మహిమ, దావీదుచేతిలో మైనమట్టు 
లినుము మారుట లకుమాను గనెనుగాని, 
అడుగ డెటుమారెనంచు, దానడుగకుండ 
దెలియబడునను నమ్మిక గలదుగాన. 


ye 
చెడ్డవా౭ితో నహవానము చేయవానిని, ఒకవేళ వారి 
దుఃస్భ భావము అలవడక పోయినను, వారి మార్ష మవలంనించు 
వాడని యితరులు సంచేహింతురు. ఎట్లనగా? పాన అఫొలకు నమాజు 
జేయుటకు పోయినను, (దాతసారాయి.. తాగుటకు పోయెనని 
చెప్పుదురు. 


మూఢధుల నహవాసమున మూడబుద్ధి 
వెతివకా దుర్యశ మార్చించినావు; 
పెద్దలనొకనీతి వేడనిట్లనిరి: 

“అజ్జుల గూడకు; మదియులయన్న, 
జ్ఞానముండన, గొన్ని నాళ్లకు నీవు 
ఖరతుల్యుడౌదువు; కడుమొద్దు ఎన 
నంతకంటెను మొద్దుషౌదు వెచ్చరిక! 


Sp.) 


ఒంక బుద్ధి కాశ లమును సౌజన్యమును ఈ కథ వలన తెలిసి 
కొనవచ్చును, 
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కా మా తస తయా య త నానన త త యాత 0 Te Arma న. న లా ల నన న న లంలో 
mm యోయో షం 
యయ కంలో యస ర ర రడ ర య ర సనో యా యహ యర క య క య స క య యా 








ఒక బాలుడు ఒంక ముక్కు (ఛౌటిని పట్టుకొని నూరు 

ఫర్పంగులు తీసికొనిపోయినను మెడ నటునిటు త్రిప్పక వాసి ననుస 
ర8ంచును, అయినను అపాయకర మెన లోయ ముందుండి మరణ 
శంక గలిగినవుడు శొలుడు 'తేలియనితనమునలన ఆ దారినే నడువ 
గోరినవుడ్కు వాని చేతిలోనున్న కళ్లెమును వదలించుళొని, వాని 
యిష్ట ప్రకారము సడుచుకొనదు. వలయన, ఆపత్సమియమున మెత్త 
దనమూనుట నింద్యమగును, విరోధి మె తదనమువలన న్నే హితుడు 
శాక పోవుట యట్లుండ వాని నెర తృష్ణ మరింత హెచ్చునని 
వెద్దలు చెప్పుదురు. 

కరుఖమన్నించువానికి కాలిధూళి 

గమ్ము, వెరింప గన్నుల దుమ్ముచల్లు; 

కరిను మెత్తగ బతిమాలకార్యమున్నె? 


ఆకురాయి ఏనా నగోధ్యవరౌనేె (తుప్పు? 
Opes 
ఇతరులు నసంభాషీంచుచుండ, తస తెలివితేటల భాండారము 


బయలుపడుటకుగా* నడుమనందుకొని మాటాడునతడు తన యజ్ఞా 
నమును (పకటించుకొనును, 


పదిగ (పశ్నింపబడనిదే పొజ్జుతపుడు 
నొనగడు తనంతతానె (ప్రత్యుత్తరంబు; 
వెరసి యొప్పయ్యు వాచాటు వివరణంబు, 
వావ సారాంశమును నమ్మ వలనుపడదు. 


OE =n 


నాకు మగుగు తలమున నొక కురుఫులేచియుండెను, మా 
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mm నాదా మడ యాయ చా రానా హా పూ కాపా సా దా కా వాడారు కోయ ఆలా 
న న. య. Rr క - మ ము. మా మ లా నా న సు ఆ ~~ అనో అల్‌, న ee న. లా నెను. అ నుండ ల రూ వెల. ల సకల 


గురువుగారు (పతిదినమును *ఎట్లున్నది*. అని యడుగుచుండి రేగాని, 
66ఎర్క_డ కురుపులేచినది”” అని యడుగకుండిరి, అవయవములను 
(పల్యేకముగ పేర్కొనుట అనభ్యమని మానుకొనినట్లః నేను 
(గహీంచిలిని, 
ఆలోచింపళ (పశ్నించువారు (ప్రత్యు_త్రరము వలన కస 

పడుదురు, 

మాట సూటిదనము మది జక్కుదలపక 

నోరుదెరచియెదియు నుడువరాదు; 

దబ్బరాం బెరను ఊప్ఫుంచుకొనుకంట్‌, 


సత్య చూడి చెరకు జసుటమేలు, 


Sry 


అబద్ధము చెప్పుట క గిగంటివంటిది, ఎట్లన, గాయముమాని 
నను మచ్చనిలచి యుండును, అబద్దములాడుదురన్న దుష్క గి 
క mp నల 


గాంచిన యూనబు నోదళులు నిజము చెప్పినను జనులు సతసకుండి 
నది నీ వెరుగవా? 


నహజముగ సత్యమాడాశు నజ్జనుండు 


ఒకటరఠాంకిన మన్నించి రబూౌరకుం[దు; 


Spey 
ఎప్లుచూచినను సృఫి యందలి (పాణికోటులలో మానవుడే 
యు తముడు, జంతువులలో కుక్క. సిచమైనది, అయినను పెద్దల 
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త ప్త. తాలు అత లయల కలరా... లాయ ల రా ర య లావూ అలు ఎడల ie సయం a nd 
hie hE య యం ర ర రో I EP లక ర్‌ నన ID ITIP IP యాయ. 








అభిప్రాయ పుకారము, చేసిన మేలు మరచు మనుష్యునికంయె 
మేలుమరువని కుక్క_యే (శేష్థమగును, 


ఒక్కంకడియన్న మొకపరి కుక్కకిడిన 
మరపదవ్యల రాళ్లతిదరుము కొనిన; 

అధము జిరకాలమాదట నాదరింప 
న్వల్పవిషయంబు కొరకు వ్వేపము వహించు. 


ధ్రోతో 


బ్రంది)యలోలుడు నద్దుణములను పెంపు చేయ లేడు, సముద్రుడు 
కానీ వాడు నాయక త్వమునకు తగడు, 


దండి తిండికాని దయనాదరింపకు 
దండి తిండి మొద్దుతనముదెచ్చు; 
ఎద్దుపోల్సి బలియనిచ్చగించెదవెేని 
ఖరమురీతిదినుము కర పెట్టు, 


వ య 


అంజీలులో నిట్లు చుప్పబడియున్న ది, “ఆగాము సంతా 
నములారా, నేను మోకు భాగ్యము నొనంగుడు నేని, నన్ను మరచి 
చొనియం బే మునిగి లేలుచుందురు. అట్లుగాక, పేదరికము నిత్తుశేని 
దుఃఖపీడితులయి నీరు త్పాహముతో కూ లబడీయుుదురు, అటి 
మోరు నన్నెట్లు మధుర స్తుతుల సేవింపగలరు? ఎట్టు నన్ను పూజిం 
చుట కాతురపడుదురు! *” 


కలిమియున్న నలక్ష్యము కొవరంబు, 
కలిమి లేకున్న హృదయార్తి కష్టభరము; 
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వె బండా నోననముబునాట నమోని. కోలు దోమ పనులో నిమ్మలో జత ల యమలోక దస. మడతల సనం కోకను తాన. జాన... చవెమ వసన వాసనా సకాల సమ సామ సస కోనల పరాకు కాల సత్యంగా. కుతో మ యాయ ల. 
వాలం. వనాల వపా నము లమ కలకలం? గాలా ఆలనా కలలో లో! = 





ఇందునందును నీస్థితి యిట్టులుండ, 
దైవనక్తుండ వైయుండు తరుణమేది? 


౯౧ 


నమూన రహీతుడగు జగదీశ్వరుడు తన యిష్టప కారము 


ఒకనిని సింహానన భ్రష్టునిగావించును, ఇంకొనిని మత్స బ్రగర్భము 
నందైన కాపాడును, 


నిను నుతించెడు వానికొనరునంతుష్టి 
యూనబువలె జేపయుడరన్ధుడైన, 


ర చ 


భగవంతుడు కొద)ముపూని ఖడ్గమును వరనుండి బయటికి 
లాగిన (ప్రవక్తలు వలీలు వెనుకకు తగ్గుదురు. కఠణార్లు దృష్టి 
పరపశేని ఫుణ్యాత్ముల పై నను దువ్ఫుల్మపెనను నమానముగ (ప్రన 
రించును, 


అంత్యదినము జమా ఖర్చులగసిచూడ 
ఎక్షమాహాతువు | పవకృలీయగలరు? 

“ఈశ, కరుణింపు, పాపులకాశగలదు 
తమరి క్షమయందుోననెడ్ముపార్ధనముదష 9 


౯.3 


(పాపరి చిక కష్టములనుభవించియు నన్మార్లము నవలంబింపని మను 
ష్యుడు అంత్యమున నిరంతర శిక్ష ననుభవించును, 
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శా. టో మ. 
నో లా అరల టన స ల ల కోరక ల నా రాలలో వాం పా లు త 
వ re న వాన శ EER 0] 


(శేఘ్టులైనవారు శిక్షించుటకుమున్ను 
బుద్ధిచెప్పి వెనుక బదుజేయ 

© © 
దలతు; రట్లుసవు తమనీతివినకున్న 
గడకు బందిగమున నిడుదురోయి. 


డా 
భావినంతతులు తమ చరిత్రను (చెడ్డకు ఉదాహరణముగ 


(గ్రహింపకుండునట్లు అదృష్టవంతులు పూర్వ చరి(త్రలనుండియు, సాదృ 
శ్యములనుండియు నీతిసి (గగహింతురు, 


మును అదు. నౌక పక్షిపట్టువడిన; 
పరులయిక్కట్లుగని నీతి బడయుమోయి, 


fn 


ప 


ఒరులునినుగాంచి నీతిని బౌరయునట్లు. 


రా 


పుట్టు చెవిటిచాడు వినవలయుననిన ఎట్లు వినగలడు? అద్భ 
పము తన యుచ్చులలో నొకనిని చిక్కించుకొని లాగుకొనిపోవ, 
వోకుండ వాడెట్టు తెప్పించుకొనగలకు. 


భక్తకోటి తమిస్రలు వరలుచుండు 
తిగ్మతేపోవిరాజిత దినములట్లు; 

బాహు బలమున గలుకదీ భాగ్యగరిమ, 
దేవుడు దయార్ద్రమతి (పసాదింపకున్న,. 


నిపైనినెవరితా నేమొ రలిడుదు, 
నినుబుంచుతీర్చరి గననువేరొకని; 


న 
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నీచేయికంటెమించిన చేయిలేదు; 
ఏరికైనను నీవు దారిచూపింవ 
దప్పగొట్టుట కేరితర, మొకచేళ 
తప్పుదారినిచూపి త్రిప్పట పెట్టు 
సర్మి తోవజూపించు శక్తుడెవ్యండు? 


మ 


కడపటి దశలో కష్టమనుభవించు పాదుపాకంు అంత్య 
మున సుఖమనుభవించు వీచ్చగాడు మేలు. 


దుఃఖంబునకు వెన్క దొాతశరుసుఖంబు 


సాఖ్యంఆబువెన్నాడు కతికంటె దులు, 


కాల 
ఆకాశము భూమిపయి వాన కురిపించును, భూమి ఆకాశము 


నాన్వభావము నీకు నచ్చకయున్న 
విడువ బోకుము నీదు విమలవర్తనము. 


జాలా 


న ్వేశ్వరుడు మన దోవములనుచూచి కప్పిపెట్టును, పారు 
గింటివాడు చూడకపోయినను సెద్దగాంతుత్రో (పకటించును, 
గుప్తవస్తువుగాంచు గుణమున్న పజకు 
ఒకనిచే నాకనికి నుండదుగాంతి, 
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బంగారమును గవినుండి (త్రవ్వి బయటికి తీయుదురు. లోభి 
చేతిలోని బంగారము వానిని చంపని జే బయటపడదు, 


నీచులర్థంబు గుడువక నేలనిడుదు; 
రనుభవముకంది నానయేయధికమం(డు; 
అయ్యొ! నిధియట్టులేయుండు, నధమలోభి 
చచ్చు నొకనాడు శతులు సంతసింప, 


౧00 


దీనుల పోవింపనివాడు నిరంకుశుని బలాత్క్బృతికి పాల్పడును, 


బలము చలముగలు (పక బాహువునశక్ష 
జనులకరము విరువబాలకుండు; 
"పదయెదల గాయ పెట్టకు; మొకనాడు 
బల్లిదుండు నిన్ను భంగ పరచు, 


(అగా 


ఒక దరి బేసి యిస్హు (పార్టిం చెను: 66జ్రజ్ర శామయా, దుర్భను 
లను కరుణింపుము, నజనులను నదుణములలో ప్రకించి వారిపయి 
జో ౧ ee 


తమంత తామే దయ 'మావియున్నాఠు.ి 


౧౦ 


(ప్రాజ్ఞుడు పో రాటమువచ్చు జడల (పక్కకు తొలగును, 
శాంతి చేకూరుణేస అచ్చట లంగరు వేయును, వలయన ఆసమయ 
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జూసు అద గమ ద రానా మం న న మ నాటా = న లా ల జ తాలు ఆడా అ చ లా ల లల రాలక ల నాం రాల 
సో! అ రాస కలా తు స్య సల్‌ తో లా 


మున నొగ్గుననుంకుట శేమకరము, ఈ సమయమున మధ్య 
నుండుట సౌఖ్యకరము, 


౧౦౩ 


జూదగానికి మూడు ఆతులు కానలసియుండెను, కాని చూడు 
ఆసులు చేతికి వచ్చెను, 


౧౦౪ 


అంగీయంచుబకు జలతారు కించి యెడమ చేతి (వేలికి 
ఉంగరము ె్టుకొన్న వారిలో మొట్ట మొదటివాడు జంపమీకుచకవ రృ 
“కుడిచేయి (శేస్టమెయుండగా ఎడమచేతి నేల యలంకరించితిర?”” 
అని ఆయనను (పశ్నించిరి, 

“కుడిచేతికి తాను కుడీచేయియన ఘనతయేచాలును, ” అని 
ఆయన జవాబు చెప్పును. 


rg 


చినిశిల్పుల బిల్పి చెప్పెం రతి 
పాహిఫరీదూను:ః “ సౌధతోరణము 

నందు ని వాక్యంబు లలర గుట్టుండు: 
(లాజ్జుడా, దుష్టుని పయిజూపుకరుణు, 
తక్కారుల్‌ తమయంతవాము సజనులు.ి 


జ 


౧౦౫ 


“కుడిచేయి యింత (శేష్టమైయుండగా ఎడము చేయి నేల 


$ 
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యుంగరము ధకంతురు.'” అని యొక శెద్దమనుమ్యుని అడిగిరి, 
“పండితుఖెల ల ప్పుడు అలత్యు వ శోయబడుడుర ని నీవెరుగ వా” 
ఆని యాయన (వత్యు తృరమిచ్చెను, 


CO 


తల తెగునను భయముగాని, ధనముపయి ఆకశగాని తేని వారు 
పాదుపాలకు నలహా చెపూటకు తగియుందురు, 


_ మెడను ఖఢంబు పెట్టిన, నడుగులపయి 
పసిడి చల్లిన, వెరపునంబరములేదు 
దవమును విశ్వసించు తత్వజ్ఞమతికి, 
అదియె యేకత్యపు బునాది; యిదియెచాలు. 


(౧౯౦౬ 


పాదుపా నిరంకునుల నడగ నొక్కు టకును, రతుక భటాధిపతి 
నాంతకుల నీవంచుటకున్ను ఖాజివొంగలను విచారించి తీర్చు చెప్పుట 
కును ఏర్పడియున్నారు. కేవలము న్యాయముతోడ నే సంత్భ _ప్పిపడు 
వాది (పకివాదు లిరువురు ఎప్పుతును ఖాజీదగ్శ్గరకు పోరు, 


న్యాయమును దెల్లముగగాంచి యవలజెప్ప 
నలసియుండిన మృదువుగా బలుకమేలు; 
డినీవు పన్నుల నియకున్న 

గెకొను గఠర్మగాహుబంటు, 


ణషే 
షం 
రష పెళ 
ట ఏఐ 


౧౮౮ 


అందరి దంతములు ఫులును తినుటవలన మోొటుపడును, 
శాని ఖాజీకి మా(త్రము తీపు (లంచము) తినుటవలన కరకు చెడును, 


ఖౌజీకి నొక దోనకాయ నర్చింప 
పది పుచ్చమడులు నీ పరముగా గరు. 


౧౦౯ 


వృద్ధురాలై న వెలయాలు తన వృ్ధిని గురించి పశ్చాత్తాప 
పడును, పద(బస్ష్యుడెన రతుకభటాధిపతి తక్రూరత్యమునశై అను 
'శాపమునాొందును. 


(పాయవు నరుండు నన్న్యాసి _వతముపూన 
దైవపథమున సింహంబు రవనడచు; 
బడుగువృద్దుండు నన్నియువదలనేమి, 
సొంతముగ లేవలేడు కూర్చున్నమూల, 


ges 


ఒక (వఖ్యాగ పండితుని ఇట్లడిగిరి: “భగవంతుడు సృజించిన 
వృతములలో ఎన్ని యో ఫలవంతము లై నవియుండ, వానిలో నొక్క 
దానికిని రాని “స్వతంత్ర” అను పేరు ఫలళూన్య మైన "దేవదారు 
నవృతమునకునూ త మేలవ చ్చెను? దీని రహస్య మేమి యో తెలు 
పుడు.” 

ఆయన యిట్లు చెప్పెను: “ఒకొక్క_దానికిని నిర్గీతమైన 
ఫలము, బుతువ్రకలదు. ఆ కారణము వలన ఒకప్పుడు తరువులు 


303 సాంఘికధర్మ నిర్వర్తనవిధులు 


మ లా లా — 
నచ వే ల క చ న రత న ess క ల క త త ర న Sos rr పస్తున్తు నప స్తన సట Weer కతా ల య క. 


శోభించును. మరియొకప్పుడు జీర్ణించి వాడి వ_త్హలెయుండును 
చేవడారు వృతుమునకు 9 మార్చు లేవియులేవు. ఎల్ల కాలము 
పచ్చని నంతోషమును వెనచల్లుచుండును. ము కల త రత్తగము 
కూడ నిట్టి బే, 


జ ముగానట్టి దానికై జిత్తమిశకు; 


ఘనఖ లీపాలు మృతులైన వెనుకగూడ 


౬౮ 


ని 


బాగదాద్‌ మహాపట్టణ సరినరో ర్వి 


జలసమృద్ధిగబారు “*దిజ్ఞా” (సవంతి. 


కలిమియున్ననీవు ఖర్జూర కుజమట్లు 


కనికరించి (పజల గావవలయు; 


౧౧౧ 


"రెండు తెరగుల మనుష్యులు మరణించి వారితోడ దుఖ 
మును గొంపోయిరి, వారెవరనగా: ఒకడు ఉండి అనుభవింపనివాడు, 
మరియొకడు తెలిసి యాచరింపని వాడు. 


పిసినిగొట్టుదోష వినరంబు (ప్రకటింప 
యత్న పడనిమనుజు నరయలేము; 
రెండునూర్లుతవ్రులుండియు దయయున్న 
దయయొవానినెల్ల దాచిపుచ్చు, 


ఆప నారో రమ 
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"దేవుని కృపవలన *గులాబితోటి అను ఈ (గంథము పరి 
నమా్తమైనది. ఈ (గంధమందంతబను పూడ్వల క విత్యమునులిశి 
(ప్రమాణములు (_గహించు కృతిక రల యాచారమును నేనవలంబింప 
లేదు. వలయన 


వరుల మెలంగీని యె వెత్తుకందె 
తనమాసికలబొంత తగుబాత న. 


సాదీ వచనములు చాలవరకు హృదయోల్లానము వెదచల్లు 
నవిగను. మాధుర్య నమ్మి శ్రితములః గను వ్రండును* సాస్వద్భష్టు 
లైన కొందరు ఈ వచనముల నిట్లు విమర్శింపనాగిరి మొదటి 
సారమును నిరర్గకముగ వెచ్చించుటయు, ఏమిలాభమునుపొందక 
దీపప్రుపాగలో కష్ట పకుటయు బుద్ధి మంతుల కార్యము కాదు. '’ 
ఆయినను ఎవరి హృదయములు వి కాళింప చేయుటకు ఈ 
వచనము లుద్దెశింపబడియున్న నో అక నహృదయులకును, మహా 
నీయులకును ఈ క్రింది విషయములు గోవ్యములుశావు. హీతో క్రి 
మా క్రికములు మధురరీతి సూత్ర)మున గు చ్చబడియున్నవి, మనసు 
విసుగెత్తి మానవులు అంగీకార ఏముఖులు కాకుండునట్లు హితమను 
తికౌషధమును చమత్క్మా_రమకరందముస మి[శితము చేయబడి 
యున్నదిః 
జీవితంబెల్లవెచ్చించి నిద్ధపరచి 
మంచిహితములు మీకునర్చించినాడ; 
వానిబీతిగ (గహియింపరేని మీరు, 
టేవుడ్నుపవక్తలంబంపి తెలుపుగాత! 


అష్టమాధ్యాయము: ఉపనంహోర వాక్యములు 
సర్వము నంపూర్షము, 





ఆం[(భకర విన్నపము 


తెలిసి తెలియకయో యెటో తెలిసినట్లు 
సాదిపియకావ్యమును తెలుసలిపినాడ, 
పారసీభాషలోని ఖాష్మపశస్తి 

తెలుగు చదువరులెల్లరు దెలసికొనగ. 


ఆకవీశ్వరు[ పతిభ శతాంశమైన 
తెలుపగలనేరి న్మాశమ ఫలితమగును; 
తెలుగువారికి వేమన్నతెలిసి నట్లు 
స్మృతిని సాదీయు నికమీద మెలగుగాత! 


తప్పులెల్లనాఐ, యొప్పులకుప్పులు 
కు: ఆ సాది దివ్య నృష్టిలోవి; 
అతనికీర్తి వెలుగు న్మాశయించితి, మ ఇల... 


లాలీ 7 స్ర్కి ఆ లాపీ 
( ఫ్‌ 
19 సిడిపూత (1 నట్లు! 


తెనుగు వారికి నహజమౌ తియ్యదనము, 
తప్పుమన్నించి మెచ్చు నుదారగుణఖము, 
పొట్టులో గట్రినేరు నవూర్వబుద్రి 
యుద్ధరించుత్మయీక్ళతి నుచితరితి. 





19 
38 
36 
శల 
48 
49 
50 
వ్‌ 
53 
56 
59 
62 


62 


66 
77 
78 
85 
85 
86 
తి7 
88 
89 
92 
93 
93 
93 


పంకి 
pee. 


22 
£9 
4 
21 
5 
17 
4 
7 
17 


22 


తప్పు.ఒప్తుల పట్టిక 


ముుదణ 


నలుక 
ఇఉప(దవకరమైవ 
దరివేసి 

పలక 

ముఖ్య గవలకు 
పూర్వదాతవైన 
థిద్భ్బ కు 
వృద్ధ్దియే 
నిటూర్చు 
కోపమగ్గవించి 
దీనిని 

వారిని 
గలువలేడు 
మధ్య 
నంగ9ము 
సైపలేడు 
అర్దియెకడు 
యెొన్నున 
ఆనతిని 
వేవాగ్ని 
నాగదికి 
నుమ్మవింప 
కింకెచ్చ 
ధనభయంబు 
జానుపదగు నె? 
వేదన 

గురుని 


నవరణు 


నాలుక 
ఊప(దవకరమైన 
దరిబేసీ 

పలుక 

ముఖ్య సవకులకు 
పూర్వదాతలైన 
దిదృకు 
వృద్దియౌ 
నిట్టార్పె 
కోవమగ్రలించి 
వీనిని 


ఆఅనవిని 
వేవనాగ్ని 
నాగతికి 
నుమ్మలింప 
కింకెచ్చట 
దనచయంబు 
జానుపదిగు నె? 
లేదన 
గురునిహత 


$20 
133 
133 
34 
136 
కరర 
140 
14! 


{44 
143 
143 
145 
145 
147 
146 


146 
146 
151 
151 
154 


157 


17 {8 మధ్య 
ర్‌ నూర్యతనంబు 
15 విరువరు 
15 తెనిసికొని 
ఐ2 వాః' పూరము 
23 ఎవరనివళ్లనమునందు 
12 (శే మవహించుఒ 
7 వానికంటే 
15 వ్‌ గ్గే 
ll యెరులు 
13 మనుజుని 
16 కొట్ట 
17 గు సరింవ 
5 తనుపు 
2 మధ్య 
బలాఢ్యు లగు 
22 టయి 
6 వేచు 
7 లోకంబు 
20 నిల్యచే 
20 నిర్ణయముగ 
6 లొలసి 


లల 
సూర్యాతపంబు 
విలువరు 
తెలిసికొని 
వాః[పపూరము 
ఎవనివర్ణనమునందు 
(శమసహించుట 
వానిగంటెచెప్పుల.లేనివాడు 
అదృష్తవంతుడేగదాయని 
విశేష 
యొరులు 
వణిజుని 
కొట్టయోడ 
గు నరక 
తనువు 
ఆందుకొ విచ్చగొడిట్లుజ వాబు 
చెప్పెను. 
బలాడ్యుడగు 
టయె 
లేచు 
భోగంబు 
నిల్వలే 
నిర్ణయ మున 
నొలసి 


కీత్‌ 7 
157 
158 
t62 
162 
i62 
163 
168 
168 
169 
169 
171 
172 
175 
179 
177 
388 
188 
139 
191 


202 
202 
205 
208 
215 
216 
232 
267 
296 





ముద్ర౫ 

22 23 మద్య 
24 చూర్పుండి 

3 మీమధ్య 

9 రహితగ 
17 పశయుకుండు 
19 నెపుడు 
20 పెంచి 

23 మధ్య 
19 గత 

4 

5 seals 
i2 ఆయన 
18 కేమెన 

8 నమ్మతించిపోయెను 
గ్‌ నెక్కినది 

౮ లాడురూఫు 
12 పడవోయి 

15 ఆరుణు 
14 టెక్కులే 

న్‌ దనపతి 

నెవ్వరు 

13 ఆరోగ్య 

22 కామ పేరితమైన 
6 భంగినల్చు 

A దచిపికొరవయు 
5 కోడంటికపు 

2 యుండు 

7 వుంటిని 

7 దురనము 


12 క్షమాహాతువు 


- వరణ 


గండుచీమలుదొంతరగట్ట 
కూర్చుండి 
మీమధ్యనేనొకతనున్నాను 
రహితముగ 
పడయకుండు 
నెపుడొ 
పిలిచి 
3 
తగ 
- భరత్‌ 
మతహీనునకు వీనిపై 
అయన 
కేమైన | 
మునాదిసమ్మతించి వెడలిపోయె 
కెక్కి నది 
బాడురూపు 
పదవోయి 
ఆరుణు 
టెక్కులేల 
దనమతి 
నెవ్వారు 
ఆరోగ్య 
కామ పేరితమైన 
జంగనల్బు 
దెలివికొరతయు 
కోడం(టికపు 
యుండ 
పుంటిని 
దుర్మాంనసము 
క్షమా హెతువు 


అశాణశాంతతతి తిల అక 


